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Da Ola Nordlien holdt paa 
at miste sjsla si 

Nei, en kan ret aldrig vide, naar og 
hvorledes en kan komme op i fortrsedelig- 
heder! Naar det f0rst skal vsere, saa skal 
der ikke stor tingen til! Nu havde Ola 
Nordlien levet i meget over halvt hundre 
aar» men lignament til dette havde han 
ret aldrig vaeret oppe i eller tsenkt han 
kunde komme i; nu var han f0r han 
vidste ordet af det, saa at si kommet paa 
kant baade med Vorherre og gamleprse- 
sten! Og det bare for den elendige 
sm0r0skjen! 

Ola Nordlien havde aldrig havt noget 
utestaaende med Vorherre, det han vidste, 
og heller ikke med dem, som stod ham 
nsermest. Ja, kanske lidt engang imellem 
med disse Iseserne, som holdt sig til ham 
Paal Brsendum, men slet ikke med gamle- 
prsesten. Saadan i det gudelige da. De 
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havde nok r0ket sammen» ganske kvast 
ogsaa, i bygdens anliggender — for gamle- 
praesten kunde vsere strid ban og. Men de 
var ikke blit uvenner for def. Som nu 
ivaar i skolekommissionen» da de skulde 
bestemme indredningen af den nye skole- 
gaard. Ola havde staat for kj0bet og faat 
en rigtig lugom liden gaard» for godt kj0b» 
saa alle var tilfreds med det, og med rig- 
tig gjild stor stue med klseberstens pels. 
Og saa mente ban, at ban nok ogsaa var 
naermest til at raa for indredningen. Men 
saa kom gamleprsesten og vilde endelig ba 
sunddelt den store stuen, saa der bare 
skulde bli et yrlidet kj0kken med komfyr 
og saa kammers og stue og spiskammers 
og alt sligt» som fint skulde vaere» men 
ikke var noget at berge sig med paa en 
gaard — kammerset maatte nu endelig til, 
til cstuderkammers for laereren>. Ja fint 
skulde det vaere! Men da bavde Ola ret 
sagt fra, at sligt var bare tul og fisfinbed 

— Isereren bavde vel ikke mer at studere 
paa end at ban kunde gj0re det af inde 
ved peisen. Det kunde vel taenkes endnu 

— og det var det de trsengte, — at de en- 
gang kunde faa en skolemester som vilde 
ba baade dreierbsenk og b0velbaenk, og en 
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skolemesterkjaerring, som brugte baade 
rok og vaevgreie, og da trsengte de rum, 
som de kunde hk armslseng i, saa de slap 
at albue sig frem. De andre havde naa 
ikke videre hug paa at si gamlepraesten 
imod, men de ymtet nu saa meget» at det 
var greit at skj0nne, at de holdt med Ola 

— hstns mening var nu ogsaa mindre be- 
kostelig — og gamlepraesten fik ikke sit 
igjennem dengang. Han blev flyende sint, 
det var greit at skj0nne» for han pustet 
tungt, tyk som han var» og blev r0d helt 
op til haarroden, og bandte — nei det 
gjorde han nu ikke likevel, skj0nt Ola 
trodde nok det ikke var saa frit indven- 
des — , nei han mente paa, at han skulde 
vaere mand for at skrive til stiftsdirek- 
tionen og faa det omgjort, de fik vaersgod 
bie med indredningen saa laenge. Siden 
var nok gamlepraesten lidt stram i f0rst- 
ningen, men han spurgte da Ola tilraads 
om et og andet og viste ham agtels som 
f0r — han vidste nu ogsaa, at han maatte 
gjennem Ola, skulde han faa noget igjen- 
nem der i kredsen. 

Nei, dette var ikke kommet, fordi han 
havde noget udestaaende med gamlepraesten 

— hem var ikke slig. Og gamlepraesten 
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havde aldrig fundet paa det heller af sig 
selv, og ikke trodde Ola, at han havde 
havt hug paa det heller, naar det gjaldt 
ham. Men han havde vel ikke andet at 
gj0re, men var n0dt, naar en slig med- 
hjaelper kom og forklaget en, — og da 
var det jo rigtigt nok, at han ikke gjorde 
forskjel paa folk, han var en grei kar slig. 

Skj0nt, lidt forskjel var det nu paa folk 
likevel — dette kunde passet for andre, 
men ikke for Ola Nordlien. 

Han kunde vedgaa, at nogen rigtighed 
var der i det. Han kunde bande, det vilde 
han ikke nsegte, ganske stygt ogsaa, naar 
han blev harm. Som naar han gik og slog. 
Nu var han overlag god til at slaa i ulaende, 
saa det haendte ikke saa ofte, men det 
kunde trseffe, at han raakte en jordfast 
sten, — en slig en, som saavidt stikker 
en mosgrod snyte op, — saa det gnistret 
af Ijaaeggen, da kunde han ret rent ufor- 
varende ta i en b0n saa kvas, at de andre 
karerne stanset midt i hugget. Og harme- 
lig var det ogsaa, mest fordi han saa de 
blunket til hverandre, fordi sligt kunde 
haende ham. Men det var ligesom det let- 
tet, saa sinnet ikke fik aede sig ind. 

Og ellers ogsaa, naar noget gik rigtig 
trevali, kunde han ta i en b0n. Men vserst 
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var det vel» naar han en dag det var rig- 
tig trabelt, midt i onnen» skulde op i en- 
get og hente ned Brunmaerren til h0ikj0rin- 
gen. EUers kunde den la sig ta som en 
kjaelen katte, men da kunde han vsere 
saa huggende sikker paa, at den fandt 
paa at vsere tagskygg, saa han ofte maatte 
rende hele 0kten, f0r han fik drevet den 
ind i et hj0rne eller et skogsnar. Og da 
blev det nok til det, at han ikke engang, 
men mange, og taettere paa hinanden jo 
laenger det led ud i 0kten, mente paa, at 
fa'n han inderlig skulde annamme den for- 
hakkende maerren. Men at han mente no- 
get med det? nei, f0r han skilte sig ved 
Bruna, f0r — ! Og saa var det jo sjelden 
nogen h0rte det; men det lettet ogsaa, saa 
maerren slap juling, naar han endelig fik 
tag i den, som den saa redelig hadde for- 
tjent, for den havde sligt vet, at den gjorde 
dette bare paa vranghed. 

Jo, det var en uvane dette, men de var 
mange om den. Den var kanske ikke rig- 
tig h0velig heller for Ola Nordlien, og han 
tog kanske ogsaa lidt staerkere og fortere 
1 end andre, der som ellers; men det var 
nu vel heller ikke rimeligt, naar han f0rst 
maatte si noget, at han akkurat skulde gi 
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sig til at velsighe steinen eller maerren, 
iiaar han kjendte det modsat. Og ikke 
havde noget ondt af det, og det havde 
ikke dradd noget efter sig heller nogen- 
gang, det han vidste. Ja det forstaar sig, 
han havde jo passet paa sig, saa han ikke 
skulde gj0re det til alle tider, og slet ikke 
mellem det han skrev sig til alters og det 
han gik, og det havde han holdt, saa om- 
trent; men saa var jo det rigtignok paa 
de aarstider, da det ikke var saa trabelt, 
at en havde let for at bli braasint. 

Men nu var det kommet — saa rent 
uforvarendes. Og det var ikke maerrens 
skyld. Det rareste var, at han var ikke 
sint engang, det faldt ham slig rent ud 
af munden: 

<Fan han inderlig hente den forgjorede 
trilrunde sm0r0skja!> 

Det faldt lidt rart idetsamme, det mind- 
tes han nu, men neimen om han havde 
hugset det engang. Og det var nu over 
en maaned siden og laenge f0r han skrev 
sig til alters. 

Men det var dem, som baade havde h0rt 
det og hugset det. 
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Det var gaat slig for sig, at de ovenfor 
hjemmeskogene sine havde et kj0lstykke, 
som ikke var delt, og som de brugte i 
sameie en tolv fjorten af gaardmaendene 
der paa den 0stre siden af dalen. De havde 
brugt det slig, at de tog ved og hust0mmer 
der, eftersom enhver vilde. Men udenom 
det kunde ingen enkelt gj0re sig nogen 
st0rre nytte av det, for sselge ud af sam- 
eieskogen det kunde jo ingen enkelt, og 
lidt langt var det jo ogsaa didop, saa ikke 
alle saa sig raad med at ta som de skulde, 
— det var letvintere at ta veden i hjem- 
meskogen. Sligt sameie har jo let for at 
skabe lidt avindsyge, og saa var det nu 
blit her ogsaa. Isaer syntes de nok at Paal 
Braendum, som fdr saa stilfserdig og som 
var laeser, la sig svaert hart paa kj0len — 
i utrsengsmaal — for ban havde nu mer 
hjemmeskog end nogen af dem, men af den 
solgte ban baade ved og hust0mmer, og 
det var kanske ikke altid saa greit at holde 
kj0lveden og den fra bjemmeskogen fra 
binanden heller — de taenkte nu sit om 
det. Paal Braendum og Ola Nordlien laa 
i hver sin ende af sameiet, og Paal var 
ikke kommet saa langt bortover, saa det 
var ikke for det, men Ola var lei dette og 
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syntes det vilde vaere greiere at ha sit for 
sig, og saa b0d han sig til at ta et stykke 
paa sin kant, det var endda baade ringere og 
mindre end det han kunde faat ved deling, 
dersom han fik det for sig selv, saa ^kulde 
de ialfald va^re kvit ham i sameiet. Ja det 
var alle svaert forn0id med, bare Paal 
Braendum drog lidt paa det, han syntes nu 
det var synd, at Ola skulde forlise, og saa 
var det saa rart med sameie, en raadde 
sig ikke selv da, de maatte vare sig, saa 
de ikke gjorde noget ulovligt. 

Om Paal havde havt i sine fingre i dette, 
vidste ikke Ola, men da bans del skulde 
skyldsaettes, saa kom det som heder <det 
offentlige», og sa at dette gik ikke an, der 
maatte vistnok utskiftning til. Da kan det 
nok vaere, at Ola indvendes bad fa'n in- 
derlig hente det offentlige, dette var bare 
for at disse utskiftningskarerne skulde faa 
uoget at tjene paa, men hvem det nu var 
som havde vaeret ude, saa skulde han vaere 
mand for at det blev delt over det hele 
ogsaa. Da Ola tog til med dette og havde 
faat flere med, kom Paal Braendum og sa, 
at ja, han havde nu heist set, at de be- 
hold t sameiet i endraegtighed, det var saa 
vakkert, at naboer kunde enes om Guds 
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gaver og ikke gaa hinanden for nser. Men 
naar Ola og de andre endelig vilde, saa 
var det vel Guds vilje, at saa skulde vaere, 
og saa skulde ikke han saette sig imod. 
Men det blev vist svaert bekosteligt. Kan- 
ske, dersom de alle var enige og han og 
Ola — ja for det maatte vsere dem — tog 
paa sig at dele, saa kunde de faa lov og 
faa det lovligt. 

Ja, enden blev, at de samme dag <paa 
samtlige deleieres vegne>, lavede ans0g- 
ning til <det offentlige> om at det de 
gjorde sig imellem skulde bli erklaeret for 
lovligt og gyldigt. Ola havde ikke havt 
st0rre samkvem med Paal tidligere og 
havde aldrig vist, at han var noget til kar, 
men jamen maatte han vedgaa for sig selv, 
at han ialfald var ualmindelig sl0g til at 
diktere brev, og var betaenkt paa al ting, 
saa det var knapt Ola kunde f aat det til slig 
alene. Og det havde virkning, det offent- 
lige gav sig, skj0nt det tog svaert tid f0r 
de fik svar, saa det havde nok taenkt sig 
vel om, og det offentlige — det vil si 
gamlelcnsmanden, paa en eller andens 
vegne — opnaevnte Ola og Paal, Ola endda 
som formand, til sammen med <to andre 
gode maend» at forestaa delingen. 
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Det tog en tid at lave protokol og regne 
ud, for de var nu enige om <at skylden 
maatte laegges til grund», og jamen maatte 
Ola synes at Paal var maerkvaerdig gl0g til 
at snu paa, og regne med skyld ogsaa, 
cndda Ola havde vseret med i selve matri- 
kelkommissionen, saa han kjendte skylden 
ud og ind. 

Men saa var de da faerdige, og nu straks 
f0r skuronnen — Ola havde nu slet ikke 
stunder, sa han, men han maatte vel til 
— drog han og Paal og de <to gode maend> 
han Simen 0ftslien og han Enok S0nsteli 
op paa kj0len, — Ola og Paal havde endda 
tat med sig hver sin husmand til at saette 
op graenseskjel og blinke graense, han 
0sten Nordlihaugen og han Lars Braend- 
sveen — kanske ogsaa fordi de var bedre 
kjendt paa kj0len end nogen anden. Og 
saa gik det ikke godt an, at de, som var 
opnaevnt af <det offentlige> og havde pro- 
tokol at skrive ind i, skulde gaa der og 
blinke. 

Nu skulde delingen ikke netop ha traengt 
at ta saa mange dage, for den gav sig saa 
at si af sig selv. Men saerlig hastvaerk 
havde de nu ikke, og da Paal mente, at 
det var noget som hedte boniteten, som 
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de maatte ha saerlig 0ie med, og da Ola 
ogsaa mente det — de to «gode mdend» 
var ikke rigtig saa sikre paa det f0r — 
saa blev det til det, at de skulde fare over 
kj0len og se paa boniteten, f0r de tog til 
at dele — de syntes nok ogsaa det, de 
fleste, at det kunde bli rigtig trivelig, at 
Tusle om deroppe som frikarer nogen dage. 

Og det blev det jo ogsaa — paa en 
maade. Det var rigtig blinkende vakkert 
h0stveir med solskin og varme og kvae- 
duft og r0de fuldmodne tyttebaer paa rab- 
berne og multer paa myrhalsene. Gilde 
madskrsepper havde de med, med baade 
sm0r og flesk og lefse og ertebr0d, og det 
var ikke laenger op til saetrene, end at de 
fik tag over hovedet om naetterne og grust 
baade med melk og r0mme — budeierne 
var ikke n0ie med at ta dypt i r0mme- 
spandet, naar de fik bes0g af sligt bygde- 
folk. Af og til kom der jo ogsaa andre 
af bygdens folk og af deleierne og ruslet 
med en 0kt eller to og studerte paa boni- 
teten. Og det var altid lidt afveksling. 

Men ligevel, der var ikke blit rigtig saa 
triveligt, som de havde ventet. Det var 
blit ligesom noget ufrit, indestaengt over 
dem, noget dsempet over hele faerden. Der 

9 — Hans Aanrnd: Fyrabensarbeide. 
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fulgtc noget sligt med Paal Braendum. 
Han var jo en gudsmand, det vidste de> 
og han var praestens medhjaelper ogsaa, 
og kunde fare saa fint og h0yisk» at han 
endog blev betrod at haenge messeskjorten 
paa gamlepraesten, dengang klokkeren 
kj0rte lybsk og kom saa rent for for sent. 

Men her i skogen! Han foldet haenderne 
saa urimelig laenge over madskraeppen, f0r 
han tog til at aede, at det ikke var raad 
andet for dem end at gj0re det ogsaa. Og 
han talte saa lavt og stilfaerdig og lang- 
somt, saa det ligesom blev rent umulig at 
snakke h0it. Og ikke fik en det til at 
snakke det en havde hug til heller. 0sten 
Nordlihaugen, som ellers var kjendt for 
godt og dr0it snak, braendte ret inde med 
niangen slig sp0g som budeierne liker, saa 
de rigtig maatte undre sig, og mangen god 
<passasi». Selv Ola Nordlien kom ikke saa 
h0it og bestemt med det han mente» som 
ellers. Ta i en liden kvas b0n ved pas- 
selig leilighed, som krydder paa talen» det 
var rent forbi, det blev at mumle dem frem 
og endda se stjaalent bort paa Paal med 
det samtne. 

Det blev til det, at de gjorde fra sig bo- 
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niteten paa en dag eller to mindre end 
de havde tonkt. 

Og saa skulde de til at dele. Den ene 
<gode mand» og 0sten havde nu stelt det 
slig — endda den anden gode mand og 
Paal heist havde villet gaa anderledes 
gjennem kj0len, at de var i den del som 
laa Paal naermest, saa det blev at begynde 
med ham, det var ikke raad for det. 

Retten blev sat, — Ola var h0itidelig, 
da han aapnet protokoUen. 

<Ja efter det han Paal og jeg har reg- 
net ud efter skylden, skulde det bli to 
hundre og tre og fyrretyve og et halvt 
skridt i bredden paa Braendums part. Har 
nogen forslag?> 

<Ja,> sa Enok S0nsteli, <vi faar nu ta 
lidt hensyn til denne boniteten. Jeg syn's 
nok vi skulde gi han Paal fyrretyve skridt 
til, — boniteten er klein.» 

Simen 0fstlien og 0sten saa fort paa 
hinanden, det var det de havde skj0nt hele 
tiden, at det var noget denne boniteten 
skulde bruges til. 

Ola Nordlien drog paa det: «Fyrretyve 
skridt, — det var nu vel lidt — meget — .> 

Da kom Paal fort: 

«Nei, nei, du forivrer dig, Enok, boni- 
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teten er nok klein som du sier, del har 
jo alle set, at det bare er smaaskog paa 
denne del — men selv om jeg forliser paa 
det, skal jeg vaere forn0iet med tyve skridt 
mer, jeg vil ikke at nogen skal forlise for 
min skyld.> 

Da kunde Simen ikke holde sig Isenger, 
endda ban ikke rigtig vidste, bvor ban 
havde Ola Nordlien: 

Nei nu bavde ban b0rt dette ogsaa, og 
ban vidste nok at boniteten blev endda 
kleinere, naar de kom til ban Enok, bvis 
de gay sig ber. De kunde sp0rge ban 
0sten, som kjendte bele kj0len, saa ban 
kunde finde at lua di, — du kunde bsenge 
den paa bvilken buske du vilde — om 
det var likere nogensteds end ber. Var 
det for lidet af denne boniteten, saa kunde 
de se efter i den store skaalen paa Braen- 
dum, og i den store sagt0mmerbaugen, der 
fandtes nok baade den bonitet som vantet 
og mer til. Skulde bver faa fyrretyve 
skridt mer end der stod i protokoUen, saa 
kom de vist til at ta sit oppi luften ban 
og Ola Nordlien, som laa i den andre en- 
den af kj0len. Gik det rettelig til, skulde 
Paal ba fyrretyve skridt mindre end det 
stod i protokoUen. 
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Del blev en liden kvas strid om dette, 
saerlig mellem Enok og Simen, — 0sten 
blandet sig ogsaa i» endda ban ikke b0rte 
til <de gode maend», men saa blev det stilt, 
og alle saa paa Ola Nordlien, ban bavde 
ikke sagt noget endnu. 

Saa maatte ban til: 

<Vi er saa velbavende maend, du og jeg 
Paal, at vi lige saa godt slaar av tyve 
skridt paa bver vor kant, saa bar vi lidt 
at l0be paa med denne boniteten.> 

0sten slog sig paa laaret af sides — ; 
nei den Ola Nordlien ban — ! Men Simen 
mukket — endog mod Ola, nei Paal fik 
nok skynde sig at redde det, som reddes 
kunde : 

«Ja, ja, — naar det er Guds vilje, at 
jeg skal forlise, saa — faar dere faa det 
som dere vil.> 

Dette gik paa 0sten, saa ban var naer 
ved at ta i en liden b0n, og ban aabned 
ogsaa munden, men den blev staaende, for 
ban kom til at se bort paa Paal i det 
samme, og ban var blit saa underlig sid 
i underlaeben. 

Med resten af delingen gik det fort, det 
blev ikke noget med boniteten, da de kom 
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til Enoks part heller, og ved middagstid 
dagen efter var de fserdig. 

Det var ligesom det letnet, da det var 
over, de blev allesammen lidt mer fri- 
postige og talte h0iere og friere, da de 
satte sig paa en traebar knaus oppaa 
en liden berghammer med vid ndsigt ned- 
over skogen og dalen, og tog til madskrsep- 
perne for sidste gang. 

Det var rigtig varmt solskin, det duftet 
saa friskt af lyng og af gran og af sol- 
smeltet kvae, det var rigtig baade sted og 
veir til at faa hum0ret op i. Men det gik 
lidt sent likevel; for Paal var der jo. Han 
var endda stilfaerdigere end ellers, havde 
naesten ikke sagt et ord, siden de skiftet 
til ham igaar, ban bare kneb munden sam- 
men, saa groperne fra nsesevingerne blev 
saa dybe, at naesen syntes st0rre end den 
var, og mundvikerne kom til at hsenge 
ligesom fornaermelig sidt. 0sten pr0vde 
dog med en liden passasi, og det gik bra, 
de lo lidt, men skottet alt i et bort paa 
Paal. Det lettet saameget, at Ola rodet 
belt ned paa bunden af skrseppen og drog 
op en stor brsendevinsbuttel — det var 
rart, men det havde ikke faldt sig slig f0r 
om dagene — nu vilde ban rigtig skjaenke 
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dem en dram for velgjort arbeid. Han b0d 
Paal f0rst, og alle fulgte med, men han 
var nu ikke vaerre end han tog imod, og 
da blev det lettere for dem ogsaa. Del 
blev stilt mens Ola skjaenket rundt — 
det f0lger altid lidt h0itidelighed med 
skjsenkningen. Sidst kom han til han 
0sten, husmanden sin — de sat med 
skraeppen midt mellem sig, han og Ola, 
og havde daekket op paa skraeppelaaget. 
Og nu skulde det tra^ffe sig saa rent aparte 
vidunderligt, at akkurat som han havde 
skjaenkt i glasset og skulde rsekke det 
over, saa var der kommet en eitermaur op 
i det ene bukselaaret bans og bed saa for- 
hserdig til, at han rent hoppet. Han 
slaengte fort flasken og skulde slaa til, 
men bagvendt som han sat med glasset i 
den gale haand, blev det afhaendes for 
ham, og det gik saa kjeivhsendt, at han 
bare streifet laaret, og naeven smeiset til 
sm0r0skjen, som stod 0verst paa skraeppe- 
laaget. Den for af , kom paa kant og hum- 
pet i et par hop ret udover berghammeren. 
Det var aldeles stilt. Ola saa sig rapt 
omkring, han vilde se om nogen lo, det 
gjorde de dog ikke. Men det var som stil- 
lingen krsevde et kraftig ord, og saa tog 
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han i — begyndte h0it oppe og sank jevnt 
nedover saa det rent h0rtes ud som vers: 

<Fa'n han inderlig hente den forgjo- 
rede, trilrunde sni0r0skja!» 

Bagefter blev det dobbelt stilt, saa de 
h0rte det saa rent unaturlig tydeligt, det 
var som det gjentog sig i luften. 

AUe saa uvilkaarlig bort paa Paal, han 
kunde ligesom ikke svaelge mer, han havde 
faat noget i vrangstruben. Han kneb 
munden endda tsettere sammen, knipset 
foldekniven sammen og tog til i en fart at 
pakke ned i skraeppen. 

Det var som der var skedd noget — det 
blev ikke andet at ta sig til for de andre 
heller, de gjorde det samme. Ingenting 
blev sagt, f0r Ola skulde til at knseppe 
skrseppelaaget. Da sa 0sten, nu ganske 
stille: 

<Nei, kanske jeg skulde se nedom ber- 
get efter denne r0mlingen.> 

Aa det kunde nu vsere omtrent det sam- 
me med den fille 0skjen ogsaa, mente Ola. 

Men 0sten gik og kom snart efter igjen 
med 0skjen, den havde faat en styg 
skramme, men sm0rret sat da i. 

De fik skraepperne paa, men blev lige- 
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vel staaende lidt uvisse, dette var en saa 
ulugom afslutuing. Endelig sa Ola: 

<Ja» saa er vi vel faerdlge da.> 

«Ja, vi er vel det, ja — > de andre drog 
paa det. 

<Nei,» sa Ola, og nu pr0vde han at ta 
den gamle toneu» <dette blir lidt studsligt. 
Jeg mener vi har gjort saa godt arbeide, 
at dere faar bli med ned til Nordlien, 
karer, og bli der ikvaeld. Jeg tror nok 
naesten kjaerringen har paa butln, saa det 
kunde bli en liden doktor au. Du faar 
vaere saa god og bli med du ogsaa, Paal!» 

<Nei nei, jeg maa hjem! Men gaa kuns 
dere andre, lad ikke mig forstyrre.> 

Den kvaeld tog de igjen det, at de havde 
maattet fare saa stilfserdig hele ugen. De 
skr0d bra af Ola Nordlien, fordi han havde 
greiet denne delingen ogsaa, saa ret og 
redeligt, og han havde nu heller ikke netop 
noget imod at h0re at han havde sine 
sainbygdingers tiltro. 

Baade han og de glemte sm0r0skjen. 



Men nu idag for en stund siden var han 
ret blit mindet om den, tilgavns ogsaa. 
Den dukket ligesom op med engang, han 
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skj0nte jo straks at der maatte vaere no- 
get aparte paa faerde, da Paal Braendum 
idag kom helgeklaedt, steg saa stille og 
h0itidelig paa d0rstokken, hilste dsempet 
Guds fred og bad om at faa tale med ham. 
Heldigvis var ikke andre end ban og kjaer- 
ringen, hun R0nnog, inde. Hun blev nu 
saa rent handfalden» men havde da saa- 
vidt sans til at saette frem en stol og be 
ham sidde. 

<Aa, nei tak jeg kommer vist ikke i 
sligt aerende, at det er ventelig du vil be 
mig sidde.» 

Ola og R0nnog saa uvist paa binanden, 
og nu var Ola mindst ligesaa bandfalden. 

Paal gik bort til Ola og sa daempet: 

«Du faar ikke harmes paa mig og for- 
hscrde dig, nei du faar ikke det; men jeg 
bar ikke bavt fred for dig i de sidste 
ugerne jeg, Ola Nordlien.» 

«Hae?» 

<Du bad den onde saa inderlig om at 
bente dig, da vi sat der oppe paa berget 
den sidste dagen; det rent gnistret for 
0inene mine med det samme, og jeg var 
ikke god for at svaelge en bid mer. Og si- 
den bar jeg ikke bavt fred for det.» 

«Aa nei, aa nei,» sa R0nnog, <ja det er 
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del jeg st0t har sagt, Ola, at du engang 
lyt komme i beita med den bandingen.» 
cOg du er jo mit medmenneske, Ola, 
og menneskene er til for at advare og paa- 
minde hinanden. Jeg skulde gjort det for 
laBnge siden, jeg kom mig ikke til, du er 
jo saa hastig, at du kunde forhaerde dig 
og svaerge igjen. Men da jeg li0rte, at du 
skrev dig til alters forrige uge og skulde 
gaa nu paa s0ndag med en slig synd, du 
bad jo til den onde, saa turde jeg ikke 
laenger — du kunde miste sjaala di, — og 
det vilde jeg nu ikke, endda jeg var harm 
paa dig, fordi jeg forliste paa delingen. 
Jeg vidste ikke anden raad, jeg gik til 
gamlepracsten — jeg er jo bans medhjael- 
per, saa det var min pligt, og sa ham som 
det var. Han taenkte over det laenge, men 
det blev til det, at han bad mig gaa med 
udtrykkelig bud til dig fra ham og si, at 
naar det var saa aabenbart, saa havde han 
ikke anden raad end at nasgte dig kom- 
munion, indtil han fik skryftet dig.» 

Da fik Ola maelet igjen. 

cNaegte mig — ? Jeg tror den svarte — » 
lian kom til at se bort paa R0nnog i det 
samme og sprang over et ord — cer baade 
i dig og i sm0r0skjen.» 
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Det blev ganske stilt igjen. 

Om lidt sa Paal: 

cja nu bar jeg bragt dig budet — du 
maa ikke barmes, Ola, men taenke over 
det, og saa er det vist bedst jeg gaar igjen, 
og overlader dig til dig selv.» 

Han hilste Guds fred, og gik lige stil- 
faerdig ud som ban var kommen. 

Ola blev staaende med aaben mund og 
se paa d0ren, som lukket sig efter ham. 
R0nnog sank ned paa peiskrakken og tog 
i at graate — det bavde sat sig saa rart 
under bringen hendes dette med sjaela til 
Ola, som ban boldt paa at miste. Hun 
vidste nok, at en kunde baade bande og 
gj0re det som vaerre var og faa det tilgit; 
det var det sakramentet var til, men naar 
en blev naegtet, saa var det jo plent forbi. 
Og saa skammen, — sligt var aldrig hsendt 
bedre folk der i bygden, det vidste bun 
vist ! 

cAa Ola, Ola, du faar for denne ene 
gangens skyld lye mig, gj0re dig myg og 
la gamlepraesten skryfte dig!» 



Ola bavde nu taenkt over dette baade vel 
og laenge. Det var jo paa en maade bans 
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egen sky Id med den forhakkende ban din- 
gen. Men ban maatte harmes lei. Han 
kunde gjerne ladt vaere dette, ban Paal. 
Det kunde vel vaere, at ban trodde ban 
bavde gjort rigtig — disse laeserne skjc^nte 
Ola sig ikke paa, de var nu engang ander- 
ledes end andre folk, ingen anden kunde 
ba gjort det, det vidste ban vist; men bani 
trodde nu ligevel ikke Paal bavde bavt 
saa svaert meget imod at gj0re bam denne 
pretten. Han var jo slig ban gjerne vilde 
raa, ban Paal ogsaa, men ban fik aldrig 
sit igjennem mod Ola. 

Men bvordan det nu blev eller ikke blev 
— ban maatte greie dette paa en maade. 
For det gik ikke an, nei det gik skinbarlig 
ikke an, at Ola blev borte fra altergangen. 
Og slet ikke efter at alle vidste ban bavde 
skrevet sig. Det var skik og brug der i 
bygden, at en skulde gaa to gauge om 
aaret, en gang om vaaren og en gang om 
h0sten. Og det var en god og grei.skik. 
Om vaaren fik en unda det en bavde gjort 
om vinteren, og om b0sten, det en bavde 
gjort om sommeren, som gjerne var noget 
mer — tog nogen til at rende oftere, eller 
blev rent borte, saa vidste en, at der var 
noget saerlig, da bavde de gjort noget 
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ekstra. Og Ola havde holdt denne skik, 
saa laenge han kunde hugse, han var altid 
en af de f0rste som skrev sig, og ogsaa en 
af de f0rste som gik frem til knaefaldet 
— som rimelig var — de gjorde vei for 
ham. Og nu skulde han bli borte! Nei 
det gik skinbarlig ikke an, — han vilde 
komme i opropet, det vilde vsekke opstyr 
i hele bygden! Aa ja, han trodde nok og- 
saa det blev mange — ja, kanske de fleste 
der i kredsen, som ikke skrev sig, naar 
de h0rte, at Ola Nordlien ikke var god nok. 

Men han var nu ogsaa naesten sikker 
paa, at alt dette skj0nte gamlepraesten lige- 
saa godt som han - — han havde vaeret 
laenge der i bygden, saa han kjendte alt 
ud og ind. Og han var en grei kar; men 
rent utaenkeligt var det ikke, at han kunde 
ha lidt hug paa Ola, naar han for denne 
ene gangens skyld saa nemt fik tag paa 
ham, og at han bare havde villet klemme 
ham lidt. 

Nei, det var skinbarlig ingen anden raad, 
han fik gj0re som R0nnog vilde. Han fik 
gaa og snakke med gamlepraesten, be ham 
skryfte sig for det han havde gjort, og 
saa laegge af denne bandingen. 

Det blev til det, at Ola Nordlien sendte 
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bud op til 0sten Nordlihaugen og bad 
ham komme ned. Han maatte snakke med 
ham. 0sten skj0nte, at det var noget saer- 
ligt, naar der kom sligt bud midt paa da- 
gen — han havde nu ogsaa set Paal gaa 
fra Nordlien idag og t^nkte sit — og der- 
for tog han stasklserne paa sig og skyndte 
sig ned. 

Ola undredes paa, om 0sten kunde ha 
stunder til at gaa et aerend for ham, det 
var et sligt han ikke kunde betro hvem- 
somhelst. 

Jo, det maatte han da ta sig, naar det 
gjaldt' noget for Ola Nordlien. 

Det var, om han vilde gaa til gamle- 
praesten og sp0rge beskedeligt fra ham, 
Ola Nordlien, om han kunde faa tale med 
ham paa kontoret nu paa s0ndag f0r mes- 
sen. 

cPaa s0ndag? F0r messen? Ja var det 
ikke det jeg skj0nte, da jeg saa den for- 
hakkende haalfisken gaa herfra idag. Det 
var vel den helvedes sm0r0skjen som sat 
i halsen paa ham endnu, kan jeg taenke, 
jeg saa han svaelgte vrangt i det samme.» 

cHysch — hysch, 0sten,» sa Ola alvor- 
lig — *du skal laegge af den forhaerdige 
bandingen din!» 
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R0nnog blev med en gang saa glad og 
letvaeren igjen, at hun gav 0sten baade 
mad og kaffe, f0r ban drog, og ban mente 
da ogsaa paa, at han nok skulde greie 
aTendet. Han skulde fortaelle gamleprae- 
sten, bvad slags folk det var i Nordlien, 
og kanske i Braendum ogsaa — for der 
havde de gjemt unda braendevinskjelen, 
dengang lensmanden reiste rundt og br0d 
sund» og den var der den dag idag. 

Jo 0sten kom igjen med den besked fra 
gamlepraesten, at jo, Ola skulde vaere ret 
hjertelig velkommen, og ban var ikke saa 
lidet kry, fordi praesten bavde sagt, at ban 
kunde vaere med ban ogsaa, som kjendte 
til det bele. 



S0ndag morgen, laenge f0r kirkefolket 
begyndte at faerdes paa veiene, kj0rte Ola 
Nordlien i karjol med den brune maerren 
for og 0sten paa bagsaedet, fremover mod 
kirken. Ola sat rak i karjolen, ban bavde 
de sorte belgedagsklseder paa og den uri- 
melig b0ie flosbatten, som ban ellers kun 
brugte til ligfaerd og som gjorde at ban 
ruvde endnu b0iere i saedet end ban var. 

Det var blankt b0stveir, loen stod gyl- 
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den og skinnede paa staur op over begge 
dalsider og rogn og bj0rk og aasp stod i 
heftig blussende pragt som rake kirkelys 
i Heme ovenfor. Aa jo, det var vakkert 
der i dalen! 

Da de kom frem forbi kirken, glitret 
solen i ruderne og de tog akkurat til at 
ringe for f0rste gang. 

Ola I0ftet langsomt paa den store hat- 
ten mod klokkeklangen, og 0sten syntes det 
var saa h0itidelig, at ban gjorde det efter. 

De kj0rte forbi og opover mod praeste- 
gaarden. I det samme de svinget gjennem 
praestegaardsgrinden» saa Ola saavidt 
gamleprsestens ansigt i solglitret i kon- 
torglaset. Aa jo, ban var da ventet. Og 
gamlepraesten bavde endda sendt ud bus- 
bondskaren sin, saa ban stod faerdig til 
at ta imod maerren — ban blev da modtat 
som den ban var endnu. 

De kom langsomt og b0itidelig ind paa 
kontoret, Ola foran og 0sten efter. Prae- 
sten gik mod bam og saa lidt skarpt paa 
ham for at se, om ban kom for det onde 
eller det gode, og det faldt nok ret ud, 
for ban tog bans baand og rystet den: 

cGoddag, goddag, Ola Nordlien. Vaer- 
saagod, saet dig. Goddag, min gode 0sten.» 

S — Hans Aanrnd: Fyrabensarbeide. 



I 
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Praesten satte sig ved den ene siden af 
det store studerbordet, Ola ved den anden, 
0$ten satte sig ogsaa, lidt mer afsides. 

Det blev stille en stund» af og til skot- 
tet Ola og gamlepraesten til hinanden, som 
om den ene ventet paa den anden — de 
var lidt brydd begge to. 

Saa maatte praesten til. 

cja, det var jo saa, at du havde noget 
du vilde tale med mig om, 01a.» 

4:Det var det» og jeg taenker ban far 
skj0nner, hvad det er.» 

4:Jeg gj0r det, ja. Ja, det var rigtig s0r- 
gelig dette, min kjsere Ola. Men jeg kunde 
sandfaerdelig ikke andet, naar du synder 
saa aabenbart, at det vaekker forargelse. 
Det var baade min kristenpligt og min 
embedspligt.» 

cjeg ved ban far ikke driver med fan- 
teri, saa jeg laster ikke det ban bar gjort. 
Men det gaar skinbarlig ikke an, det ved 
ban far ligesaa godt som jeg. Og saa er 
jeg da kommet for at sp0rge lige* ud, om 
der ikke er en vei omkring, saa en kunde 
faa det omgjort.» 

cJeg synes beller ikke det godt gaar an, 
Ola Nordlien — du skal jo vaere som et 
m0nster og et eksempel, og er det ogsaa 
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delvis — delvis, — og alle saa f0lger de jo 
efter dig, — undertiden lidt meget — lidt 
for meget synes nu jeg — » Ola skj0nte, 
at nu taenkte praesten paa indredningen 
og studerkammerset — 4:saa det vilde vaere 
meget 0nskeligt om det kunde omgj0res. 
Men det kommer an paa. — Du er jo, 
min kjsere Ola, en — en ja hvad er det 
dere kalder det — en stridbukk, som ikke 
bar let for at b0ie dig.» 

cjeg fik pr0ve for en gangs skyld at la 
vaere!* 

cja, hvordan bar du saa tsenkt dig det 
01a?» 

cJeg bar taenkt at jeg fik Isegge af denne 
bandingen. Og for det jeg alt bar gjort 
fik ban far skryfte mig, alvorligt ogsaa 
om det traenges og — om det blev lidt 
kvast — for ban far kan vaere strid ban 
ogsaa, — saa skulde jeg ikke si det grand 
til det.» 

0sten bigstet der ban sat paa stolen 
— nei den Ola Nordlien, ban — 

Praesten truet med fingeren: 

cNei, det faar du nok ialfald finde dig 
i, Ola Nordlien. Naa, det var altsaa saa 
at du ligefrem bad, ja, fanden bente dig, 
og det var jo et meget — et meget slemt 
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0nske, Ola, som ikke er foreneligt med 
at s0ge kommunion.» 

Ola saa bort paa 0sten: 

cHm, nei akkurat slig var det nu vel 
ikke? Han 0sten h0rte det, han.» 

cSaa, ikke det. Ja sig kun frem 0sten. 
Hvad sagde saa 01a.» 

cDet er lidt leit — her — . Skal jeg si 
det akkurat som det var — akkurat ?» 

cja vist skal du det, naar jeg sier det.» 

cja, men jeg vil ikke ha nogen synd for 
det, at jeg kommer til at bande. Han Ola 
skulde skjaenke mig en dram, og saa kom 
han til at slaa til sm0r0skjen, sasl den 
trillet ud over berget, og saa sa han Ola: 
Fa'n han inderlig hente den forgjorede, 
trilrunde sm0r0skja!» 

cSaa det var den sm0r0skjen, ja som 
Paal Braendum ogsaa naevnte noget om. 
Det var altsaa denne — denne 0skjen, du 
bad ham hente; det forandrer jo i en vis 
maade — eller rettere det forandrer alde- 
les ikke sagen. Det var jo alligevel bans 
assistance, du paakaldte!» 

cJa, men jeg mente da ikke noget med 
det.» 

cDu er en saa oplyst mand, Ola Nord- 
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lien, at du skulde vide, hvem du har at 
paakalde, naar du traenger hjdelp.» 

€Hae',» sa 0sten, han kunde ikke holde 
sig laenger, c skulde vi nu til at bry ham 
med sligt fanteri ogsaa!» 

cHvad sier du 0sten?» 

cjeg sier at han har nok med os lei, 
om vi ikke skal bry ham med sligt fanteri. 
Og ikke tar han det saa alvorlig cden 
hin» heller, for det var jeg, som maatte 
finde att sm0r0skja. Og den var ikke tril- 
rund heller, den var aflang, som alle sm0r- 
0skjer.» 

cHm. Du kan tie stille du, 0sten, naar 
jeg taler. — Naa du har ikke ment noget 
med det sier du Ola, det skulde altsaa 
kun vjere en vane. Men en syndig vane 
giver tilkjende, at — naa ja, du kan vel 
din Pontoppidan. Denne vane maa vi 
grandgivelig tillivs, min kjsere 01a.» 

cDet er sandt. For det er nu ikke en- 
gang passende for mig — altid.» 

4:Aldrig — aldrig, Ola, husk paa det. 
Men det er vel altsaa saa efter hvad jeg 
har h0rt, at du pleier, det vil si har for 
vane, at, at, — svaerge med stor kraft el- 
lers ogsaa?> 
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Ola saa igjen opfordrende bort paa 
pstcn, og praesten fulgte med: 

cNaa, du mener jeg skal sp0rge 0sten? 
J a — skj0nt du bar vist selv en rem af 
huden, min kjaere 0sten — det forekom- 
mer mig — sidst du var her paa kontoret 
— Naa. Ola Nordlien pleier, pleier altsaa 
at svaerge slygt?» 

0sten reiste sig: 

cSkal jeg si som sandt er, saa traenger 
ikke han Ola Nordlien at bande paa hvert 
ord han sier, vi tror ham lei. Saa det gj0r 
han ikke heller. Men han bander, naar 
det traengs — hm — ja jeg mener, naar 
han blir harm. Egentlig er det bare to 
anledninger, at det blir til noget som er 
at snakke om da.» 

cSaa? Og hvilke anledninger er det?» 

4:Den ene er i slaatonnen. Han vil nu 
vsere likeste slaatkaren han Ola, og det er 
han Vel ogsaa — kanske — og da ved du 
det er harmeligt, naar han stenhugger saa 
styggeligt, at han maa gaa hjem og slipe 
midt i 0kten, for han skal nu aldrig ta 
med mere end en Ijaa han, — vi andre 
bar st0t to. Det kommer gjerne en lygn- 
ild eller to fra han Ola da.» 

cNaa — ja paa en vis maade er jo dette 
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menneskeligt og forstaaeligt. Jeg har lagt 
mserke til husmaendene mine ogsaa — 
oppe i 0verjordet hvor der er megen sten. 
Men nok om det. Den anden anledning 
er?» 

cja det er den forhaerdige maerren — 
ja, han far har kj0rt med Bruna mer end 
en gang.» 

cNaa Brunmserren? Ja, det er en ud- 
n/erket rask og livlig hest.» 

4:Ja, men den er tagskygg der i hjem- 
niehagen og engene, naar den faar det 
lunet. Og da kan du tro, det er morosamt 
at se paa hende og han Ola, naar de kap- 
flyr halve 0kten. Da blir det lyst i sko- 
gen.» 

cLyst? Hvad mener du med det?» 

4:Ja, da trseffer det nok, at det ikke blir 
bare €hente», men €brenne» og 4:steike> 
og — » 

cHm — du kan tie stille saa Isenge du 
0sten!» 

4:Du har altsaa virkelig for vane at be 
ham hente Bruna ogsaa.» 

0sten kunde ikke holde sig: 

cDu kan da vel skj0nne» at han ikke 
mener noget med det, at han ikke under 
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ham maerrcn. For f0r han Ola skiller sig 
ved Bruna, f0r — » 

Da slog gamlepraesten i bordet: 

cDu skal tie stille du 0sten, naar jeg 
taler! Ja, hvad sier du saa til dette, Ola 
Nordlien?* 

cDet er omtrent rigtig, jeg kan ikke si 
andet.» 

Praesten var blit mildere stemt, da Ola 
var saa myk: 

cOg du sier altsaa, at du ikke mener 
noget med denne svaergen, at det er en 
vane. Jeg tror dig. Men det er en meget 
slem vane, som vi iallefald maa aflaegge. 
Men det tror jeg vil falde meget, ja meget 
svaert, Ola Nordlien.* 

cDet er jeg raed for ogsaa, saa jeg bar 
taenkt paa, bvad jeg kunde gj0re.» 

cNaa, bvad bar du saa taenkt, 01a.» 

cTil vaaren kunde jeg sende bud over 
til Valdres og faa fat i nogen af disse 
smale, eitrende kvasse Valdresljaaer, som 
er saa baendige at en ikke traenger at 
steinbugge saa meget med dem, og saa 
biter de naesten stein ogsaa.» 

cja, det var sandelig en meget god 
tanke, min kjaere Ola — saa undgik du 
fristelsen, — en meget rigtig tanke! Og 
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h0r, naar du sender bud over fjeldet efter 
l:aaerne, kunde du gjeme faa med et halvt 
dusin til mig ogsaa, saa slap husmsen- 
dene — » 

€ja» det skal ban far vaere sikker paa!» 

cOg saa skal jeg ogsaa, saa hart det er, 
hvis ban far saa synes, skille mig ved 
maerren.» 

Dette var mer end baade gamleprsesten 
og 0sten bavde ventet, de blev rent band- 
faldne. Det blev aldeles stilt, og en stue- 
klokke gav sig til at slaa ti langsomme 
slag. 

Da den var faerdig — reiste gamleprse- 
sten sig — de andre reiste sig ogsaa. Han 
gik bort til Ola og lagde baanden paa 
akselen bans: 

cMin kjaere Ola! Jeg forstaar at du bar 
ydmyget dig idag og at du er villig til at 
ofre det bedste du bar. Jeg tviler ikke 
paa, at du kjender en slags anger, selv 
om den ikke er saa dyp, og at du ialfald 
bar den aerligste vilje til at laegge af denne 
din stygge vane. Jeg ser da sandfserdeli- 
gen ikke nogen grund for, at jeg ikke 
skulde tilstede dig kommunionen. Jeg tar 
berved mit forbud tilbage.> 

Han trykket Olas baand bjertelig. 
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<Jeg sier han far saa mange tak!» 

<Tak skal du ha, Ola. Men nu farvel, 
det er kirketid, jeg maa ind og klas mig 
om.» 

De skulde til at gaa, men Ola stanset 
ved d0ren. 

<0m han far har stunder et 0ieblik, saa 
var det noget andet.» 

<Naa sig kun frem 01a.» 

<Jeg har taenkt paa det, at det vist er 
rigtigt, at han skolemesteren faar studer- 
kammers og stue. Men jeg tror vi gj0r 
det baade bedst og billigst ved at bygge til 
en del og ikke runere den store stuen.» 

«Nei, sier du det min kjaere Ola? Hvor 
det glaeder mig, — det var jo egentlig det 
jeg havde taenkt at foreslaa, men jeg 
vidste jo det ikke nyttet, naar ikke du 
var med. Det glaeder mig virkelig!» 

<Ja, det faar bli som han far har villet, 
det. Ja tak for idag!» 

Han gik. Praesten blev staaende lidt, 
saa lukker han raskt paa d0ren og roper 
ham ind igjen. 

<Jeg taenker paa det, min kjaere Ola, 
cm det egentlig er saa rigtigt eller n0dven- 
digt at du skiller dig ved Brunmaerren. 
Det er jo igrunden at vige for fristelsen. 
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men det er viljen det kommer an paa. 
Vi skal ikke fly fristelsen, vi skal over- 
vinde den. Jeg tsenker du forel0big b0r 
beholde maerren — paa pr0ve.» 

<Ja, naar ban far synes det gaar an, 
saa ved du jeg heist vil.» 

<Ja, du kan jo, naar du skal hente den, 
ta med noget, noget saadant fladbr0d og 
skrabe mod binanden, det gj0r jeg altid 
nied mine heste og da kommer de straks.» 



Saa kom Ola Nordlien likevel til at gaa 
f0rst til knaefaldet idag ogsaa, og aldrig 
bavde vist Brunmserren I0pet fortere bjem 
fra kirken. 



En gammel sjofugl 

Det er i et lidet, venligt og velstelt rum 
paa fattiggaarden eller pleiehjemmet i en 
af vore indlandsbygder. Vinduet staar 
oppe, udenfra h0res svalekvidder og an- 
den fuglelaat, som bseres ind paa en svag 
luftning, der saavidt bringer gardinet til 
at b0lge, og if0lge med solstrimen, som 
smetter paa skraa ind i glipen mellem gar- 
dinerne og streifer hovedgjaerdet paa sen- 
gen, som staar ved den ene vaeg, kommer 
en svag duft af haeg og andre forsomme- 
rens krydrede blomster, blandes med og 
naBsten overd0ver medicinduften, som el- 
lers fylder rummet. 

Bag ved hovedgjaerdet staar pleiersken i 
stort hvidt forklaede, b0iet fremover sen- 
gen, og paa en stol ved fodenden sidder 
den gamle praest med foldede haender, hen- 
sunken i stille b0n. Det er ganske stilt 
i rummet. 
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Om en stund retter pleiersken sig op, 
ser over paa praesten, venter lidt og siger 
saa ganske sagte: 

<Nu er han nok sluknet, Augustin.» 

Praesten afslutter sin b0n og ser ogsaa 
op. Hans blik streifer et par store bar- 
kede naever, som har s0gt sammen oven- 
paa lagenet, faBster sig et 0ieblik ved den 
store blaa tegning paa den enes haandbak 
og haandled, anker og hjerte med en krans 
om, og gaar videre til det gamle kobber- 
brune ansigt. Han synes, at der lyser fred 
af det nu, ja at der naesten er antydning 
til et smil, som om han netop har set 
iLOget vakkert. Dette gj0r praesten godt, 
han reiser sig og siger langsomt: 

«Fred vaere med dig, Augustinus.» 

Han blir staaende lidt, saa ser han over 
paa pleiersken og siger halvt lettet: 

<Ja saa faar vi da haabe, at han naadde 
land, Augustinus. Han kom ialfald inden- 
for pirhue.» 

Gamlepraesten kom uvilkaarlig til at 
bruge dette sj0udtryk, endda han nylig 
havde h0rt det for f0rste gang, og f0rst 
siden iforgaars vidste hvad det var. Det 
var nemlig et hverv, som ikke h0rte til 
hans dagligdagse, ja et hverv som gamle- 
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praesten aldrig havde havt f0r, det han nu 
havde pr0vd, at skulde lodse en gammel 
sj0mand i havn. 

Det haender undertiden gamle sj0fugle, 
baade de med og de uden fjaer, at de 
havner langt inde i landet, enten veirslaat 
eller af egen fri vilje, og ikke finder ud 
igjen, eller ikke vil ud igjen, fordi de 
af en eller anden grund for altid har 
opgit sj0en. De blir gjaerne lidt ube- 
regnelige og vanskelige, synes vel land- 
vinden er l0i, og savner vel storm- 
kastene baade i menneskenes sind og 
udenfor, og har de igjen noget af hum0-> 
ret fra sine langfarter» da de nok har op- 
levet baade eventyr og virkelighed, saa er 
det mer saltet end landjordens. De blir 
aldrig rigtig tamme, men vanskelige at 
komme naer. 

Det var en slig fremmed sj0fugl gamle- 
praesten denne gang var kommet ud for. 
Og det havde ikke vaeret saa ligetil, som 
med bans egne sogneb0rn. Han kjendte 
nok menneskene og vidste, at de var saa 
iiogenlunde lige, naar en bare naadde naer 
ind til dem. Men her havde han ligesom 
vaeret lidt usikker, m0dt ting, som var ham 
ganske fremmede, som faldt udenfor hans 
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saedvanlige kundskaber, — det var nu isaer 
saa mange fremmede udtryk — og uden- 
for bans saedvanlige tankegang. Han 
havde rent ud sagt maattet laegge sig lidt 
efter sj0mandsskab. Og det var f0rst ifor- 
gaars efter brevet fra sin kjaere embeds- 
broder i Krager0 og de anvisninger ban 
bavde git ham, at ban syntes ban fik det 
greby at ban kunde dreie rattet den rig- 
tige veien. 

Fra f0rst af kjendte bverken gamle- 
praesten eller nogen anden der i bygden 
mer til bam, som nu laa der i sengen saa 
fredelig bensoven, end at ban bed Augtl- 
stinus, og bavde sagt, at de kunde kalde 
bam med tibiavnet Kluver. Ja, og saa, at 
ban var glad i genever. Han var kom- 
met did til bygden ifjofsommer, som en 
slags oppasser for en stor knoklet'engelsk- 
mand, som lagde sig ind i en ensom bytte 
langt inde i fjeldet — vistnok for at fiske. 
De bavde stor f0ring med, ja endog en 
liden baad, som var til at ta fra binanden 
saa den kunde baeres. De bestilte bester 
og mandskab paa skydsstationen — det 
var Augustinus som stod for det — og 
fprte alting ind i fjeldet; bare en liden 
kasse blev staaende igjen og overgit til 
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stationsholderens varetaegt. Saa h0rte de 

ikke mer til dem f0r det var blit rent 

seiih0stes. Da kom de ned igjen til sta- 

tionen uden f0ring — de var meget r0dere 

i ansigterne, men det kom vel af veiret — 

og Augustinus var stygt forkj0let. 

<Fillebaat sank,» sa engelskmanden. 

«Den Kluver shall to bed. Warm water. 
— Reise early to morrow!* 

Ja, saa blev kassen, som havde staat 
igjen, slaat op, og der blev sat varmt vand 
og whisky ind til Augustinus. 

Men om morgenen kunde de ikke faa 
liv i ham, og flasken var nsesten tom. 
Engelskmanden vilde ikke vente, natur- 
ligvis, betalte en uges ophold for ham, 
bans l0n og reisepenge ned til kysten. Han 
satte ogsaa igjen en flaske genever til 
ham. Den dag sov Augustinus over, og 
ban holdt sig inde den naeste med. Da 
ban stod op, gjorde ban ingen mine til at 
reise; og hvordan det var eller ikke, saa 
blev ban uden nogen anden aftale gaaende 
der om vinteren. Lidt begyndte ban ogsaa 
at ta sig til, og isaer likte ban at skydse. 
Men da haendte det ogsaa ofte, og alt 
hyppigere, naar ban havde vaeret paa lidt 
Isengere skydsturer sydover i dalen, at' ban 
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blev liggende over en dag eller to og ikke 
vilde ha nogen ind til sig. Da var han 
svaert skjaelvhaendt, naar han kom ud 
igjen. 

Naar han m0dte nogen paa veiene, hilste 
han altid, naesten paa storkarsvis, men gav 
sig aldrig af med nogen. 

I f0rstningen saa de nu ogsaa paa ham, 
som lidt af en storkar, han kunde jo en- 
gelsk, en kunde ikke vide om ikke en- 
gelskmanden kom igjen, og det var ikke 
saa rent lite penge han havde faat, da en- 
gelskmanden fdr, saa han berget sig nok 
vinteren over, selv om han ikke havde 
fler. Men det var jo tydelig, at han blev 
mer og mer skral, tilaars var han jo, og 
ikke var det raad for at f aa greie paa hvor 
han var fra. Og da blev det ikke bare de 
nysgjerrige som vilde ha greie paa ham. 
De, som skal staa for bygdens velfaerd og 
passe paa hjemstavnsret og sligt, begyndte 
at bli betaenkelige. Naar det ikke var no- 
gen anden vei, saa var det sandfaerdelig 
ikke nogen anden raad end at sende gamle- 
praesten paa ham. For det var nu ingen 
som gamlepraesten til at faa ud, det han 
vilde, enten med det onde eller det gode, 

4 — Hans Aanrud: Fyrabensarbeide. 
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det var ligesom det ikke gik an at si 
usandt til ham. 

Gamlepraesten var nu ikke af dem, som 
likte, at de var saa n0ie paa hjemstavns- 
ret og sligt; det h0rte nu snarere ham til 
at pr0ve at skaffe en bedre hjemstavnsret 
til dem, som ikke mer havde nogen paa 
jorden; men han var vant til or den, og 
vilde gjaerne ha greie paa sine folk. Han 
lovte at han nok skulde tale med Augu- 
stinus. 

Og en dag blev da Augustinus kaldt op 
paa praestens kontor — det var saa hel- 
digt, at han havde vaert paa langtur syd- 
over, da han fik budet. Ja han kom, str0g 
luen af indenfor kontord0ren og indtog 
m0nstringsstilling. Praesten syntes han var 
en beleven mand og bad ham sidde. 

Nei han havde da det vet at han ikke 
satte sig i skipperens naervaerelse. 

<Skipperen?» Gamlepraesten saa sig om, 
nei de var alene, <er det mig du kalder 
skipperen?» 

<Ja, omforladelse, eller donkymanden 
da; for det er vel meningen at jeg skal 
pumpes lens, eller ha kjedelsjau, som de 
siger ombord paa steamerne.» 

<Donkymand? Pumpes? Hvad er det 
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for sprog?» — det var ikke frit for at han 
var lidt hastig af sig gamlepraesten, og 
han var vant til at de tidde naar han talte, 
og nu kjendte han at han blev hastig. 
Han behersket sig en gang og tog i fra 
en anden kant. Men det gik ikke godt. 
Det endte med at han jaget Augustinus 
ud af kontoret og sa, at han var en <guds- 
forgaaen knigt,» men at han kjendte den, 
som nok skulde b0ie ham. Men idetsamme 
Augustinus var ude af d0ren, var sinnet 
gaat af gamlepraesten, og han saa efter ham 
ud af vinduet. Og da han saa den gamle 
mand gaa over gaarden, saa underlig tynd 
i bukserne, fik han medlidenhed med ham. 
Ja, ja en skulde ikke vaere hastig. Der 
bodde vel noget godt i ham ogsaa, han 
havde jo engang vaere t et lidet barn og 
en rask yngling — han skulde sandfaerde- 
lig vaere mer sagtmodig naeste gang! 

Om det nu var fordi den <gudsforgaa- 
ende knigt» havde sat sig fast i Augusti- 
nus eller ei, — da de ventet ham efter 
at han havde staengt sig inde en dag, kom 
han ikke, — han var blit saa skral, at han 
var r0ket til sengs for alvor. 

J a, da blev der ikke anden raad, de fik 
ta ham paa pleiehj emmet saa laenge. 
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Da blev den gamle doktoren hentet. 
Han havde vaeret nordpaa ved kysten i sin 
imgdom, forstod sig paa lidt af hvert, og 
de pratet godt sammen, ban og Augustinus, 
mens ban blev unders0gt. 

<Naa, bvad siger peilingen?» spurgte 
Angus tinus. 

<Skidt pumpevaerk — ja hjertet for- 
staar du. Baerer ikke mer.» 

<Og umuligens raad at reparere7» 

«Nei skuten er for medfaren. Det nyt- 
ter ikke at spundse ber.» 

<Hun er kondemneret da, uden naade?» 

<Ja, den kommer ikke til at fare mer.» 

«Hm — jeg bar nu fart over Nordsj0en 
i en kondemneret skute engang f0r — ja 
hvad en kan finde paa i ungdommen! — 
men saa var det jo ogsaa en brand af en 
skipper og byren derefter.» 

<Ja, men den skuten bavde vist ikke 
fart saa meget paa Hollands 

«Paa Holland? Jo vist havde den fart 
paa Holland, som alle skuter.» 

<Ja med props kanske, men ikke med 
genever.» 

<Aa din sk0ier, mener du, du kan se 
udenbords bvad slags last en f0rer.» 

«Aa ja, og derfor synes jeg du skulde 
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faa lods ombord og se at komme i havn. 
Jeg tror jeg sender gamlepraesten paa dig» 

jeg.> 

«Tror du det kan nytte at bruke don- 

kymand ombord i en gammel raadden seil- 

skute du! Det skal finere maskineri til 

da.» 

Doktoren maatte le, — ban skulde nu 
si til gamlepraesten, at ban var blit don- 
kymand. Men ban la til: 

<Aa gamlepraesten er anderledes end du 
ser bam. Du kan godt fortro dig til bam.» 

<Ja kanske det. Det var et godt skipper- 
emne.» 

<Gamlepraesten ! — som knapt bar set 
saltvand?» 

<Jo, ban er saa levandes sinna — aassaa 
mener ban ikke no med det.» 

Han blev lidt stille og eftertaenksom,. 
Augustinus, da doktoren var gaat. Han 
havde nu egentlig aldrig taenkt paa f0r» 
at ban engang skulde laegge op for alvor. 
Men skidt, det var nu vel ens for alle det> 
og ban bavde ikke faret mindre i sit liv! 

Det gik et par dage, og jamen blev det 
ensomt at ligge ber og se op i det bvide 
taget, selv om det var triveligt ber. Han 
skulde ikke bavt saa meget mod, at der 
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kom en eller anden, som han kunde snakke 
med, det blev ligesom saa rent for meget 
at taenke paa. Og eftersom en tsenkte saa 
blev en ligesom anderledes til sinds — 
blev rent en bl0dfisk. 

Saa kom gamlepraesten ganske af sig 
selv. Nu havde han taenkt over, han vilde 
vaere taalmodig: 

<Goddag, min kjaere Augustinus. Jeg 
h0rte, at du var kommet hid, og saa vilde 
jeg bes0ge dig.» 

<Aa, det kan vel ikke vaere noget at 
uleilige sig med for praesten, efter det som 
passerte sidst.» 

<Sig ikke det — jeg taenker ikke du og 
jeg bar noget at la hinanden h0re fra den- 
gang. Lad det vaere glemt. Og hvordan 
har du det saa her?» 

<Aa jo da, hun s0steren steller om mig 
som jeg skulde vaere en liden baansunge.» 

<Naa det glaeder mig at du har det godt 
og er tilfreds. Og saa ligger du vel og 
taenker — ?» 

<Aa ja, en lever ligesom op igjen mangt 
fra forna dar, naar en ligger slig.» 

<Jaha, — og taenker vel fremover og- 
saa. Doktoren mente nok sandt at sige. 
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at du burde vaere forberedt paa den sidste 
reise.» 

<Reise? Nei, det sa ban ikke. Jeg skulde 
lacgge op, sa ban. Jeg blev kondemneret.» 

cKondemneret? Kondemneret? Hvad er 
det?» 

<De siger saa om gamle skuter, naar de 
ikke faar lov at fare laenger, men skal 
bugges op til ved.» 

clll ved? Braendsel? Jasaa. Hm!» 

Det blev en pause. 

<Det var jo saa, min kjsere Augustinus, 
at du bar vaeret sj0mand?» 

«Ja, det er ligesom det jeg bar vaert.* 

<Da bar du vel faret viden om paa 
bavet?» 

<Aa ja en raekker altid noget paa firti 
aar. Jeg bar nu vaert paa de fleste pladser 
— nei til Vladivostok kom jeg ikke lige- 
vel.> 

<Sig mig — ombord paa et saadant 
skib, der er der vel meget som stemmer 
sindet til eftertanke. Ja jeg mener, man 
er jo altid omgit af farer, bare en skr0be- 
lig planke mellem sig og d0den.» 

<Aa plankerne bolder nok, det er ikke 
saa farlig ombord — det er vaerre i land.» 

<Saa? Jasaa.» 
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4:Det er de fankens jentene da — og 
geneveren — og hyrebasserno 

<Hm! Jaha. Hyrebasserne ja, — saa- 
danne basser i land — javel. Men lad os 
nu holde os ombord. Sig mig, saadan om 
kvaeldene, naar det tog til at m0rkne, ja 
og der ikke var mer at bestille, saa samlet 
vel kapteinen dere en liden stund i — ja 
i stuen og laeste for dere og snakket med 
derc, raadf0rte sig kanske ogsaa med dere» 
om hvilken kurs ban skulde seile.» 

4:Jo» det haendte nok» at ban laeste op 
baade paa engelsk og portugisisk, men det 
var heist paa d8ekket.» 

<Saa, heist paa daekket. Ja det maatte 
vaere hyggeligt i godt veir. Og saa, naar 
dere saa gik til sengs, saa talte dere vel 
om hjemmet, talte om deres kjaere — > 

4:De som havde noget hjem og nogen 
kjsere — men det var nu ikke alle det — .» 

Praesten syntes ban h0rte en anden tone 
i stemmen, idet ban sa det» og blev op- 
mserksom, men ban gik videre: 

4:0g saa bad dere sikkert en stille aften- 
b0n.» 

4:Ja det baendte nok, det blev bedt paa 
mange maader, niaar vi var i ruffen.» 

«I ruff en? Ja ha.» 
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«Men saa kunde vi nu ikke saa mange 
b0nner. Italienerne havde nu en saerlig 
kort og haendig en, det var bare to ord: 
cPorca Maria.» 

cAve Maria, mener du.» 

cNei, men det var nu ombord paa por- 
tugiseren, saa det var vel portugisisk.» 

cDet bar det sikkert vaert. Men du selv 
da, Augustinus?» 

cJa, jeg kunde nu ikke andet end fader- 
vor — baade paa norsk og engelsk. Ja 
for moroskyld det sidste da.» 

cSe, se, det var ikke saa lidet. Og saa 
bad du dit fadervor.» 

cNei, sandt at si, kan jeg bare buske en 
gang, og det var da jeg havde r0mt der- 
borte i Ekuador.» 

4;Saa?» — Der gik et nyt haab op for 
gamlepraesten om at faa et tilknytnings- 
punkt. 

cDu kunde kanske fortssUe mig, hvad 
der bragte dig til at bede dit fadervor.» 

cDet kan jeg nok, saa t0iset det er. Vi 
for med en portugiser og skulde op til 
San Fransisko. Vi var tre nordmaend om- 
bord, resten var noget pak, italienere og 
andet skrap — to negrer var det ogsaa. 
Aa, et rent helvede ombord, og vi nord- 
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maennene la over, da vi skj0nte hvordan 
det var, at vi vilde r0mme i f0rste havn, 
saa sandt raad var. Men han strakte os 
langt, kapteinen, vi rundet Kap Horn og 
holdt sj0en til vi kom til en plads, som 
heder Callao i Ekuador» — da maatte vi 
ind» for det fandtes ikke vand ombord og 
knapt nok mad. Men skipperen skj0nte 
nok braserne, han ankred langt ude og 
landlov ikke at snakke om. Skipperen gik 
i land, og en liden joUe havde vi ude — 
vi skulde gj0re noget udenbords — men 
den skulde hives ind, saasnart det blev 
m0rkt. Men der kommer nu m0rket med 
en gang som ud af en saek, og det havde 
vi regnet med. Jeg havde vagten forud, 
do to andre skulde lure joUen forenom 
under skibssiden, naar det blev m0rkt, og 
jeg skulde entre ned fra et taug i klyver- 
bommen.» 

cKlyverbommen? javel. Trappen hvor 
man gaar ud af skibet.» 

cJa, det haender man gaar den veien 
ogsaa. Jeg var kommet lige ned til van- 
det og h0rte joUen blev l0st. Men da med 
en gang blev det spetakkel. Jeg h0rte at 
det knirket i daviderne — » 

cDavid? David ?» — 
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tja, og at skibsbaaden blev svinget ud 
— joUen skar ud i m0rket, men det var 
ikke at snakke paa det — den blev straks 
haget ind — styrmanden og de to ne- 
grerne havde vsBret paa post. Jeg skalv 
for kameraterne, der jeg hang, men me- 
ner du ikke det var saa svineheldigt, at 
det var italienerne, som havde villet kom- 
me OS i forkj0bet, og det var dem, styr- 
manden havde lurt paa — de vilde ogsaa 
r0mme. Det blev et svare spetakkel ved 
faldrebet, og jeg skulde til at entre om- 
bord igjen — det var nok bedst at vsBre 
paa plads naa. Men tauget var faestet saa 
naer indunder baugen at jeg ikke fik no- 
get at ta i, og der hang jeg — det var 
efter det de tog til at kalde mig Kliiver. 
Men som jeg haenger der og ikke ved ud 
eller ind, kommer joUen glidende under 
skibssiden — str0mmen gik den vei ' — 
og han Bertel havde benyttet sig af for- 
virringen, mens de arresterte italienerne, 
til at l0se den igjen. Ja jeg jomped nedi 
og rodde fra. Ind til byen turde jeg jo 
ikke komme, men satte ud om pirhue og 
ind til kysten s0ndenfor. Hand gik jeg, 
og sov saa godt jeg kunde, og om mor- 
genen gik jeg saa langt op, at jeg saa 
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udover havnen. Jeg vidste det var konsul 
og sligt i by en, saa jeg torde ikke gaa for 
vidt, ialfald ikke f0r skuten var gaat. Ja, 
om to daer saa jeg den stod ud, og mad- 
biten havde jeg ikke havt, og saa begyndte 
jeg at kraeke, — stegende varmt er det 
ogsaa dernere. Men da maerket jeg, at jeg 
var afkraeftet, og om lidt var det som jeg 
svimet. Det var da jeg tog til at be fader- 
vor. Og enten du vil tro det eller ikke, 
da jeg kom til <giv os idag», saa stod der 
— en gammel kjaerring over mig. Hun 
gjorde mange fakter, men ikke forstod jeg 
hvad hun sa, og ikke hun mig — jeg 
kunde nu ikke si saa meget heller; men 
endda hun var svaert m0rk og havde skjaeg 
paa overkja^ften som en kar, saa skj0nte 
jeg hun vilde mig vel. Hun gik og kom 
igjen og gav mig vand og meloner, og 
snart var jeg saa spraek at jeg kunde f0lge 
hende — hun bodde i en hytte et stykke 
indenfor. Hun likte mig godt, gamla, og 
saa havde hun en saa nauende vakker 
datter. Jeg blev der et halvt aar jeg, satte 
ilcke min fod i byen — og det blev ikke 
vanskeligt med sproget — vi skj0nte hin- 
anden godt — ja datteren og jeg da isaer.» 
Han saa raskt op paa praesten — nu 
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havde han vist sagt lidt formeget. Men 
gamleprsBsten lod ikke til at synes det var 
noget, han sa bare: 

cNaa saa, hun laerte dig sproget. Ja 
sprogkundskaber kan vaere meget nyt- 
tige — » han skj0nte han havde ikke faat 
noget ud af dette med fadervor heller. 
Han fik pr0ve videre. 

<Naa, og saa drog du tilsj0s igjen?» 

«Jeg ventet til jeg saa vort eget flag paa 
havnen. Da fik jeg lurt mig ombord — 
det var vanskeligt at komme fra de to 
kvindfolkene, nsBsten vanskeligere end fra 
portugiseren — og der traf jeg de to ka- 
meraterne mine igjen — de var r0mt i en 
iiordligere havn.» 

cOg saa IsBngtes du vel hjem til dine 
kjaere — foraeldre, kanske s0skende, og 
saa satte du kursen hjemover.» 

cAa langt fra, havde ikke noget sligt 
jeg — at tsenke paa hjemme.» 

cHm. Jasaa. — Du naevnte en Bertel, 
det var vel altsaa en god kamerat af dig.» 

cja, han Bertel, ja. Ja vi har havt me- 
get sammen, f0r i tiden.» 

Nu maerket gamlepraesten uvilkaarligt 
at han var inde paa noget. 

«Saa, dere fdr sammen du og Bertel?* 
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cJa i mangfoldige aar.» 

cMen saa tabte dere hinanden af syne? 
Han forliste kanske?» 

<Aa ja paa en maade. Nei vi tabte ikke 
hinanden af syne; vi har nu ligesom havt 
en slags peiling af hinanden hele tiden.» 

cSendt og modtaget breve, kanske?» 

cNei han blev nu siddende paa skjaeret, 
han Bertel.» 

cPaa skjaeret?» 

cJa du ved, da det var gaat en tid, saa 
gik det mig som det gaar enhver sj0mand, 
som kan ha klart mangt et vanskeligt far- 
vand — jeg strandet paa et n0gent skjaBr.» 

<Paa et saadant skjaer! Ude i det store 
hav?» 

cNei, det var ikke rigtig i storhavet. Det 
var i Krager0. Jeg giftet mig.» 

Dette h0rtes lidt forvirret ud for gamle- 
praesten, han taenkte, at nu kunde Augu- 
stinus vist ikke rigtig samle. det laenger, 
og han syntes nu ogsaa han havde et tag, 
naar han f0rst havde ham alene paa et 
skjaer. Han sa beroligende: 

<Ja la OS nu ta en ting ad gangen. Du 
strandet altsaa paa dette — dette skjaer? 
Og du blev ganske alene paa det skjaer?» 

<Nei, det var netop ul0kka, at jeg ikke 
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blev alene. Ja ikke ban Bertel heller. Men 
han blev nu siddende lian.» 

cHan blev siddende? Og du forlod din 
kamerat?» 

Augustinus saa op. 

<Jeg tror ikke rigtig praesten f01ger med; 
han er ude paa havet og jeg er i Krager0! 
Nei vist forlod jeg ikke kameraten! Men 
jeg skal si Dere, en sj0mand laenges nu 
ligesom efter en fast ankerplads, og kjser- 
ligheden falder ligesaa let paa en lort som 
paa en lilje, som de siger. Han Bertel var 
baade forlover og alt sligt han, og saa blev 
\i gaaendes i Krager0 i mangfoldige maa- 
iieder, endda det ikke var vondt om byre 
for OS, helbefarne som vi da var. Men det 
var mangt og meget der paa landjora, som 
ikke huet mig, for rent dom til at forstaa 
bar jeg ikke altid vaert, og jeg begyndte 
at stunde ud igjen. Og jeg sa til han 
Bertel: Reis, sa jeg, dette blir di ul0kka 
— jeg kjenner arta naa. Ja jeg tog lang- 
fartshyre jeg paa tre aar, men han Bertel 
tog bare til England og derfra h0rte jeg 
at han smat hjem til Krager0. Og han har 
blit der han, han blev skuddermand. Si- 
den har jeg undgaat Krager0. De giftet 
sig siden h0rte jeg.» 
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Det blev stille en stilnd» og Augustinus 
laa og saa op i taget. Saa sa gamleprae- 
sten, — nu skj0nte ban: 

cOg saa fik du intet hjem du Augu- 
stinus, som du havde tsenkt.^ 

<Aa jeg havde vel ikke taenkt noget. 
Kjem? Hele jorden blev mit bjem — nei 
det er sandt, til Vladivostok kom jeg ikke 
— jeg blev liggende igjen i en sjap i 
Shanghai, og det var en Guds lykke, for 
skuten forliste med hele hurven der oppe 
i isen.» 



Det gik jevnt nedover med Augustinus, 
den uge som kom — det var hjertet, som 
ikke vilde mer, ban havde slemme anfald 
iblandt. Doktoren kom igjen, men ban 
bare rystet paa bovedet. 

Gamlepraesten kom ikke i denne tid, og 
skj0nt Augustinus ikke vidste at ban 
egentlig vilde bam noget, var det som ban 
ventet, og ofte skottet mod d0ren. 

Naar praesten ikke kom, saa var det 
fordi ban ventet svar fra praesten i Kra- 
ger0. Han havde skrevet til bam og spurgt 
n0ie ud, om en som bed Bertel og skulde 
vaere skuddermand, om de kjendte noget 
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til en som kaldte sig Augustinus Kluver, 
og saa havde han tilslut spurgt hvad don- 
kymand og pirhue og klyverbom og ruf 
og meget andet var for noget — aller heist 
vilde han nu faa en bog som der stod 
meget sj0niandsskab i. 

Igaar kom svaret, og idag var gamle- 
praesten igjen i det lille rum paa pleie- 
hjemmet. Han saa at Augustinus bley 
glad, da han kom, og nu kjendte han sig 
anderledes tryg og sikker, han havde no- 
get baade at begynde med og st0tte sig til. 

Han kunde nu f0rst fortaelle, at han 
havde faat brev fra praesten i Krager0. 
Det var endda dem der, som hugset en 
ung spraek sj0mand der fra for 30 aar si- 
den, som de havde kaldt Augustinus Klu- 
ver. Han havde nok vaeret noget af en 
vildbasse, men havde ellers et godt lov. 
Og praesten i Krager0 havde nu h0rt me* 
get om ham, og havde en utrykkelig hil- 
sen til ham hvis han fik ham opspurgt. 
Og den hilsenen var fra Bertel. Praesten 
havde kjendt Bertel saa godt og rigtig havt 
glaede af ham i det sidste. Han var d0d 
for et halvt aar siden og var nu hos Vor- 
herre, han havde fundet fred, han Bertel, 
ja han havde nu vaeret enkemand ogsaa 

S — Hans Aanrnd: FTnbendsarbeide. 
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de sidste par aar. Altid saa snakket han 
om sin kamerat fra ungdommens dage, og 
det han treged mest paa var, at han ikke 
fik traeffe ham igjen. Og hans sidste tanke 
var den, at han vilde be ham tilgi, hvis 
han havde gjort ham noget leit» og at han 
inderlig haabet at de maatte .traeffes et 
bedre sted. 

Praesten stansed lidt og saa paa ham. 
Han saa det» tog til at baevre i mund- 
vikerne, og at han havde noget blankt i 
0inene: 

<Aa ja, han Bertel ja! Fortael mer!» 
Og gamlepraesten fortalte, og Augusti** 
nus begyndte ogsaa at fortaelle, det I0stes 
op for ham lidt efter lidt; det var lige- 
som blit saa trygt at snakke og leve op 
igjen fra sin tidligste ungdom. Han havde 
aldrig taenkt, at han kunde komme til at 
snakke sligt, som han aldrig havde sagt 
f0r. Det blev saa rart at vide, at der havde 
der gaat en nedi Krager0 og brydd sig om 
ham, mer end om nogen anden, og her 
sat der ogsaa en gammel aervaerdig mand, 
som bare vilde ham vel, — og han kom 
uvilkaarlig frem med sin store skjaelvende 
naeve og str0g over praestens haand. 
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Praesten saa paa ham, og skj0nte at det 
bar mod det sidste: 

<Ja,» sa han, <nu skal vi ikke tsenke 
mer paa det som har vaeret, men tsenke 
fremover. Det er din alvorligste reise, du 
nu skal til. Du ved sikkert, at du som vi 
alle er en synder?» 

<Aa f0i da, aldrig snak om det!» 

<Men du ved ogsaa mer — du ved at 
Gud er god.» 

<Ja det ved jeg, han hjalp mig baade 
i Callao, og da jeg skulde til Vladivostok 
og mangfoldige gange ellers ogsaa, meget 
mer end jeg kunde vente.» 

<Ja, der kan du se, og vaer sikker paa, 
at han vil hjaelpe dig nu ogsaa.» 

<Men jeg har saa liden greie paa sligt, 
— det er for konstigt for mig.» 

<Nei, det er ikke konstigt. H0r nu paa 
mig. Du kan lignes med en gammel syn- 
kefaerdig skute, som kommer ind, saa du 
ser land taet ved. Men du ved at du maa 
gaa under.» 

<Lige paa havnen? En forliser nu vel 
ikke indenfor pirhue lei — skj0nt en har 
h0rt saa gait ogsaa.» 

<Jo, skuten maa gaa under, men den 
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har en dyrebar last, din ud0delige sjael 
ombord; den gjaelder det at redde.» 

<Ja, hvad skal jeg saa gj0re?» 

cTsenk dig nu, der staar Vorherre og 
kanske ban Bertel ogsaa inde paa stran- 
den, og der ligger fuldt af f orgyldte baa- 
der. Men de r0rer sig ikke.» 

<Da kjender du ikke ban Bertel. Han 
var sj0mand ban, ban staar ikke og ser 
paa en kamerat drukner. Han laaner en 
pram af Vorberre, ja ingen af de forgyldte 
naturligvis, og redder sjaelen iland. Og 
det siger hem ikke nei tiL» 

<Nei, det gj0r ban ikke; men ban vil 
at du skal rope f0rst, beise n0dsignal, saa 
ban ved at du skj0nner du er i fare, og 
at du ved at bare ban kan bjaelpe dig.» 

<Ja, ja, saa faar du bjaelpe mig at rope 
da, — ban b0rer vel altid mer paa dig.» 

Da var det at de begge foldet baendeme. 
Om lidt sa Augustinus ganske sagte: 

<Ja nu l0ser de baaden — den forgyldte 
ogsaa.» 

Det var bans sidste ord. 



Kundskabens trs paa vers 

Det er ikke belt paa det rene om Adam 
selv gjorde vers. Hans tidligste og vig- 
tigste udsagn, da ban vaagned og f0rste 
gang saa kvinden, er utvilsom prosa baade 
i form og indbold; og dengang var der jo 
en saa enestaaende aniedning, at ban 
neppe kunde ladt vaere, bvis ban bavde 
anlaeggene — ialfald bavde ingen af bans 
efterkommere kunnet det. Hans sidste 
udsagn derimod, det som i forkortet sam- 
mendrag lyder: Kvinden forf0rte mig, er 
meget mistaenkeligt; det er jo blit den 
eneste belt almengyldige undskyldning for 
alle senere vers, ialfald den eneste som 
kan tages for god» og det ligger da naer 
at tro, at selve udsagnet er det f0rste 
vers, og tillige den f0rste undskyldning 
derfor. Adam t0r nok ikke ba vaeret belt 
fri — i den senere periode af sit liv. 
Sammenbaengen maa da vaere den, at op- 
rindelig talte mennesket prosa, og at det 
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f0rst var kvinden og Kundskabens trae, 
som gav det de kvaler og det 0vrige til- 
beh0r» som gj0r det absolut n0dvendigt 
for mennesket at gj0re vers. Det maa 
saaledes i aller egentligste forstand anta- 
ges at h0re til arvesynden. 

Det skal indr0mmes, at dette raesonne- 
ment ikke vilde vaere holdbart, hvis der 
kunde vises en eneste efterkommer af 
Adam, som ikke er falden i fristelsen, og 
der er dem som paastaar, at de skal fin- 
des. Men jeg tror at dette standpunkt 
maa opgives, naar det skal gj0res vitter- 
lig, at selv Ola Puff ikke kan siges fri» 
for ban var dog den sidste nogen skulde 
taenkt det om. Forresten bed ban bver- 
ken Ola eller Puff, — det var bans 0ge- 
iiavn, — men vi faar begynde med begyn- 
delsen. 

Smaabyens murfaste laerde skolebyg- 
ning laa et godt stykke borte fra gadens 
faerdsel i en vel tilgrodd park, et lidet 
Pamas for sig selv. Dens sydende vendte 
ud mod rektors bave, og den var trods 
opdragelsens forsedlende indflydelse for 
en sikkerbeds skyld — tbi der var deilige 
asbler i baven — saa vel tilgitret og om* 
git med saa b0it gjserde, at om en ube- 
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rettiget lyst mod forventning ikke skulde 
vaere helt rykket op med roden, saa kunde 
den ikke komme til blomstring paa den 
kant. Og selve bygningens undermur var 
saa h0i, at om spranget let baade kunde 
voves og gj0res, saa var det ugj0rligt selv 
med god hjaelp ovenfra at komme op igjen, 
f0r keruben Per Pedel dukket frem fra 
sin under j or diske kj elder bolig og med skam 
og skade drev synderen ud af paradiset. 
Fristelsen var da saa omtrent fjernet, 
men det h0rer nu med til verdensordenen 
at kampen mellem godt og ondt ikke skal 
oph0re, og saa havde den ligevel holdt sig 
— uopdaget — i rektors have i skikkelse 
af et stort paeretrae. Det stod ved vaeggen 
mellem de to midterste vinduer, og en del 
af grenene var ved kunst tvunget tset ind 
til den varme mur, saa de t0ied sig lidt 
for user til de to vinduskarmer paa begge 
sider. Det lod sig gj0re naar en haegtet 
tommelfingeren i vindueshaspen og bare 
beholdt haelene inde i karmen at sno sig 
ud og naa de naermeste grene. Det var ad* 
skillige, som kunde det — paa den ene 
side hvor h0ire tommelfinger kunde bru- 
ges» og rektor fandt det nok lidt besyn- 
derlig at traeet, bans yndlingstrae, ligesom 
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minket og blev mindre frugtbart eller ret- 
tere ufrugtbart paa den side; men del 
maatte vel komme af at den side vendte 
mod 0st, fra aftensolen. Paa den side der- 
imod, hvor en maatte bruge venstre tom- 
melfinger, var det bare en som kunde, og 
det var Ola Puff, for ban var kjeivhaendt. 
Det var ikke frit for at Ola Puff blev 
populaer paa denne faerdighed og maaden 
ban brugte den paa. Han snodde sig ud 
naar de mindst vented det, og uden at si 
noget, hvad ban ellers ogsaa sjelden gjorde, 
— saa de blev ikke medskyldige — og 
delte ud en halv paere til hver — selv tog 
ban beller ikke mer. Men denne faerdig- 
bed kom til at faa st0rre f0lger, det blev 
ved den paeretraeet fik sit navn. En dag 
da ban netop bavde snoet sig ud, og de 
andre forventningsfulde str0mmet til, da 
ingen laerer var ventende, blev der pludse- 
lig saa stille bag bam, at ban beiset sig 
op bare med 6n paere i baanden og — 
m0dte lige ind paa sig, — saa naer at det 
saa ud som gluggene i en dykkerbjelm, 
den gamle religionslaerers skinnende born- 
briller. Da skvat Ola Puff, saa tommel- 
fingeren glap, det sidste man saa af bam 
var baelene. Han slap efter omstaendigbe- 



KiMdskdbens tra paa vers 73 

deme ikke saa vserst fra faldet, men fik 
dog adskillige skrammer i ansigtet» som 
f0rst tog jorden» og slog sig ganske svin- 
agtig paa laeggen, som traf baenken under 
traeet, saa ban baltet Isenge. Han kunde 
forsaavidt nok alt siges at ba faat sin 
sj^ndesold; men — der var jo synlige tegn 
paa at ogsaa muligens andre — selv om 
det ikke kunde bevises — traeet var jo 
paafaldende paa den ene side, og gymna- 
stiklaereren bavde f orklaret dette med tom- 
melfingrene, det blev ialfald til det, at den 
samlede syndeskyld blev befunden saa 
stor, at Per Pedel maatte f rem med spansk- 
r0ret, og Ola Puff blev alene om at betale 
i kontanter, bvad ban ubetinget vandt 
igjen i agtelse og ry. 

Dengang var det Ellingsen, den vittige 
laerer i matematik og fysik, d0bte paere- 
traeet for cKundskabens trae paa ondt>. 

Det sp0gte forresten for traeet dengang. 
Det kan jo med en viss ret baevdes, at 
allerede det gamle cKundskabens trae> var 
anbragt paa en mindre beldig plads. Og 
om det nye mente religionslaereren at det 
absolut var tilfaeldet, det stod vinduet for 
naer i forhold til arvesynden i tommelfing- 
rene, det burde f jernes. Det mente nu rek- 
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tor ikke var helt psedagogisk, — det var 
noget karakterudviklende ved at det stod 
der» — det var jo ogsaa bans yndlingstrse, 
som ban selv alene b0stet, og i bvis skygge 
ban rettet latinske stile de lune h0staf te- 
ner. Den gamie religionslaerer opnaadde 
ikke engang til sin st0rste misbilligelse at 
de yderste grene blev kappet, tder blev 
ikke krummet et baar paa dets hoved>, 
som den vittige Ellingsen med et dristigt 
billede sa. 

Men noget maatte jo gj0res» man valgte 
den gamlc udvei at drive mennesket ud 
af paradiset, det blev bestemt at for efter- 
tidcn skulde kun skolens 0verste klasser, 
gymnasiet, bvor man med rimelighed 
kunde forvente en st0rre karakterudvik- 
ling, f aa holde til i de vserelser som vendte 
mod rektors have. 

Dette vistc sig fuldt tilstraekkelig, al in- 
terese for baven d0de bort. Maaske fordi 
der i gymnasiet naesten ingen var, bare en 
klasse paa tre, som allerede vidste de 
skulde bli medicinere og var b0it baevet 
over sligt, og en klasse paa in, som ikke 
engang traengte eget rum, men gik paa 
laan mellem de andre klasser, en liden 
uregelmsessighed, som bragte Isererne en 
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og anden velfortjent fritime efter tur; 
men vel ogsaa fordi der udenfor h0st- 
tiden ikke var noget der, som kunde 
lokke opmaerksomheden til sig, der var 
sjelden eller aldrig nogen i den have, ial- 
fald ikke i skoletiden. Sikkert er det ial- 
fald, at da den gamie religionslserer ved 
nsest-naeste aarsskifte tog afsked, kunde 
han ved afskedsfesten udtale, at trods ti- 
dens nedbrydende tendenser stod skolens 
moralske niveau endnu — han maatte ud- 
trykkelig tilf0ie endnu — nogenlunde h0it. 
Till0b til det modsatte, som jo desvaerre 
havde vist sig — historien med tommel- 
fingrene havde gjort dybt indtryk paa re- 
ligionslaereren — var holdt nede og syn- 
tes overvundne. Dette skyldtes visselig den 
gode» om end efter bans mening noget for» 
han vilde bare si for lempende — dette 
var nok til rektor som ikke havde villet 
kappe pseretraeet — 9 men dog kristelige 
aand, hvori opdragelsen blev givet; ialfald 
— det maatte han f0ie til indenfor de vig- 
tigste» de aands- og karakterdannende, det 
vil si de gamle, pr0vede fagkredse. Dette 
sidste var til matematik- og fysiklserer 
EUingsen for bans blasfemiske vitser, isspr 
den om Kundskabens trae. 
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Efter denne attest, skulde man jo tro» 
at trseet havde udspillet sin roUe for be- 
standig» at dette var gravtalen baade for 
dets forf0reriske magt og over EUingsens 
blasfemiske vits. 

Det skulde alligevel ikke bli saa — 
skj0nt traeet vel maa siges at vsere ligesaa 
uskyldigt som sin ber0mte navne i det som 
senere skedde, — det gjorde jo ikke an- 
det end at staa der og skygge over en 
baenk. Det kom til at spille en st0rre roUe 
end nogen gang f0r» om end paa en noget 
anden maade. 

Det var to omstsendigheder, de kan ikke 
engang kaldes haendelser, som langsomt og 
uden at nogen kunde ane det» forberedte 
dette — indtil den tredje og afgj0rende 
pludselig kom til og gjorde maalet fuldt. 

Den f0rste omstaendi^ed havde ikke 
sin grund i noget andet end at tiden gik. 
Selv om der ikke hsender andet ved en 
sSaadan skole — og det gj0r det sjelden — » 
og selv om man ikke ser noget til dens 
bekjendte tand» den gaar» og dette faar 
sin indflydelse. Som f0lge deraf maatte 
jo ogsaa den forviste klasse» den som Ola 
Puff h0rte til, rykke opover, og nu ivaar 
havde den da, som matematiklaerer Elling- 
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sen sa, gjort skriftens ord om kamelerne 
tilskamme og var passeret middelskole- 
esamens naale0ie» og havde dermed faat 
igjen retten til rummet ved Kundskabens 
trae. Den var jo ogsaa nu skolens 0verste, 
de tre var forsvundne i universitetets taa- 
ger» og den ene, som gik paa laan, til en 
anden skole. 

Det blir n0dvendigt at omtale denne 
klasse lidt n0iere» sk]0nt der ikke var no- 
get sacrlig mserkvserdig ved den. Den var 
langtfra det man nu vilde kalde en m0n- 
sterklasse, hvor alle ved og taenker og gj0r 
det samme. Gutterne var forskjellige nok» 
der var baade gode hoder og middels og 
derunder, og de var fra alle samfundsklas- 
ser. Men det var alligevel en klasse, i hvil- 
ken de gamle laerere ikke saa sjelden lev- 
ned op. Den var i aarenes 10b ligesom 
voxet sammen til en hel organisme» hvor 
alt som r0rte sig i og om den enkelte, 
maerkedes gjennem det hele. De var ialt 
ikke mer end et halvt snes stykker, tre 
fire velstaaende kj0bmands- og haandver- 
kers0nner fra selve byen, et par embeds- 
mandss0nner fra landet, et par bondegut- 
ter» og saa tilslut Olaf Bru, ogsaa kaldet 
Ola Puff, som holdtes til studeringerne af 
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en rig ugift sagf0rer oppe paa landet, som 
ogsaa bavde git ham sit navn. En sjelden 
eiendommelighed havde dog denne klasse» 
der var ingen kamp om f0rstepladsen, 
den havde ingen dux. Der var ingen ser- 
gjserrighed i saa maade og derfor heller 
ikke misundelse over karakterer eller lae- 
reres gunst. I alt udadvendt» hvor det 
gjaldt at vsere paa faerde og faa noget 
istand, var jo Halvdan Helle, den ene af 
bondegutterne, den selvskrevne f0rer, og 
laererne fandt vel ogsaa at han var det 
bedste hoved» naar det kneb; men tiden 
blev saa rent for knap for ham, han fik 
sjelden tilovers den time, som han godt 
kunde greie lekserne paa. Men saa var 
han heller ikke for stolt til i frikvarte- 
rernes aller sidste 0ieblik eller ogsaa i 
selve timen ligesom de andre at modta de 
aller n0dvendigste vink af sin eneste kon- 
kurrent, Einar Tangen, den stilfaerdige og 
indadvendte praestes0n, som altid vidste 
sine ting saa langt bogen rak, og som al- 
drig faldt paa at bans viden ikke skulde 
vsere fselles eie i et knibetag. Han var saa 
lidet gnier, at han heller vilde gi lidt for 
meget, for grundig syntes de, naar det 
hasted, det gjaldt jo bare at komme over 
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det 0ieblik, naar de blev h0rt. Paa 
den maade blev ban ligesaa uundvserlig 
som Halvdan» i solskinsveir fulgte de som 
bin gamle viking denne sidste, men boldt 
sig til Einar, naar de var paa s]0en eller 
i fare. Klassen bavde altsaa mindst to 
boveder» — men den bavde ogsaa en bale, 
Ola Puff. Og den var det vigtigste af alt» 
sa Ellingsen, i den laa tyngdepunktet og 
den modtog buggene. 

Om Ola Puff er at fortaelle» at ban for 
tre og et balvt aar siden var kommet 
€dumpende> ned til dem fra klassen oven- 
for» og det er det f0rste vi b0rer om bam» 
fordi ban ved den leiligbed ogsaa fik sit 
uavn. Det var ved opflytningsexamen og 
Ola blev spurgt om dampmaskinen, men 
bavde ikke leiligbed til at udtale sig videre 
om den. Det vilde vaere uretfserdigt at si» 
at ikke Ellingsen pr0vde at stikke til bam 
et reddende balmstraa, men det var lidt 
vanskeligt, for rektor var nu ogsaa saa 
rent ubeleiligt kommet ind og b0rte paa. 
Ellingsen pr0vde med smaa sidespring for 
dog at faa et eneste ord, som med anstand 
kunde f0re bort fra dampmaskinen. Det 
lyktes ikke, og tilslut maatte ban rent op* 
git bryde ud: 
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cHar du da ikke et eneste ord at si om 
dampmaskinen ?> 

Da aabned Ola sin mund og sa et ene- 
ste illustrerende ord €puff!> som vel 
skulde bety dampmaskine. Selv rektor 
maatte jo le, men Ola dumpet ned, og 
iiavnet med ham. 

Ingen var eller blev rigtig klog paa Ola 
Puff, det var som ingenting vedkom ham, 
ialfald af det som skulde laeres. Han sa 
aldrig det gran, men ligevel blev altid op* 
maerksomheden faestet ved ham. Svarte 
ban nogengang paa laerernes sp0rgsmaal, 
var det gjerne med et eneste ord, og enten 
han havde fundet det paa selv, eller sa det 
for endelig at f0ie den, som hvisket det 
saa ivrigt, altid kom latteren i taget. Lse- 
rerne laerte fort, at blev emnet for t0rt og 
klassen for s0vnig, saa var det bare at 
henvende sig til Ola Puff, da blev alle 
med ett vaagne og tog del. Og det var 
ikke maade paa hvad de ved sin hvisken 
kunde faa ham til at si. Da han blev 
spurgt om hvcm som havde skabt Adam, 
svarte han: €Eva>, og da han blev spurgt 
hvad en polygon var, blev det til en to- 
kant, og EUingsens sikre middel til at faa 
liv i klassen siden var da ogsaa at kalde 
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Ola frem og be ham tegne op tokanten. 
Selv gamle overlserer Klem som de havde 
i norsk, kunde» saa forsigtig og hensyns- 
fuld han ellers var» undertiden bruge Ola 
til opvaekker. Men han gjorde det nu al- 
drig saa at han blev plagsom, hvad de 
andre undertiden kunde. Men sikkert var 
det» at selv Isererne ikke fik noget mod 
Ola Puff, godmodig var han ialfald, smilte 
med» naar de lo, som om det hele ikke 
vedkom ham — der var jo heller ikke 
ondskab eller skadefryd i den latteren, — 
maaske var dette Ola Puffs maade at yde 
sin skjaerv paa, og kanske var den ikke 
belt uden vaerd. Thi hvad man kalder 
dum i egentlig forstand kunde han neppe 
vaere, dertil havde han for blanke og spil- 
lende 0ine. Doven maatte vaere ordet — 
men til saadant overmaal, at det var umu* 
ligt at ta det andet end fra den morsomme 
side. 

Til kameraterne sa han heller ingen* 
ting og tog ikke del i deres raadslagnin- 
ger, naar noget aparte var igjaere; men 
de passed paa, at han h0rte, for de kunde 
vaere naesten sikre paa, at ved udf0relsen var 
han med paa en eller anden uventet maade, 
som gjorde det hele vel saa godt, og som- 

6 » Hans Aanmd : Fynbendsarbeide. 
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metider kunde han ogsaa gj0re noget af 
sig selv, som dengang med Kundskabens 
trae og senere med teologens hat, som blev 
indledningen til saa meget. Det var ab- 
solut godt forhold mellem ham og de 
andre, om det end var stilletiende og 
hverken gav sig synligt eller h0rligt ud- 
tryk. Halvdan Helle som havde vaeret den 
opfindsomste i at hviske galt» la endog ty- 
delig for dagen, at Ola ikke var ham lige- 
gJ'Wig- 

Det var nu ingen som rigtig f atted» hvor- 
dan Ola Puff havde kunnet passere naa- 
Ie0iet sammen med de andre kameler — 
naa han genertes ikke af kl0ven, sa Elling- 
sen» og kom ialfald ned paa knaeerne — 
men det var virkelig saa, hvor ubegribe- 
ligt det var — , de kjendte jo ikke til, at 
overlaerer Klem havde greiet ogsaa det, at 
faa Halvdan og Ola til i al hemmelighed 
at sidde og repetere til examen sammen 
i bagvserelset nede hos ham, — det var 
nu heller ingen anden end han som kunde 
fundet paa sligt. Og en forandring var 
der foregaat med Ola, han fandt sig vir- 
kelig of te i at la sig examinere paa skik- 
kelig maade og svare uden at der blev 
moro af det, isaer i gamle Klems timer, og 
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da svarte han slet ikke saa rent bort i 
vaeggen; nu» kanske kom dette af at han 
var blit aeldre; men rimeligvis var det 
Halvdan, som hvisked rigtig» for nu da 
de rykked ind i sit gamle vaerelse ved 
Kundskabens trae, var Ola og Halvdan 
flj^ttet sammen paa samme pult naermest 
vinduety og det saa ud som de havde et 
og andet sig imellem. 



Tiden slsebte sig f remover mod jul, — 
det var slet ikke den stas de havde taenkt 
ved at vaere i gymnasiet» — og moroen 
blev borte efter at Ola Puff var blit kar- 
rigere med at gi anledning» selv laererne 
syntes at savne de forrige timer. En gang 
imellem — det var naar h0ringen for 
truende naermet sig Halvdan og han var 
mer end uforberedt — trak Ola dog plud- 
selig ligesom med vilje opmaerksomheden 
hen paa sig, og laererne greb anledningen, 
kaldte strax paa ham, og der blev en ufar- 
lig time i gammel stil. 

Endnu havde ingen saa meget som 
taenkt paa det ensomme Kundskabens trae, 
— det dukked bare frem som et taaget 
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niinde, da den gamle religionslserer ved 
nytaar holdt sin afskedstale. 

Og saa kom den anden omstendighed» 
som tilsyneladende maatte vaere ligesaa 
ligegyldig for Kundskabstraeets fremtid, 
som den at klassen var rykket op» — om 
den end vakte lidt st0rre interesse i 0ie- 
blikket. Den gamle religionslaerer skulde 
naturligvis ha en efterf0lger» og over jul 
kom da denne, en vel trediveaarig teolog, 
som ikke bed noget mindre end Oscar 
Platbe-Nickelsen. 

Naturligvis vakte en ny laerers ankomst 
betydelig opmaerksomhed, baade i byen og 
paa skolen» isser da ban viste sig ikke at 
vsere som teologer flest, men vel naermest 
en verdensmand. Han gik exempelvis med 
lyse bukser, tynd stok og en meget stor 
lysegraa hat, og ban f0rte knytteslips med 
flagrende ender. Han bavde naermest lig- 
bed med det man bavde tsenkt sig ved en 
digter. Og det var naturlig, for man bavde 
jo b0rt, at enkclte digte i bladet cMorgen- 
sol> under merket O. P. virkelig skulde 
skrive sig fra bans pen. iiEstetiske anlaeg 
vidste man nu sikkert at ban bavdc» ban 
skulde ba en saerlig aandefuld maade at 
f oredra kirkebistorie paa, og ban kunde og- 
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saa bruges i tysk» det havde staat i aviserne 
i den smaaby fra hvis skole ban kom hid, 
at ban til afsked bavde boldt en oplaes- 
ning af Sebillerske ballader baade paa ori- 
ginalsproget og i sin egen oversaettelse — 
de vidste ikke hvilket var bedst — i et 
bvert fald havde det vaeret ten sjelden 
h0itidsstund> som sent vilde glemmes>. 
Det kunde saaledes ikke vaere tvil om, at 
den nye laerer vilde vaere en vinding baade 
for byen og for skolen. 

Dette var altsaa de faktorer som m0dtes 
og igjen skulde bringe Kundskabens tree 
i skuddet. 

I f0rstningen fik ikke Plathe-Nickelsen 
saa meget med den 0verste klasse at gj0re. 
Det var ved cKirkens grundlaeggelse og 
videre udvikling> at de m0dtes, og til dette 
kjaempearbeide havde de bare to timer 
om ugen» saa ber0ringen blev ikke stor. 
Men den blev stor nok til at der blev 
gjensidig utilfredshed, — den kom lige- 
som af sig selv med en gang og uden no- 
gen aarsag. Plathe-Nickelsen vidste med 
sig selv, at ban nok kunde holde en klasse 
i aandel0s spaending, det havde ban mer 
end en gang bevist ved den pigeskole ban 
kom fra, men disse gutter havde ten 
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maade at vaere paa>, som han udtrykte 
sig. Han pr0vde, som han saa godt kunde 
— mente han selv ialfald — at vaere bredt 
gemytlig, eller overlegent ironisk» eller 
endog nedladende, altsammen ting som 
gutter med den rette aand vilde vide at 
saette tilb0rlig pris paa; men han m0dte 
kun en stille modstand» det slog ikke an, 
Isaer var det disse to ved vinduet, denne 
Ola Bruff — han la sig til det Plathe- 
Nickelsen at han aldrig sa Olaf Bru eller 
Ola Puff, men Ola Bruff — og hans side- 
mand, som havde denne tmaade at vsere 
paa> — naa — han nedlod sig endog til 
det, som han havde h0rt at de andre lad- 
rere undertiden gjorde, at faa denne, denne 
Ola Bruff til at si noget dumt, men han 
n:0dte bare uforstaaende blikke, som om 
ingen forstod, hvor han vilde hen, og bag- 
efter syntes han, han mserket et bitte lidet 
ironisk smil, isaer fra bin baenk. Han 
kunde bli irriteret og fortalte dem aaben- 
lyst om deres maade at vaere paa. 

Heller ikke var Plathe-Nickelsen belt til- 
freds med faget. Vel var kirkehistorie en 
skj0n disciplin, men den egnet sig jo bedst 
for det beaandede foredrag med de vide 
udsigter, og det var ham jo kjaert, men 
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her var der ikke tale om at det virket* 
Havde han saasandt faat leilighed til at 
f0re dem ind i poesien, saa kanske lige- 
vel — poesiens magt var stor! 

Og det maget sig saa at Plathe-Nickelsen 
fik anledning. Da bans sserlige kjendskab 
til tysk poesi kom paa tale, og det gjorde 
den snart, husket man pludselig paa en 
bestemmelse om, at skj0nt tysk ikke havde 
timer i gymnasiet, da det ikke var exa- 
mensfag, var det 0nskeligt, at fserdigheden 
i dette fag holdtes ved lige. Havde en 
laerer i et fag forfald, kunde denne time 
anvendes til dette vedligehold. Dette var 
netop noget for Plathe-Nickelsen, han tog 
imod med begge hsender, og efter at denne 
beslutning var fattet, var det som en ny 
lykke tilsmilte Schillers ballader, der blev 
mserkelig mange forfald fremover vaaren. 
Men heller ikke dette hjalp paa disse gut- 
ters maade at vsere paa. Vel havde Plathe- 
Nickelsen h0itidsstunder for sig selv, naar 
han Iseste disse skj0nne ballader h0it i 
klassen, men naar han var fserdig og uvil- 
kaarlig saa mod hin baenk efter virknin- 
gen, m0dte han stadig dette ironiske blink. 

En sjsel vandt han dog ubetinget for 
Schiller, og det var Einar Tangen, han 
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blev dybt grebet af baUaden om han- 
skcn, og siden laeste ban og Einar af- 
yekslende. Han maatte tilstaa at der vir- 
kelig var aegte pathos, som kom naer op 
til bans egen» naar Einar med gl0dende 
kinder deklamerte: 

Er warf ihr den Handschu ins Angesicht 
«Den Dank, Dame, begehr ich nicht — » 
Und verlies sie zur selben Stand& 

Da f0lte Plathe-Nickelsen, at der dog 
var strsenge, som kunde klinge med. 
Havde ban saasandt faat leiligbed til at 
f0re dem ind i norsk poesi, bvor de dog 
forstod sproget, saa tvilte ban ikke paa — ; 
men der var jo — forel0big — overlaerer 
Klem. 

Han begyndte at udmserke Einar saer- 
lig, og kaldte bam sin vaebner, som ban 
baabet engang at kunne gi ridderslaget. 

Men de andrc begyndte at kalde Einar 
Damedank. 

Slig sled de sig igjennem f remover vaa- 
ren; de var allerede i midten af mai. Og 
da kom det afgj0rende. 

Den dag kommer Platbe-Nickelsen som 
sedvanlig ind i klassen med stok og hat. 
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svinger hatten og siger: I aedle herrer, en 
god morgen! gaar raskt over gulvet og 
Isegger som han pleier stokken paa skraa 
i vinduskarmen og den store graa hat 
ovenpaa. Derpaa kaster han hovedet til- 
bage med et opadvendt blik, ogsaa som 
han pleier, og slaar sit saedyanlige slag 
over gulvet. Saa standser han og begynder: 

«Ja» I herrer! idag skal vi altsaa ikke 
bevsege os i balladernes skj0nne tidsalder, 
men vende tilbage til de m0rke aarhun- 
dreder i vor tidsregnings begyndelse, da 
kirken blev grundlagt. Sidst kom vi saa 
langt» at tvedragtens aand, som allerede 
havde stukket hovedet frem i kristendom- 
mens f0rste tider, holdt sit indtog i kir- 
ken. Kan saa du — bans blik streifed 
over klassen -^ ja du, Ola Bruff, af den 
indsigt du sikkert erhvervede i sidste time 
— dette skulde klinge ironisk — meddele 
os: hvad vil dette si, at tvedragtens aand 
holdt sit indtog i kirken? Reis dig.> 

Ola reiste sig. 

«Nu, — ? der blev — > 

«Sekter,> hvisked Halvdan, og Ola gjen- 
tog det. 

«Sekter — se se, i sandhed du over- 
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rasker mig. Og saa kan du vel ogsaa svare 
paa, hvilke og hvad var disse sekter?> 

Halvdan pr0yde at hviske videre, men 
Ola var alt irriteret, eller ogsaa var han 
pludselig blit optat af noget andet, han 
vilde ikke mer. 

«Naa? disse var — ? dreier du alt n0glen 
cm for dine kundskabers rige skatkam- 
mer? Disse var? — du Halvdan — ?> 

«Gnostikerne» som.roste sig af en h0i- 
ere indsigt eller gnosis — > 

«Rigtig — af en h0iere indsigt eller 
gnosis — ja du Ola Bruff er visselig in- 
gen gnostiker — videre — .> 

«Ebjoniterne, som vilde smugle j0de- 
dom ind i kristendommen — > 

«Rigtig — og nu du Einar — ?> 

«Manichseerne, som bundede i Zoro- 
asters laere.> 

«Rigtig, som bundede i Zoroasters laere.> 

«Sig nu efter, Ola Bruff> — han stilled 
sig foran ham og slog et slag ned med 
haanden for hver sekt for rigtig at slaa 
den fast — «de var Gnostikeme»> — et 
slag, — «som roste sig af en h0iere ind- 
sigt eller gnosis — > 

Ola gjorde efter: 

«De var, Gnostikerne,> — et slag — 



'f r'« 
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«som roste sig af en h0iere indsigt eller 
gliosis — > 

«Ebjoniteriie> — nyt slag — «som vilde 
smugle j0dedom ind i kristendommen — > 

<£bjoiiiteriie> — nyt slag, — men Ola 
traf ikke dengang Ebjoniterne; enten det 
var med vilje eller ei, traf ban Plathe- 
Nickelsens stok, som stak saa passelig ind 
fra vinduskarmen. Stokken fdr ind i vse- 
relset, men batten op i Kundskabens trae, 
om lidt saa de den seile sagtelig ned igjen 
udenfor. 

Det blev aldeles stille et 0ieblik. Men 
saa styrted Plathe-Nickelsen mod Ola, det 
var f0rste gang ban holdt paa at miste 
besindelsen og tale mindre poetisk: 

cEbjonit og Manicbseer i en person, 
bvad er det du vover med min bat, — 
— naa!» — ban besindet sig og saa ud af 
vinduet efter den. 

Til alles forbauselse trak ban sig lige- 
saa burtig tilbage og var synlig forvirret. 
De nsermeste gutter kom burtig op paa 
taeerne og strakte bals, keg ud, ogsaa de; 
og bvad saa de — ! 

Der sad en dame under Kundskabens 
trae, med Platbe-Nickelsens brede bat paa 
fanget. 
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Han fatted sig hurtig, vinked gutterne 
ned og traadte hen til vinduet. 

<^>ede fr0ken» i hvem De saa er, jeg 
ber meget om forladclse. Jeg havde lagt 
min hat i vinduet, og en klodset gut 

st0dte den tilfseldigvis ud Jeg ante 

ikke — mit navn er cand. teoL Plathe- 
Nickelsen» — som fr0kenen forstaar Iserer 
yed skolen.» 

<Aa, intet at forlade»» h0rte dc en 
stemme tilbage — o hvilken stemme — 
«bare morsomt. Jeg er Eva Somnier> — 
t»nk Eva og Sommer — <jeg er rektors 
niece og skal bli her i huset. Jeg vidste 
ikke» at jeg kanske forstyrrer ved at sidde 
her.> 

«0, nei» nei» det er tvertimod mig, som 
paa en uh0visk maade har forstyrret en 
dames skj0nnc sommerdr0mme» — taenk 
han sa <sommer>dr0mme — jo han kunde 
det ligevel teologen — cog for denne synd 
paalaegger jeg mig selv den bod at lukke 
vinduet.> 

cNeiy det maa De da ikke for min 
skyld.» 

<Jo. Men da jeg ikke kan komme selv, 
maa jeg f0rst udbede mig den gunst at 
maatte sende min vsebner ned efter min 
hat.» 
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<Har De vaebner ogsaa — som en rig- 
tig ridder. Ja» send kun vsebneren, jeg skal 
pr0ve at modta ham h0visk.» 

<Tak, sedle dame! Og jeg haaber paa 
snarligt gjensyn.> 

Plathe-Nickelsen slog vinduet igjen med 
en stor gestus, — gutteme var allerede 
der lige bag ham allesammen. 

Han vinked dem ned. 

«Paa plads! Dette er ikke for jer!» 

Einar blev sendt ned efter den lykke- 
lige hat. Han blev Isenge borte, og imens 
kom de sig ikke til at gj0re noget, de 
uenteL Da han kom, var han r0d i hove- 
det, der sat en blomst i bans knaphul» 
men der sat en lignende i Plathe-Nickel- 
sens hat. Den lod han nu som han ikke 
bemserket, — saa lur var dog teologen. 
— Men han var aabenbart ikke i stem- 
ning til at vende tilbage til de m0rke aar- 
hundreder og forf0lge Ebjoniterne* han 
vilde ha en h0itidsstund, og lod Einar 
deklamere balladen om hansken. Da klok- 
ken ringte, var han netop ved 

Den Dank, Dame, begehr ich nicht, 

og saa godt havde Einar aldrig dekla- 
mert. 
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Det var skedd — Eva havde holdt sit 
indtog i haven og alt nsermet sig Kund- 
skabens trae. 

Det gik som et ryk gjennem hele sko- 
len, da det allerede i nseste frikvarter blev 
kjendt det med teologens hat og at der 
var kommet en voxen — en voxen dame 
i rektors have! Rektor havde jo en dat- 
ter, som hed Ragnhild, men hun blev bare 
15 aar til h0sten, saa hun gjaldt ikke. Og 
saa at hun hed Eva og Sommer og alle- 
rede var kjendt med teologen — det var 
som gutterne veiret, at nu vilde der ske 
noget, komme noget nyt. Interessen for 
rektors have blev med ett umaadelig. 

Men forel0big skedde intet videre. Det 
lykkedes ikke engang alle at faa et glimt 
af hende, hvor meget de end pr0vde at 
kikke mellem sprinklerne, eller hvor me- 
get de som kunde lure sig ind der strakte 
halsene mod vinduerne til Kundskabens 
trae. Der sad hun heller aldrig mer i sko- 
letiden, det vidste de fra rektors s0n» som 
gik nede i middelskolen, var hun da i 
haven, sad hun i et lysthus som laa i en 
anden ende og bare saavidt kunde skim- 
tes fra vinduet. Men sikkert var det, at 
baade teologen og matematiklaereren skulde 
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vsere set i haven, og det blev lagt maerke 
til, at Einar, som jo havde set og talt med 
hende, begyndte at pleie et uvaerdigt ven- 
skab med rektors s0ii, uvaerdigt fordi ban 
gik saa langt nede i skolen. Det blev og* 
saa lagt maerke til» at herefter tog Plathe- 
Nickelsen, naar ban havde sine timer der, 
isaer i tysk-timerne, plads st0ttet mod 
vinduskarmen med det ene 0ie iaifald ud- 
over haven, og at ban brugte sin smukke 
stemme h0iere end f0r. 

Mildere og mindre irritabel var han iai- 
fald blit. Men det kunde nu ogsaa kom- 
me af at med en gang saa han et kjaert 
0nske opfyldt — overlaerer Klem skulde 
paa badereise for gigten, hele fire maa- 
neder fra juni af — det blev saa at 
religionen — undtagen kirkehistorien na- 
turligvis — belt skulde overgives til se- 
minaristen, som hidtil bare havde havt de 
aller laveste klasser, han, Plathe-Nickel- 
sen, skulde faa f0re eleverne ind i den 
norske poesi. 



Det var bare tre uger efter historien 
med batten, at han skulde begynde. Han 
glaedet sig til dette, havde allerede talt 
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med 0verste klasse om den f0rste time, 
og git dem i opgave at fremsi hvert sit 
digt» de skulde sely faa vaelge. 

Dette var noget nyt, saa det vakte in- 
teresse» der blev overlaegninger og diskus- 
sioner om hvilke de skulde vaelge, der blev 
virkelig la^st adskillige digte i disse dage. 

— Ola Puff bestemte sig nu fort for Wes- 
sels: «IIan syntes f0dt til bagateller, og no- 
get stort ban ci blev heller,> fordi det var 
det korteste ban kunde finde; men de 
andre vakled og havde vanskelig for at 
bestemme sig. 

Da skedde noget maerkelig, som med 
en gang ryddet hver tvil om valget bort 

— der blev fundet et digt under Kund- 
skabens trse. At det f0rst var fundet i 
Plathe-Nickelsens hat, laest og afskrevet, 
var det bare Halfdan og Ola Puff som 
vidste, og de var ogsaa alene om at vide, 
hvordan det dagen efter kunde staa i 
byens lille h0ireavis, at den havde fundet 
det i sin brevkasse med den oplysning, at 
det var fundet under et vist trse i en vis 
have, men at de ikke trodde de begik nogen 
indiskretion ved at offentliggj0re det, et 
saa skj0nt produkt burde bli almenhe- 
dens eie. 
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Det I0d som f0lger: 

Til Sulamith fra Harpeslageren. 

Naar Somrens skj0nne blomsterpragt 
Sig har paa havens trseer lagt, 
Naar huinle, fugle, liden bi 
Sig tumle, skjule s0dt deri — 
Naar salens gud af fulde skaaler 
Derover gyder hulde straaler, 
Naar Zefyr lys og englelet 
Med kys beaander det — 

Da blusser det i skaldens barm, 
De tussers kalden g]0r ham varm, 
Han ma&rker, han ved havens magt 
Med havens Iserker er i pagt. 
Han staar ved vinduets h0ie hue 
Og mon det hele n0ie skue. 
Da blir det ham en frydfuld trang 
At aabne for en sang. 

Men ak, hvad fattes denne gang, 
Plans sang blir lang og uden klang, 
Hans harpe mattes; men han ser 
At rosmarinen mod ham ler, 
Og aner, havens herskerinde 
Og hans — derinde er at finde. 
Han 0iet h0iner for at se 
Og 0iner Iduns skikkelse. 

Da ved han flux hvad var hans savn, 
Det var — han hvisker hendes navn 
Og mind's at uden hjertets slag 
Der find's i haven ei behag. 

7 — Hans Aanrud: Fyrabendsarbeide. 
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Han griber st0dt i harpens strsenge, 
De klinger s0dt og klinger Isenge, 
Hans sang faar yinger, fylde klang, 
Der klinger hyldesang: 

cDu underfulde havens f^, 
Du mer end hulde skikkelse, 
Foruden dig er d0d den pragt, 
Som er paa havens blomster lagt 
Du ranke m0, du slanke kvlnde, 
Du rosmariners herskerinde, 
Som bare nyder blomsterduft, 
Giv harpen 1yd, skjsenk skalden luft.» 

O. P. 

Digtet vakte vaeldig opsigt i den lille by. 
Det var jo naesten utroligt, at man virke- 
lig havde en digter der paa stedet, og det 
en stor digter, som havde saa overfl0digt 
af rim, at naesten andethvert ord rimet og 
ikke bare enden. Men skj0nt var det, 
derom var der bare €n mening. Selv byens 
lille venstreavis, som var gul af misun- 
delse, negtet ikke det; men den maatte 
h0ilig beklage at dens koUegas ssedvanlige 
sensationslyst ogsaa denne gang havde 
nedladt sig til at omgi det med noget 
mystisk eller hemmelighedsfuldt, som 
kunde gi anledning til sladder og mistsen- 
keliggj0relse. Selvf0lgelig vidste enhver 
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anstaendig redaktion hvor dets produkter 
skrev sig fra — at si hvis de havde be- 
kommet dem paa serlig maade. Rimelig- 
vis var det klippet ud, enten af Werge- 
land, som havde trykt saa meget at ingen 
havde laest alt, eller ogsaa af et af de 
poetiske blade eller tidsskrifter — en saa 
betj^delig digter befatted sig ikke med kol- 
legas tvilsomme brevkasse. 

Bj'^en blev lidt i vildrede, da h0irebladet 
mod saedvane ikke svarte, om den end nok 
gjerne vilde ha sin tanke om hvem dig- 
teren var. 

Paa skolen vakte digtet selvf0lgelig 
endnu st0rre opsigt. De som vidste sam- 
menha^ngen, baade de nede i haven og de 
oppe i bygningen, havde jo visse grunde 
til at vsere vare, og de som ante den, lae- 
rerne, var diskrete av hensyn til rektor og 
skolens renomm^. Gutterne derimod vei- 
ret jo ligesom, at dette var dem nsermere 
end de vers de fik i lekse, at det ligesom 
passet til noget de kjendte, og det var da 
ogsaa i en dunkel f0lelse af dette og uden 
mistanke eller jalousi, at Einar Tangen, 
som laeste det h0it i klassen, erklaerte det 
for det skj0nneste digt han havde laest. 
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Da foreslog Halvdan at de alle — alle 
skulde vselge netop dette til sin f0rste 
time med Nickelsen, og det blev m0dt med 
den st0rste begeistring. Selv Ola Puff slut- 
ted sig til, for da vidste ban da» at ban 
ikke blev h0rt. 

Dette blev virkelig en overraskelse for 
Plathe-Nickelsen. Vel vidste ban at dig^ 
tet havde sit vserd» det bayde ogsaa alle- 
rede faat sin byldest offentlig, en byldest 
som dog intet var mod den ban bavde faat 
fra bende. Hun bavde bverken kunnet 
svare eller takke bam, naturligvis, fordi 
ban ikke bavde r0bet bvad eller bvem ban 
var, kun ladet bende ane — ; men bun 
bavde takket paa den maade som kun det 
kvindelige instinkt kunde udfinde, takket 
ved at erklaere det for offentligbedens eie, 
det var fra bendes bsender, det bavde mod- 
taget fremtidens liv. Det bavde da faat 
sin dom fra de kyndige, men at det og- 
saa kunde naa saa dybt ned — ? ja i sand- 
bed, poesiens magt var stor — ! da Einar 
Tangen sa, at bele klassen bavde valgt det 
skj0nne digt, som bavde staat i avisen, 
og baabet br. Isereren vilde billigc det; 
maatte virkelig bint ord svseve bam for: 
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af de umyndiges mund skal din lov — 
o. s. V. 

Han var naesten lidt forvirret da han 
svarte, at — ja — han gjenvandt hurtig 
fatningen — vel havde han idag tenkt 
med Wergeland som ledsager at f0re dem 
op til den fagre Maridal og noget laengere, 
men naar de foretrak den nyere poesi, 
som jo ogsaa unegtelig havde sine skj0n- 
heder, saa — han havde jo ogsaa med en 
vis tilfredsstillelse laest hint digt. 

SeIvf0lgelig blev Einar udvalgt til at 
fremsi digtet, og han la al sin unge be- 
geistring deri — rent uvilkaarlig talte han 
i retning af vinduet. Plathe-Nickelsens 
blik streifed den mistaenkelige baenk, men 
dennegang 0ined han intet andet end an- 
dagt, og blikket vendtes opad» mens den 
ene udstrakte haand i bl0de sving fulgte 
de b0lgende rythmer. Da fremsigelsen var 
endt, blev haanden staaende igjen ude i 
luften, og der var h0itidelig andagtsfuld 
stilhed. 

Saa hented han blikket ned igjen og 
tog tilorde: 

Dette var virkelig smukt, og han kunde 
si beaandet fremsagt. Selv digteren, om 
han maaske i aanden var usynlig tilstede. 
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kunde ha grund til at vsere tilfreds. Den 
eneste lille anmaerkning han maaske vilde 
gjort» var, at tolkeren ikke havde gjort 
tilstraekkelig stands mellem fylde og klang» 
hvor der desvaerre ved en beklagelig tryk- 
feil var udfaldt komma» da der for ver- 
sets skyld ikke var plads for del tydeli- 
gere <og». Dog dette var en bagatel, dig- 
teren vilde sikkert fundet det pietetsl0st 
efter denne fremsigelse at forstyrre ind- 
trykket ved at la nogen anden — bans 
blik streifet igjen baenken — gjenta det, 
og her maatte han ubetinget gi digteren 
ret, — de skulde ikke gjentage det. De 
skulde derimod under indflydelse af det 
nu modtagne, skj0nne helhedsindtryk s0ge 
frem til de enkelte skj0nheder deri hm 
— enkeltvis. 

F0rst, til hvilken art eller kategori af 
digte mente du Einar at dette digt kunde 
henf0res? 

<Ballade,» foreslog Einar. 

<Ballade? Naa ja — hvordan kom du 
egentlig paa den tanke?» 
' <Det minder saa om Schiller ?» 

<Om Schiller — ? aa ja, — skj0nt det 
er nu vel noget staerkt, at — sammen- 
ligne — og ballade — ? jo, jo, forsaavidt 
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som det jo fremstiller harpeslageren, som 
unegtelig h0rer balladen til, kan det nok 
siges at vaere en ballade. Men forsaavidt 
det er henvendt til en oph0iet gjenstand, 
som det dels hylder og dels anraaber — 
hvad kunde det saa siges at vaere — ?> 

cEn hymne.> 

cMeget vel, det kan ogsaa kaldes en 
hymne. Men fordi nu denne gjenstand er 
— ja er en kvinde, hvad da — hvad 
kunde det saa kaldes — ?» 

€Kjaerlighedsdigt,» — naesten hvisked 
Halvdan. 

<Ja ogsaa, — og vel naermest et kjaer- 
lighedsdigt. Men da dette ikke kommer 
meget frem direkte, men tvertimod s0ger 
at lege gjemsel, er det rimeligt, at der her 
er noget vaesentligt, som endnu kan ha 
undgaat eders opmaerksomhed.» — Her- 
efter spurgte ikke Plathe-Nickelsen mer, 
han foredrog. <Det som egentlig gj0r det 
til et kjaerlighedsdigt — ikke at forveksle 
med elskovsdigt — det baade skjuler sig 
og r0ber sig i den lette legende form. Laeg 
blot maerke til hvordan rimene ligesom 
smutter legende om hinanden, som kvi- 
drende fugle i en haek, skjuler sig, og saa 
igjen stikker hovederne frem paa de mest 
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uventede steder.* Han vilde i den hen- 
seende saerlig pege paa tredje vers og or- 
det <£attes» i f0rste linje. Det flagrer 
forbi og synes glemt gjennem hele anden 
linje, men saa titter dets mage €mattes» 
pludselig og uventet frem i tredje linje, 
kalder det frem igjen og faar det til at 
kvidre med. Ligesaa vilde ban gj0re op- 
merksom paa slutningslinjerne, hvor dig- 
teren driller os med at rimet udeblir, ind- 
til vi opdager at det dog er der i <lyd» 
og f0rste stavelse a£ <nyd»-er. Og saale- 
des gjennem det hele. Dette var det, som 
netop gav digtet dette lette legende, dette 
underfundige skjelmeri, som gjorde at det 
trods sin kydske tilbageholdenhed ikke 
alene kunde kaldes et kjaerlighedsdigt, 
men endog fik ikke saa faa ligheder med 
det egentlige, det fine skjaemtedigt. Dig- 
tet kunde da siges at vaere en ikke ganske 
almindelig, men tvertimod en hel original 
blanding af ballade, hymne, kjaerligheds- 
digt og skjaemtedigt. 

Saa kunde ban taenke sig at man maa- 
ske vilde studse ved tre udtryk i digtet, 
Zefyr, Tusser og Idun, som jo bar sin op- 
rindelse fra bedenske forestillinger. Men 
bertil vilde digteren kunne svare, at det 
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er fuldgode metaforer» og vi vil f0ie til» 
anvendt paa en fuldgod maade. Zefyr 
betegner jo forlaengst en mild» viftende 
vindy som fortrinsvis findes i haver, Tus- 
ser er jo tusm0rket, dette mystiske i 
tr^ernes skygger, som forh0ier stemnin- 
gen. Og hvad Idun angaar, saa vilde, om 
ikke digteren, saa han si, at — nu ja, 
Idun var jo gudinden, som ved sine aebler 
raadet for evig ungdom, og skj0nt han 
nu ser hende ved sebleblomstens tid, saa 
antydes bare ved navnet paa en sp0gefuld 
maade, at hun ogsaa er saa jordisk, at 
hun nok muligens kan spise aebler, alt- 
saa igjen dette fordaegtige skjelmeri paa 
en ny maade. 

Videre skulde han ikke gaa, skj0nt det 
nok kunde vaere adskilligt mer at faeste sig 
ved. Han haabet nu at ha git dem et lidet 
indblik, saa de selv kunde lede efter nye 
skj0nheder af samme art i digtet. Var 
det nu noget som var dem dunkelt, kunde 
de bare sp0rge. 

Det var ganske stille en stund, saa reiste 
Halvdan sig. Plathe-Nickelsen saa lidt 
mistaenksom mod ham og sa kort: 

cHvad er det?> 

<Hvad er rosmarin?» 
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cRosmarin? Rosmarin ae — selv- 

f0lgelig en blomst.» 

cFindes den her i landet?> 

cRosmarin — ? om den findes — ? du 
vil maaske dermed antyde, — at digte- 
ren — ! Jeg maa si du har en maade at 
vasre paa, ogsaa overfor poesien! — Det 
gj0r aldeles intet til sagen. Skulde den 
efter din vise antydning ikke findes her> 

— han blev igjen vaerdig — <saa har dig- 
teren, naar han har brug for ordets pragt 

— kan du ikke h0re pragten i <ros-ma-rin> 
— , lov til at anbringe den hvor han vil, 

— det er det som kaldes licentia poetica.» 
Halvdan dukket ned igjen tilsyneladende 

beskjaemmet. Men til almindelig undren 
dukket Ola Puff op. 

<0. P.,» sa han, <hvad er det?» 

Plathe-Nickelsen saa igjen lidt mis- 
taenksom ud, dette kom uventet. Mens 
han fatted sig, slog han over i den sar- 
kastiske maade: 

cSe, se, ogsaa Ola Bruff vil traenge ind 
i poesiens hemmeligheder. Ja, med viss- 
hed kan jeg kun si dig, at det ikke be- 
tyder Ola Bruff,> Han vendte sig igjen til 
klassen. 

cO. P. maa antagelig betegne digteren. 
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Det er en kjendt sag, at digtere, som ikke 
0nsker at vaere kjendt, undertiden omgir 
sig med et sl0r. Saaledes kaldte Werge- 
land sig til sine tider Siful, en anden kaldte 
sig Urdsongis o. s. v. Et saadant navn, 
hvoraf jo intet kan gjettes, kaldes da 
digterens pseudonym. Andre digtere, som 
maaske kan ha sine grunde til at 0nske, 
at en enkelt, eller enkelte, men ikke den 
store hob, skal ane hvem han er, gj0r sl0ret, 
om end taet, saa dog gjennemskinneligt. Han 
tar et eller flere bokstaver, maaske af sit 
navn eller noget andet, hvorved den ind- 
viede faar anledning til at gjette, uden 
dog at vide navnet. En saadan betegnelse 
kaldes da digterens anonym, og det er 
muligens et saadant som skjuler sig i 
dette O. P. Mer er det ikke forel0big os 
og eder givet at vide om den ting.» 
Klokken ringte, timen var slut. 



Denne time havde stor virkning. Det 
0verste klasse havde gjort, blev "naturlig- 
vis gjOrt efter i den nedenfor, hvor in- 
teressen og modtageligheden var mindst 
ligesaa stor, og i den nedenfor den igjen, 
hvor modtageligheden. var om mulig endnu 
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st0rre. Det var ikke maage dage f0r 
Plathe-Nickelsen med den st0rste tilfreds- 
hed kunde konstatere, at sansen for poesi 
havde tat en ganske faenomenal vekst. 
Og det ikke alene ved skolen, hvor det 
jo havde sine let forstaaelige grunde, men 
ligetil i byens butikker, alle kunde cdig- 
tet» udenad. Og interessen viste sig ikke 
bare paa den maade — matematiklaerer 
EUingsen kunde med en vis ret pege paa 
at ogsaa her kom poesiens modssetning til 
religionen til syne; i religionen vilde alle 
va^re ordets h0rere og ikke dets €gj0rere>, 
i poesien var det omvendt — hele skolen 
for ikke at si hele byen begyndte at gj0re 
vers. 

Selv dette var ikke Plathe-Nickelsen 
ukjaert, det var jo at f0re tilbage til bans 
undervisning og den mystiske magt i bin 
f0rste frugt under Kundskabens trae, — 
og det var ingen fare for at nogen kunde 
komme ham naer» og det var en skj0n op- 
gave at lede disse f0rste skridt paa en saa 
oph0iet bane. Og gutterne maerket at de 
var paa ret vei. Blev de for fravaerende, 
selv om det var fra kirkens grundlaeggelse 
— det var jo vanskeligt med disse rim, 
isaer naar det skulde vaere lidt flust — 
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saa slog han bare ud med haanden og 
sagde sit skj0nne hexameter: 

cHvad mon din tanke nu s0ger at veide i vild- 

somme skoge, 
£r det et flygtende rim eller mon en rapfodet 

jambe.» 

I f0rstningen sang Urdsongis og Siful 
og Troubadur og Gangerpilt og Brage bin 
UDge isaer om en vis bave med en m0 i, 
bvor der var skjeldne blomster og bvor 
der baendte maerkelige ting. Dette, men 
isser at Kundskabens trae formelig drysset 
af disse frugter — derunder blev de i re- 
geien fundet, — var bam jo av visse 
grunde ikke belt tilpas, og ban s0gte ved 
et nyt digt at f0re dem over til vikinger 
og belte. Men beltene maatte desvaerre 
staa i skyggen, indtil rektor en dag paa 
det straengeste forb0d at kaste €papir» i 
baven. Da kom deres tur, og de fik sin 
rigelige opreisning. 

Eva og Kundskabens trae bavde igjen 
virket sammen. Da ferien kom, bavde alle 
gjort vers. 

Undtagen Ola Puff. 

Ferien viste sig ikke beldig for poesien. 
De befter Platbe-Nickelsen bavde raadet 
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dem til at ta med, forat de <hvide blade 
kunde daekkes med skj0nne sommerind- 
tryk», kom tomme igjen eller var heist 
blit rent borte. Tiden var blit for knap. Men 
selvf0lgelig skulde de begynde igjen. Det 
blev der dog ikke noget af, og det havde 
en saerskilt grand. Det rygtedes blandt 
dem som en stor hemmelighed» at der var 
en af dem som vilde <bli digter». De 
vidste jo allerede f0r ferien, at Einar Tan- 
gen i den fint indbundne bog, som ban 
saa omhyggelig gjemte i sin inderste pult, 
alt havde indf0rt to ballader om <Den 
ukjendte ridder* og cjomfruen i taarnet», 
dem havde ban laest h0it for dem, og rek- 
tors s0n havde hvisket om, at der allerede 
var indf0rt to skj0nne kjaerlighedsdigte, 
men det havde de ikke faestet sig st0rre ved. 
Men nu hvisked den samme om, at Einar 
i ferien havde gjort hele tre til, endnu 
skj0nnere, at ban taenkte paa at lave en 
hel samling, cbli digter». Dette blev noget 
saa stort og mserkeligt og hemmeligheds- 
fuldt, at de andre uvilkaarlig sank sam- 
men i sin egen ubetydelighed. Saa b0it 
var det dog utaenkeligt at naa! De opgav 
konkurrancen og dalte ned igjen til at bli 
ordets h0rere. 
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I grunden fandt ogsaa Plathe-Nickelsen 
nu dette vel saa bekvemt, — naar bare 
interessen for den sande» den virkelige 
poesi kunde holdes vedlige. 

Einar selv var blit utilnaermelig og en- 
som, hele skolen, isser der nede, saa paa 
ham med en stille beundrende serefrygt. 
I timerne sat ban med et lykkelig fjernt 
smil, og da trodde baade kameraterne og 
Plathe-Nickelsen at han veidet et rim. 
Nysgjerrigheden var naturligvis stor, men 
han ruget utilnaermelig over sine skatte. 

Men at interessen og modtageligheden 
for poesien, ialfald i 0verste klasse, sank 
jevnt udover h0sten, det var ikke tvilsomt, 
og eftersom den sank, tiltog igjen spaen- 
dingen mellem Plathe-Nickelsen og denne 
pult ved vinduet, og den bredte sig ud- 
over til de andre. Snart var det bare 
Einar igjen som var tro. Han blev da og- 
saa udmaerket paa alle maader» og det var 
fuldt og aerlig fortjent, han modtog ud- 
maerkelserne med sit fjaeme lykkeUge 
smil, som et bud fra en beslaegtet sjaeL 

Men ogsaa heri skedde der en foran- 
dring. Einar tapte sit lykkesmil og saa 
ikke mer ud i det fjaerne. Naar Plathe- 
Nickelsen tog sin saedvanlige plads ved det 
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h0ie vindu med blikket halvt ud over* da 
ful^e et par braendende 0ine enhver af 
bans bevaegelser, og et par laeber kneb sig 
sammen, saa de blev hvide. 

Dette var hadefulde blikke» del saa de, 
men grunden — en digters forskjellige 
stemninger var vel uudgrundelige ! Sjaele- 
livets hemmeligheder var jo ikke deres 
s^g> og de kunde jo ikke vide, at da Einar 
en eftermiddag skulde hente noget efter- 
glemt, og var traadt hen til vinduet for at 
dvaele ved haven, da havde han set noget 
paa bsenken under Kundskabens trae, som 
med et gjorde ham verden til en 0de 0. 

Det var dog kanske nogen som ante 
sammenhsengen — det lykkedes ialfald 
en dag Halvdan i al hemmelighed ved Ola 
Puffs behsendighed og skrivekunst, at faa 
en af skrift af Einars sidste digt, som netop 
var f0rt ind. 



Under dette var et par h0stmaaneder 
gaat, og dagen naermed sig da overlaerer 
Klem skulde komme igjen. Plathe-Nickel- 
sen vilde nu trods deres cmaade at vaere 
paa» gjerne beholde dette fag ialfald i 
0verste klasse — det var jo bans yndlings- 
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fag, hvor han vidste han havde sserlige 
evner, og dertil naest latin anseet for sko- 
lens vigtigste» religion og kirkehistorie 
havde ikke naer samme anseelse. Og han 
havde da ogsaa overfor rektor ytret 0nske 
om, at det maatte bli saa. Ja rektor havde 
heller ikke noget mod det — saa kunde 
han laesse de brysomme latinske oversaet- 
telser over paa Klem. Men, — han maatte 
jo f 0rst h0re den gamle pr0vede laerers me- 
ning. De par f0rste timer maatte hem. vel 
ialfald ha for at se om fremskridtet i disse 
maaneder — hvad rektor jo ikke tvilte 
paa — var saa betydeligt, at han fandt 
det rigtig at overlade faget. 

Nu, det tvilte jo heller ikke Plathe- 
Nickelsen paa, skj0nt han jo fandt det 
lidt staerkt at han, han skulde under cen- 
sur af den gamle, men — man maatte ta 
visse hensyn til de gamle, selv om deres 
maade ikke laenger svarte til tidens krav. 

Dette vidste 0verste klasse ikke, og da 
Plathe-Nickelsen begyndte at drive stser- 
kere paa og mindet dem om, at nu kom 
snart overlaerer Klem, nu fik de vise, at de 
ikke var gaat tilbage, saa bed de paa — de 
vilde gjerne vise sig lidt for Klem, og og- 
saa gjerne undgaa bans sarkastiske blik 

8 — Hans Aanrud: Fyrabendsarbeide. 
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bag brillerne. De fulgte et par timer vil- 
ligerc end f0r Plathe-Nickelsen gjennem 
<den fagre Maridal» baade paa kryds og 
tvers, og ban havde ogsaa tat sig sammen 
og f0rte dem ikke mer ud paa vidderne 
end at de virkelig laerte noget — der blev 
en kort vaabenstilstand. 

Men dagen f0r pr0yen skulde ske» kom 
rektor til at r0be sammenbaengen. Han 
ytred, at dette maaske forel0big blev den 
sidste latinske oversaettelse med bam. Var 
overlaerer Klem tilfreds med deres frem- 
skridt i modersmaalet — og det haabet 
ban sikkert de vilde bidra til — , saa kom 
han maaske til at overta disse timer. 

Da forstod de med et at de var naer 
gaat i faelden. 

Efter timen blev der en kort, heftig 
raadslagning. Nei det skulde der ikke bli 
noget af, de vilde ba overlaerer Klem igjen 
og Plathe-Nickelsen bort — Einar sa en- 
dog med sammenknebne laeber noget saa 
usaedvanligt som — jeg bader bam. De 
blev enige om at de tydelig skulde la 
overlaerer Klem skj0nne bvad de mente, 
— pr0ven skulde bli opr0rsk, saa der ikke 
kunde vaere tvil. 

Knapt var dette besluttet, f0r der kom 
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en ny og voldsom overraskelse. Den samme 
dag, som de om formiddagen skulde til 
<den fagre Mari4al»» skulde de om efter- 
middagen faa komme til h0stfest i rektors 
have — alle som gik i samme klasse som 
rektors s0n og h0iere oppe. De skulde faa 
vaere med at h0ste aeblerne — der traengtes 
mandskab. Paa to betingelser, havde rek- 
tor sagt, at de ikke blev syge dagen efter 
og ikke kom naer bans psretrae. Og ma- 
tematiklaerer Ellingsen havde truet med 
fingeren, som rektor pleied, og sagt: <Af 
alle havens traer kunde I trygt aede, men 
af Kundskabens trae — !> Det skulde vist 
ogsaa vaere en slags hjemkomstfest for 
overlaerer Klem, for laererne skulde i sel- 
skab til rektor bagefter. 

Da var det at Halvdan og Ola Puff for 
egen regning fatted en udvidet plan. Men 
den fik et noget andet udfald end de havde 
bcregnet. 



Da overlaerer Klem som forresten havde 
gaat gjennem vaerelset og saavidt hilst 
paa dem f0r, traadte ind til denne time, 
som var dagens sidste, var han naturlig- 
vis if0lge med Plathe-Nickelsen. Denne 
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var ifaerd med at forklare sin methode, 
som — naturligvis — kunde han gjerne 
si, var meget forskjellig fra hr. overlse- 
rerens. Men han trodde sikkert den f0rte 
frem, naar den blev baaret af den rette 
personlighed og isaer fik virke gjennem 
iaengere tid. Til idag havde han for at 
hr. overlaereren seiv kunde pr0ve — ned- 
iagt den praktisk i gjennemgaaelsen af 
Wergelands skj0nne digt» som her stod. 

Han aabned bogen og lagde den paa ka- 
tederet. Saa gjorde han et buk, slog ud 
med haanden og indtog sin plads ved vin- 
duet. Overlaerer Klem svarte ikke noget, 
gjorde et omtrent usynlig buk igjen, og de 
syntes, men var ikke sikre, at skimte dette 
lille naesten umaerkelige blink i brilleglas- 
set, som de baade likte og frygted. 

Klem havde naturligvis med et halvt 0ie 
maerket, at der var noget igjaere, en spaen- 
ding som ventet paa udl0sning, og tog 
ligesom maal af det, mens han langsomt 
gik op paa katederet, puslet med skuffen 
og fandt protokoUen frem og i det hele 
var langsom. Interessen var tydelig — det 
saa han — faestet ved Ola Puffs pult, der 
var ogsaa en h0i bogstabel lagt op mellem 
ham og Halvdan, og det var vist et papir 
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til at kese paa der bag. Han saa endnu 
en stund i protokoUen, og endelig sa ban: 

cja, hvem skal vi nu ta f0rst» — saa 
saa han endelig ret ud over klassen» og 
nu var der ikke tvil om at blinket var der» 
mens han ligesom s0gte — €ja, du Ola 
Puff, du ser mig ud til gjerne at vilie 
vare f0rst.» 

Ola Puff reiste sig og med blikket stivt 
faestet bag boghaugen fremsa han lidt 
stortrende f01gende mserkelige digt: 

<Det er minsael er fiydfuld trang 

at gjseste Norges dale. 

Han gamle Fjeld-KoU elsker sang, 

de gale hjerters tale. 

Kom til hun — hun > 

« — magre,» hvisked Halvdan. 

<Kom til hun magre Mari Dahl 
I ko-kovens syimlende portal 
Kom naarsomhelst og Mari skal — > 

cHvad er det du vover, Ola Bruff — !» 
— det var Plathe-Nickelsen» som styrted 
de par skridt frem mod pulten, det var 
f0rste og eneste gang han glemte belt at 
vaere vserdig. Den haand som hele tiden 
havde vaeret haevet for at f0lge digtets 
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rythme, steg endnu lidt» men pludselig, og 
den var paa veien til at ssette punktum lige 
under Ola Puff's 0re, da — hele den store 
boghaug som laa paa pulten, ramled lige 
i benene paa ham med stort rabalder — ! 
det var vanskeligt at si om ban havde 
revet den ned selv eller om Halvdan i for- 
skrsekkelsen var ckommet til» at gi den 
et puf . 

Haanden stan^et i luften, og som ende 
paa rabalderet h0rtes bare et lidet t0rt 
€hm!» fra katederet» og derpaa blev det 
aldeles stille. Plathe-Nickelsen trak i ve- 
sten, retted sig, og det kom dsempet: 

cBer om undskyldning, hr. overlderer,» 
— ban traadte tilbage til vinduet, — cmen 
der b0r vaere grsenser — !> 

<for en laerers taalmodigbed — ? — > 
det var umulig at b0re om det var sp0rgs- 
maal eller bekrseftelse, og det kunde man 
heller ikke se af blinket som f0rst streifed 
Plathe-Nickelsen og derpaa klassen. 

<Hm» hm — nei b0gerne kan ligge 
Halvdan.» — Halvdan var paa vei til at 
samle op — cmen ta op det beskrevne 
papiret som fulgte med — det ligger 
der — !> 

<01a Puff bar altsaa bavt en noget ny- 
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ere udgave af dette digt end den vi er vant 
til — og de nye udgaver er jo adskillig 
forbedret» — maaske bar ban havt den 
aller nyeste, og da bar ban ogsaa sikkert 
nye synspunkter. Denne Fjeld-KoU, du 
01a» bvad bar du at si om bam!» 

cHan er en gammel kail — > 

€javel» en gammel kail og ban — » 

cBor oppi Grefsenaasen og er glad i 
sang.» 

cJavel — kunde taenke mig det. Og 
denne Mari Dabl, som du ogsaa talte om?> 

<Hun er en skydsskafferkjserring paa 
Krokskogen.» 

cJa ba, og saa kan jeg taenke mig at 
ban Fjeld-KoU bes0ger bende da?» 

Ja, Ola Puff bavde ikke noget at ind- 
vende mod det. 

cOg bvad gj0r> — ban betaenkte sig 
lidt — cbvad gj0r ban saa bos Mari?» 

cHun sidder vel i koven og synger for 
bam da vel.» 

Lsengere kunde ikke Platbe-Nickelsen 
bolde ud — i fuldt raseri styrted ban paa 
d0r. 

AUe saa efter bam, ogsaa overlaerer 
Klem. Det var ganske stOle, det var som 
de knapt turde traekke pusten, ogsaa da 
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overlserer Klem lidt efter sa t0rt, som om 
intet var haendt, men med det blink som 
de frygted: 

<Det kan vsere nok, Ola, — sset dig ned.» 
En lang stilhed. 

<Nu, Halvdan»» stemmen var skarp — 
celler kanske du ogsaa har nyeste ud- 
gave?> 

Halvdan reiste sig» og ban og alle havde 
paa f0lelsen, at nu var det ikke raadeligt 
at drive dette laenger — hensigten var jo 
ogsaa paa en maade opnaaet. Han fremsa 
digtet m0nsterv8erdig» men lavt og daempet 
og under spaending baade bos bam og 
klassen. Han forklarte det ogsaa belt 
igjennem, baade dets indbold og de om- 
stsendigbeder, under bvilket det var blit 
til. Men endda det sjelden bavde vaeret 
saa musende stilt i nogen time, var det 
neppe digtet og det som vedkom dette, 
som bavde tag i dem. Spsendingen steg 
eftersom Klem gav sig farlig god tid og 
lod som intet var bsendt. Da ban endelig 
sa: «Tak, du kan saette dig,» var den paa 
b0idepunktet. 

Men overlaerer Klem gav sig endnu tid 
og pusled lidt med protokollen. Han bavde 
under bele eksaminationen ikke set paa 
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dem, nu saa han endelig op» og blinket 
var der: 

«Nu Ola Puff — » 

Ola reiste sig langt raskere end han 
pleied, og var tydelig ikke saa lidet for- 
virret. Igjen en lang stilhed. 

cDu 01a» hvad mener nu du» at Halv- 
dan b0r ha som karakter, f. eks. for op- 
laesningen?» 

«En vel!» — sa Ola uvis. 

«En — godt — og for fortolkningen?» 

<En vel?> — gjentog Ola. 

<En — godt — » han lod som han skrev 
paa katederet, cog saa skal han af mig 
faa en for forbedring af Wergeland og en 
fordi han tror han er vittig. Altsaa en og 
en og en og en, Ola — hvad gj0r det?» 

€Fire»» sa 01a» nu belt fra fatningen. 

cGodt. Ja du h0rer, Halvdan, at Ola 
mener du skal ha fire • — godt — Halv- 
dan skal faa fire.» Han greb efter proto- 
koUen. 

Dette var en vending de ikke havde ven- 
tet, spsendingen l0ste sig lidt; det gik da 
ikke an at Halvdan fik fire, som han al- 
drig i sit liv havde faat! og pludselig vir- 
ret det med hastige hvisk om Ola 
Puff: 
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cDer skal divideres — si der skal divi- 
deres.» 

cNei — nei — ptro!» — Ola glemte sig 
rent — cdivideres — det skal divideres !> 

cNaa du mener — altsaa der divideres 
— fire i fire? hvad gj0r det? — lidt fort 
nu!» 

€Nul,» sa Ola, enten det var med vilje 
eller i ren forvirring at han forvekslet di- 
vision og subtraktion. 

Dermed var spaendingen udl0st, latteren 
stod i taget. 

Overlaerer Klem rystet bare paa hove- 
det, og la protokoUen sammen — ingen 
var nu som han. 



Plathe-Nickelsen var styrtet lige til rek^ 
tor» og det var jo baade forstaaeligt og 
rimeligt at han var opr0rt, noget tilnser- 
melsesvis lignende havde han aldrig m0dt! 
Han f orlangte, at der 0ieblikkelig blev holdt 
forh0r og skredet ind, for dette var ikke 
en enkelts forseelse» det var et komplot. 
Denne Ola Bruff, som han forresten altid 
havde f undet sserlig mistaenkelig for bans 
maade at vsere paa, var bare det vistnok 
villige redskab, der var et bedre og ond- 
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skabsfuldere hoved som havde gjort pla- 
nen, og del var ikke tvil, det var sideman- 
den, denne Halvdan, som altid havde vist 
sig som en selvgod og indbilsk person, — 
f0r de vidste ordet af kunde hele skolen 
vajre i opr0r. 

Nu, saa slemt trodde nu ikke rektor det 
var, skj0nt det i sandhed var alvorlig nok. 
Men det var jo sidste time — og han vilde 
n0dig ha festen iaften forstyrret, — det 
maatte kunne opssettes til imorgen, saa 
fik han ogsaa h0re overlaerer Klems me- 
ning — ? 

Og saa skulde han, Plathe-Nickelsen, 
kanske m0de disse labaner i haven og vaere 
n0dt til at behandle dem som sine andre 

kjaere elever det vilde vsere ensbe- 

tydende med, at han ikke kom, han kunde 
ikke aande samme luft som deres, f0r de 
var straffet — de burde ikke faa adgang 
til haven! 

Rektor maatte gi sig forsaavidt — dog 
forh0ret fik udstaa; men det lod sig jo 
gj0re, at sende dem bud om, at de havde 
at bli borte i eftermiddag; men herom 
maatte han jo ogsaa h0re Klems mening 
— om da Plathe-Nickelsen vilde be over- 
laerer Klem vente lidt efter timens slut. 
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Men det hele udviklet sig hurtigere end 
rektor havde 0nsket9 og Plathe-Nickelsen 
haabet. 

Da Plathe-Nickelsen kom tilbage» var 
timen netop slut, og gutterne str0mmet 
ud — de to syndere saa han ikke blandt 
dem» og han blev staaende ude i gangen. 
I det samme kom overlserer Klem, og gjen- 
nem d0rgl0tten i det samme denne lukked 
d0ren, skimted han saavidt de to, de var 
tydeligvis med vilje blit efter. 

Han blev saa ivrig at han glemte det 
han skulde si til Klem, vinket bare med 
haanden, at han skulde standse, noget som 
denne 0iensynlig ikke forstod, og la 0iet 
ind til kighullet i d0ren: 

Jo, de havde noget for, de ventet en 
god stund til det var blit ganske stille 
paa gangene, speidet saa omkring, aabnet 
stille vinduet og slap et papir ned i haven! 

Plathe-Nickelsen havde ikke set feil. 
Hatvdan og Ola Puff havde virkelig vseret 
Inmpne nok til at slippe Einars sidste digt 
undertegnet O. P. ned under Kundskabens 
trse. De havde udtsenkt det som sserlig 
virkningsfuldt, at det blev fundet under 
festen i eftermiddag, og de skulde nok 
s0rge for at det blev spillet i hsenderne 
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paa matematiklaerer EUingsen, saa blev 
det ogsaa Isest op. Og allerede igaaraftes 
var det lagt i bladets brevkasse, saa byen 
skulde faa det til frokost efter festen. 



Nu hvilte der ganske vist en endnu tset- 
tere tordensky over Halvdan og Ola Puff's 
hoveder; men den vilde likevel ikke kom- 
met til at udlade sig f0r morgenen efter; 
rektor var saa utilb0ielig til at la festen 
forstyrre, og nu f andt ogsaa Plathe-Nickel- 
sen, at straffen var saa sikker, at ban 
kunde overse dem med den st0rste over- 
legenbed. 

Men det var nu skrevet i skjaebnens 
bog, at de ikke skulde paa den fest. Der 
kom noget nyt til» som krydset bereg- 
ningerne, og som de vidste ligesaa lidet 
om, som det at Plathe-Nickelsen havde set 
dem. Da de kl. 5 om eftermiddagen kom 
glade sammen med de andre for at fraadse 
i rektors have, blev de i skoleporten stand- 
set af Per Pedel, som truet med fingeren, 
slig som rektor pleide, og barskt meddelte, 
at de havde at indfinde sig paa kontoret! 

Dette vakte voldsom opsigt, men det var 
jo ikke andet at gj0re end at lystre. 
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De var belt uvisse om hvad det gjaldt» 
da de lidt sluk0ret traadte ind. Der sad 
rektor og Plathe-Nickelsen, og ved d0ren 
planted Per Pedel sig. 

Rektor saa uheldvarslende ud, — ban 
bredte bare et blad ud paa bordet og sa 
det ene ord: Ises. 

Det var deres organ. Der stod: 

cVi bar atter den glsede at kunne bringe 
et skj0nt digt af vort kjendte mserke O. P., 
igjen fundet under et tree i en bave. Og 
da dette uventede bidrag som fylder hele 
f0rste side, satte os istand til at faa bla- 
det faerdig f0r vi bavde ventet, bar vi vil- 
let gla^de vore laesere med dette digt ved 
at udsende bladet allerede i eftermiddag 
istedetfor imorgen.> Og derunder 

Smxrtedigt. 

Naar her fra vinduets h0ie hue 
Jeg ned i havens dyb mon skue 
Og ser dig vandre ensom der, 
Mens jeg staar ogsaa ensom her, 
Da 0nsker jeg mig ved din side 
Thi, hulde pige, du skal vide. 
At naar jeg ensom dig mon se. 
Da voider det mig ve. 

Du rosmariners herskerinde, 

Hvor skal igjen min fred jeg findel 
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Jeig skuer ned en anden gang, 
Og — nynn«nd« min smsertesang — 
Jeg ser den anden ved din side. 
Men du skal, hulde pige^ yide. 
At naar jeg sammen dig mon se, 
Da voider del mig dobbelt ve. 

Mit hjeirteslag blir tomt og stille, 
Det kan ei mere slaa &in trille, 
Jeg seUe maa min egen s0 
Til verdens 0die, d^de 
Foruden nogen ved min side. 
Men f0rst jeg synes du b0r vide, 
Du havef^, du hulde m0. 
At jeg kanske for dig maa d0. 

O. P. 

cKjender man dette digt?» — det var 
rektor som skar i. 

Nu var gode raad dyre — hvor meget 
vidste rektor og Plathe-Nickelsen — ? — 
Nei — jo — de trodde nok de havde h0rt 
eller Isest noget omtrent sligt — i klassen. 

«Naa — saa kjender man kanske dette I » 

— det var selve papiret med Ola Puff's 
haandskrift, som blev bredt ud for dem. 

— cJa, det nytter ikke at negte, man er 
iagttat.» 

Saa vidste de da det, og^det lettet — 
fristelsen til udflugter var borte, de kunde 
ligesaagodt si sandheden. 
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4:Hvein har skrevet dette, kan man si os 
det?> 

€jeg,» sa Ola Puff bestemt. 

cDet ser man. Men man har neppe sat 
detle sammen alene» — rditor var hele 
tiden oppe i diskanten — 4:jeg sp0rger — 
hvem? Er det dig, Halvdan?> 

<Nei, det er en kamerat, — hvem vil jeg 
ikke si?» 

cVil ikke — hvad siger man — ? altsaa 
endnu en medskyldig?» 

cHan vidste intet om det. Vi har sat det 
i arisen, vi trodde det ikke var noget gait 
— alle kan sende til avisen.» 

cja, men O. P.? — O. P.!» raabte 
Plathe-Nickelsen. 

<Ja, O. P?» skreg rektor i. cMan kjendte 
jo et andet digt, som havde vakt opsigt, 
som — > 

cDet var mig,» sa Ola Puff. 

<Dig? Dig! Men hr. Plsrthe-Nickelsen 
siger jo» at det er ham, — at han har den 
uvane at gjemme papirer i sin hat, — og 
saaledes ved uagtsomhed havde tabt det i 
haven !> 

<I bladet var det mig.» 

«I>ig — > satte Plathe-Nickelsen i — der 
r0k hans skj0nne dr0m om at det var en 
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anden — <men O. P.? hvordan kunde du 
vove, fordriste dig til — et anset digter- 
maerke — » 

4:Mit anonym»» sa Ola Puff. 

cHvad — hvad — hvad er det han 
siger — ?> det var igjen rektor som skregi. 

4:Jo, for at ingen skulde skj0ime» at jeg 
er Ola Puff.> 

Rektor rev sig i haaret — dette blev for 
indviklet — og nu var gutterne gjerne 
allerede paa paeretraeet — ! det varumu- 
ligt at hitte rede i dette nu, det kunde ta 
tid! 

Han gjenvandt fatningen og trued med 
fingeren: 

cl kn8egte,» sa han — cja I er mig nogle 
gode knsegte! Men bare vent — nu gir 
jeg jer tre timer til at betsenke — og saa 
kommer jeg igjen — tro mig, I skal ikke 
d0 i synden! — Per Pedel, de skal spaer- 
res inde til den tid — i hver sit rum> — 
han trued ogsaa med fingeren til Per Pe- 
del — cog — man er mig ansvarlig for, 
at de ikke faar kommunicer6!» 

Rektor var alt i d0ren, da det sidste blev 
sagt, og Plathe-Nickelsen fulgte — h0iere 
i hatten end han havde vseret paa laenge. 

« AH « 

9 — Fyrabendsarbeide. 
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Saa blev de altsaa spserret inde, og det 
tegned til at bli tre lange timer» isser for 
Halvdan, som blev sat i bygningens nord- 
ende og laast forsvarlig inde. Men, man 
finder altid paa noget, og det gjorde og- 
saa han, saa tiden knapt rak til. 

Lidt lysere saa det kanske ud for Ola 
Puff, for ban blev anbragt i sit klasse- 
vaerelse. Gninden var, at Per Pedel slet 
ikke var tilfreds med dette. Det var jo 
selvsagt, at ban skulde vaeret pot og pande 
der nede i baven, og saa gik det slig, at 
ban bare skulde bolde vagt — ! ban vilde 
nu ialfald delta i festen fra vinduet. Jo, 
det skulde bli greier, naar de skulde til 
at taende papirlygterne dernede og ikke 
bavde ham! Han aabned da ogsaa vin- 
duet, saa Ola Puff ialfald fik larmen af 
festen og den lyse latter ind til sig — men 
rummet blev jo ikke egentlig lysere eller 
morsommere for det. 

M0rket kom og det gik som Per Pedel 
bavde ventet — det var derfor ban bavde 
holdt sig saapas fremme — rektors datter, 
Ragnhild, ropte op til bam, at ban vist 
maatte komme og bjaelpe dem med lyg- 
terne. 

Han smaeldte fort vinduet igjen, og nu 
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blev det saa m0rkt, at Ola Puff knapt 
kunde se, at ban truet med fingeren som 
rektor, idet ban skyndte sig ud. 

Ola Puff la bovedet ned paa armene, 
det gik lidt, saavidt at Per Pedel kund^ 
vsere vel nede i baven, og ban boldt paa 
at sovne. 

Da smaldt det pludselig noget mod ruden. 

Han skvat fort op» stiltret sig bort til 
vinduet, tog baspen af og gl0ttet. Det var 
belt m0rkt dernede ved muren, — ban 
kunde ingenting se. 

Da b0rte ban det bvisket: 

cEr det dig, Ola Puff?> 

<Ja,» bvisket ban tilbage! 

Han aabnet belt. 

cVil du ba paerer, saa ta imod!» 

Og f0r Ola Puff kunde svare, regned 
der pserer ned omkring bam. Saa kom en 
liden klingende latter: 

4:Gjet, bvem er din ven i baven!» 

Han skulde netop bviske: Ragnbild, saa 
kom det: 

cHys, — de kommer — ! Der er den 
sidste!» 

En stor psere kom — den st0rste — , og 
den ramte Ola Puff lige i bjertet. 
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Det blev ikke mer af forh0ret den dag, 
festen havde virket dulmende, det blev op- 
sat til senere, — det var jo ogsaa saa ube- 
leiligt, Id&rerne skulde jo til rektor til 
aftens. Da gutterne vel var gaat» kom Per 
Pedel og slap fangerne ud» men ban trued 
med fingeren og sa, at de ikke maatte 
kommunicere — hvad det var, var vist 
ikke rigtig klart bverken for bam eller 
dem. 

Paa bjemveien vilde Halvdan vaere med- 
delsom, fortalte hvad hem havde gjort, og 
forklarte at bevnen skulde bli s0d o. s. v. 
— men Ola Puff bverken h0rte eller 
svarte. Og det kan vaere rimeligt nok. 

Thi for f0rste gang s0gte Ola Puff's 
tanke at «veide et rim», og det var ikke 
let, for det skulde vsere paa Ragnbild. 

Ola Puff var falden — ban var Adams 
s0n — , den kveld sad ogsaa ban og gjorde 
vers. 

Hvordan det faldt ud, b0rer til i naeste 
kapitel, tbi det kom ikke i bladet. Men i 
den lille gule venstreavis kom et, som nok 
var blit til paa nordsiden af skolebygnin- 
gen bin aften, med den oplysning, at en- 
delig saa bladet sig istand til ogsaa at 
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bringe en frugt fra sin serede koUegas be- 
r0mte trae, nemlig f0lgende 

SDonesang. 

Du mandariners^ herskerinde, 
Mer skikkelse og f^ end kvinde, 
Paany, men nu for sidste gang 
Jeg skal dig bry med harpeklang, 
Thi du er gru-som gay mig smerte, 
Du vilde blot mit bjerte erte. 

Jeg b0d det meste jeg kan by 

Og byder derfor ei paany, 

Thiy hvad var liden enkelt v, 

Ja selv den store dobbelt W, 

Imod den kjaempestore 

At jeg — kanske — for dig maa d0. 

Jeg d0r dog ei, nei, du skal sande 

Jeg nu, mig netop skal opmande, 

Jeg l0fter h0it min skaldepande, 

Og vil du blot dit 0ie b0ie 

Til vinduet hen, det midtre h0ie. 

Da skal du skue skikkelsen 

Og det er P— the N— n. 

* En sydfhigt, ikke en kineser. 
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Dei er vist saa at ingen mand gaar fri 
for at komme i kast med mystiske magter, 
som han ikke mestrer. F0r eller senere 
lurer de sig paa ham» ofte i en tilsyne- 
ladende ganske uskyldig skikkelse, men 
lidt efter lidt forvandler de sig umserke- 
lig til noget rent djaevelskab, som tar mag- 
ten fra ham. 

Og saa skulde det nu ogsaa gaa J0m 
Huk tilslut, endda en nok kunde synes, 
at naar han nu havde seilet udenom i fern 
og sexti aar og kjendte hver vik i Kristi- 
aniafjorden og ogsaa dem, som bodde in- 
denfor og hver bryggekrok baade i Kristi- 
ania og Drammen og havde klart sig saa 
sserlig godt i livet, ikke skulde traenge at 
rende klyveren ind i noget virvar paa sine 
gamle dage. 

Men det skulde nu ske ligevel, og for 
ham blev det cdetta pappere» som blev 
den mystiske magt, som lagde ham der. 
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Han havde seilet paa Kristiaiiiaf jorden 
al sin dag, J0rn Huk. En ene&te gang i 
sin ungdom havde han nok vsert paa lang- 
fart, helt til Cadix; men han Isengted saa 
rent urimelig tilbage til cLykkens Pr0ye» 
i Kristianiaf jorden, hvor han havde vaeret 
med siden han var en naeve star, at han 
gjorde vendereise og begyndte igjen paa 
jagten hos Jacob Langfart, som de kaldte 
ham siden han engang havde vaaget sig 
helt s0ndenom T0nsberg og var blit sid- 
dende fast paa en flu. Det var nu mest 
sand til bygmesteme i Kristiania Jacob 
f6r med, og da kan en vide det blev ikke 
saa meget med sj0mandsskaben, de laa og 
subbet langs land, og smat ind i en eller 
anden vik, naar kvaeldingen kom og vin- 
den stilned, eller blev kontrari, for «Lyk- 
kens Pr0ve» havde det ikke med at krydse 
sig frem. Det var ikke noget stormende 
liv, men J0m var heller ikke af dem, som 
trsengte eller likte st0i omkring sig, og 
passelig faamaelte var de baadie han og 
Jacob, saa der blev ikke sagt stort andet 
end <han blir s0nna i morratile», <vi faar 
slite OS ind f0r han snur» — det som 
skulde gj0res ombord trsengte ingen kom- 
mando. 
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Slig havde del gaat i mange aar, til J0ni 
var vel voxen, sikkert sine fern og tyve, 
og sandt at si havde han aldrig tsenkt paa, 
at livet skulde eller kunde arte sig ander- 
ledeSy eller i det hele paa fremtiden; det 
var som det skulde saa vsere. Lidt I0n 
havde han jo, og levemaaten hos Jacob, 
og han var ikke den som sl0set eller gik 
paa komers, hverken med kamerater, for 
han havde Ingen, eller med jenter; han la 
sig op det han tjente, saa folk nok tsenkte, 
at det kanske ikke var blit saa lidet endda 
i alle de aarene; men det faldt nu ingen 
ind, at han, som holdt sig saa for sig selv, 
og som der var saa liden fremf aerd i, nogen 
gang kunde slaa sig op til en kakse i f jor- 
den; og sligt havde nu ikke faldt ham 
selv ind heller. 

Men det kom saa smaat om senn, og 
som alt med J0m kom det ligesom ufor- 
varendes og af sig selv; det begyndte f0r- 
ste gang han seilte cLykkens Pr0ve» alene. 
Der er raad til gigt ombord paa en slig 
jagt, for nedenunder er der jo altid bad- 
stuevarme, og paa daek kan det somme- 
tider vsere surt nok, selv om de, — som 
paa cLykkens Pr0ve» — ikke trsengte 
holde hundevagt eller seilte om vinteren. 
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Eftersom aarene gik tog gigien til at bryde 
Jakob saa svsert, og saa en h0st bestemte 
ban sig til at ligge hjemme og svedte en 
sftund» J0m kunde altid f0re jagten en 
tur eller to, naar ban fik en gutunge 
med sig. 

Ja, J0rn fik ind sin sandlast som ssed- 
vanlig, mente cat den nok var saa s0nna 
at ban skulde greie sig ind med den, om 
den var skral», og drog afsted indover. 
Men saa vilde Vorberre at ban tog til at 
dreie vestlig, imorgen tidlig vilde de vist 
ba den ret ud fjorden, en fik vsere glad 
om en kunde klare pynten og komme op 
i den gamle ankerviken, bvor de bavde 
ligget veirfast eller bavt nattestod saa 
mangen gang. Men netop som ban var 
kommen i b0ide med viken og skulde til 
at staa ind, kom der en b0ireist, gr0nmalet 
jagt, fyldt med fin bjerkeved op gjennem 
alle luger og langt opover masten og gik 
baut lige for naesen paa bam. Idetsamme 
den fik fyldt seilene for udgaaende, kneb 
ogsaa cLykkens Pr0ve» saavidt pynten, 
men saa naer at den nok subbet indpaa, 
den kraenget lidt og det gav ligesom et suk 
i den. Idetsamme b0rte ban, at de to lo 
over paa ved jagten og sa: 
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<Nei sjaa den strandsapereii,» og saa 
ropte en over: 

«Holdt balja di?» — og saa stod den 
udover. 

Han svarte ikke noget og blev heller 
ikke harm i det samme. Han kom sig ind, 
lod ankeret gaa, og fort0iet taet ved land 
inde i den lille lune viken, som laa der 
vel bortgjemt med skog omkrlng. Og saa 
vilde han Hand efter kaffeved, det var jo 
altid saa, at de s0gte den ved, de brugte, 
langs landet, tog et fang hist og her af den 
bedste som var kj0rt ned til sj0en for at 
lastes ind i vedjagterne og f0res til byen, 
og ved stod der i store stabler nssr sagt i 
hver vik. Han gik i joUen og rodde iland. 
Jo, der var ved, sikkert et par jaegtelad- 
ninger! Kanske var det ogsaa den stor- 
snutete gr0nne jagten som skulde f0re 
den! Da blev han harm. Han vidste nok 
at vedjagterne foragtet sandjagteme og 
kaldte dem <strandsopere», men han havde 
ikke brydd sig st0rre om det f0r. Som om 
ikke enhver jagt kunde f0re ved, — tosken ! 

Dengang tog han meget mer end han 
traengte, uden at taenke over det fyldte 
han joUen. Jo var den f0rst der, skulde 
den ombord ogsaa, han Isesset ikke af . Han 
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rodde ud og slsengte veden op paa daekket. 
Han gik ombord» sendte gutten ned i ka- 
hytten for at koge kaf f een og blev driveade 
paa daekket. Lidt efter tog ban uvilkaar- 
lig til at Isegge veden op omkring masten. 
Det forslog saa lidet, han fik hente en 
joUe til — han kunde nok f0re ved han 
ogsaa. 

Naeste dag blev de liggende veirfast, og 
det blev til del, at han i kvseldingen hen- 
tet et par joller til, saa da de om mor- 
genen letted og drog indover havde han 
en hel liden stabel omkring masten — 
han skulde syne dem, at han ikke var 
nogen <strandsoper». 

Det var da de reiste udover efter den 
tur, at J0rn tog til at taenke. Veden havde 
han straks f aat solgt — de var rent gale 
efter ved derinde i byen — og han fik til 
bryggepenge og endda lidt til bare for den 
vesle klatten. Det maatte vaere noget at 
tsenke paa dette med veden. Ja, vist gik 
det ikke an at drive det videre paa denne 
maaden; men veden var billig nedover 
fjorden — , de som bare havde lidet, havde 
vondt for at faa solgt, fordi det var for 
besvaerlig med lastningen — han kunde 
kj0be smaaklatter .og slaenge paa en favn 



X40 Detta pappere 



eller to for hver tur» for de lagde saa iad 
i vikene ligevel, og skj0te paa lidt mer end 
kaffeveden kunde han nok ogsaa gj0re» 
der hvor der laa hele ladninger. Kanske 
kunde der med tiden bli raad til en virke- 
lig vedjagt, og den skulde sandelig vs&re 
gr0nmalet. 

Jakob Langfart var gammeldags og vilde 
ikke gaa halvt om nogen vedforretning» 
men fik han fragt og lossepenge, kunde 
J0m altid slsenge paa en favn nu og da. 
Og saa blev det til det, at han kj0bte smaa- 
klatter med ved baade hist og her langs 
landet, hvor de storsnutete vedjagter ikke 
gad Isegge til» og fik den utrolig billig, og 
han havde ikke ondt for at faa solgt, for 
han havde altid godt maal og endda lidt 
over det favnetal han havde kj0bt — han 
maatte sandelig kj0be sig sedlebog med 
fire rum i, f0r de slutted om h0sten. 

Men tidlig om vaaren, da de havde be- 
gyndt sahdf0ringen igjen og Jakob selv 
var med, gik det gait med cLykkens 
Pr0ve». Det var ved den samme pynten 
ved ankerviken. De havde lastet std&rkt 
saa ripen nsesten laa nedi; og det var ikke 
belt stille, men lidt str0mt9 saa de allige- 
vel skulde pr0ve at slsebe den de sidste 
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alner op og laa og halte i trossen med 
jollen. Men enten det nu var vinden eller 
str0mmen» den slang indpaa saa den krsen- 
get, og saa vilde ulykken at der netop kom 
en b0lge fra en stor skonnert som snudde 
lige ved land; «Lykkens Pr0ve» svalpet 
over, vaeltet om paa siden, og der laa den. 

Jakob Langfart tog varsel af dette; gam- 
mel var ban jo, det var f0rste gang ban 
bavde forlist siden dengang paa fluen s0n- 
denfor T0nsberg, en skulde ikke friste 
Vorberre tredie gang, — ban vilde opgi 
sj0en. «Lykkens Pr0ve» kunne det ikke 
l0nne sig at pr0ve at berge, og J0m fik 
den der den laa for fern daler, saameget 
var nu bare ankeret og taugvaerket vaerd, 
endsi (det andre som kunde berges. 

Dermed var ruten saa at si ledig, og saa 
skulde det ogsaa h0ve saa beldigt, at da 
det led ud paa somren, gav Jakob ligesaa 
godt op for stedse og begav sig paa sin 
anden langfart; da blev ogsaa buset og 
strandretten dernede 1 den lune Huksviken 
med den gode ankergrund ledig, og da 
varte det da heller ikke laenger end ut 
paa b0sten, f0r J0rn bavde sin egen saa- 
godtsom nye jagt, «Det gr0nne Haab», for- 
ankret udenfor buset og lastet med egen 
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vedladning langt opover masten — der var 
blit fart og fremfaerd i ham, han skulde 
ikke vaere strandsoper mer. 

Selv blev han nu slet ikke naragtig eller 
storagtig, fordi om han satte foden paa 
eget daek, han kapseilte ikke med de andre 
vedskudeme nu mer end f0r, men lagde 
ind i vikerne som ellers og tog sig god tid; 
men han mserked nu snart, at det ligevel 
f0rte et og andet med sig at vaere selve 
jaegteskipperen. Det var isser om s0n- 
dagene, naar han laa der hjemme i Huks- 
viken. Han holdt sig mest ombord da og- 
saa, for det var ikke stor hyggen oppe i 
det 0dslige huset, — det var nu bare en 
hytte ogsaa, og gutten, som han havde 
med til hjselp, h0rte hjemme i nserheden, 
saa han fik gaa hjem, naar han bare 
passed paa at komme tidlig mandag mor- 
gen og ellers, naar vinden blev lempelig. 
Det nye var at der begyndte at raeke saa 
mange j enter efter knauserne om s0n- 
dagen, ja sommetider belt ned til stranden 
ogsaa — det var ikke slig i Jakobs tid. 

Jenter var et folkefaerd han ikke havde 
havt noget med at gj0re, og de havde nu 
f0r heller ikke set til den kant han var. 
Men nu hsendte det, at en og anden ropte 
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god dag ut til ham, naar han sad der alene 
eg puffed paa sin korte kridtpipe. Han 
kunde ikke si andet end han syntes det 
var artigt ogsaa, men noget st0rre snak 
blev det ikke, han havde ligesom ikke 
noget at si, og som oftest var de ogsaa to 
og flere i f0lge, og havde saa meget at 
fjase om indbyrdes. Men en s0ndag aften 
kom der en igjen alene, hun havde vaert 
der f0r om dagen sammen med en anden. 
Nu gik hun ligesom og ledte efter noget; 
hun havde mistet str0mpebaandet sit, sa 
hun, og kunde ikke skj0nne rettere end 
at det maatte vsere her nede etsteds, og 
det var et sligt et som hun n0dig vilde und- 
vaere. Nei, det var da rigtig leit, syntes 
han, at hun skulde ha tabt noget saa fint, 
kanske hun vilde han skulde komme iland 
og hjaelpe hende at lete, — han havde set 
saa omtrent hvor hun havde ^aat. Hun 
takked, om han virkelig vilde vsere saa 
snild, og han I0ste joUen og tog de par 
aaretag i land. Hun synte ham strax, hvor- 
dan str0mpebaandet saa ud, hun havde 
det andet paa, det var akkurat maken. 
Det gav et saet i J0rn, — sligt havde han 
ret ikke set f0r, — men saa gav han sig 
rent febrilsk til at lete — det dsemred vist 
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noget far ham om, at det skulde vaere 
artigt at se det komme paa plads igjen. 
Men hun opgav det straks, det var vist 
ikke her hun havde mistet det ligevel, naar 
hun taenkte efter, det kunde vsere et andet 
sted. 

De kom til at snakke lidt, det var nu 
mest hun, og han fik vide, at hun havde 
tjent i byen og hed J0rgine, og hun vidste 
godt, sa hun, at han hed J0rn, og idet- 
samme smilte hun saa besynderlig til ham. 
Han blev forvirret, og f0r hun vidste ordet 
om det, spurgte han om hun kanske havde 
lyst til at se ombord. 

«Jo hvis det gik an?» J0rn skj0nte ikke 
hvad hun mente — «vist gik det an, joUen 
laa jo der.» 

Da de kom ombord blev han forlegen, 
han havde jo ikke noget at syne hende. 
Ja traktere hende kunde han altid, for 
han havde baade kaffe og mad ombord, 
men ikke finere skjsenk end genever, og 
det trodde han ikke gik an at by et fruen- 
timmer. Han spurgte da, om han kanske 
kunde gaa ned og koge kaffe, saa kunde 
de spise om hun vilde ta tiltakke. 

Hun kig ned i lugen. Nei, det gik da 
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ikke an at holde kalas nede i det vesle 
huUet; skulde de» saa tog de med sig i 
land og gik op i huset — for huset var 
jo hans ogsaa? og saa skulde hun sande- 
lig koge kaffeen og stelle kvaeldsmaden, 
naar han endelig vilde traktere hende! 

Og saa blev det. 

Men den mandag morgen var det J0m, 
som kom forsent. Gutten havde alt siddet 
laenge og ventet nede ved joUen og set at 
det r0g af piben oppe i huset, da han ende- 
lig kom; og gutten undret sig over at han 
glemte at laase d0ren. Men paa den tur 
gjorde J0rn det han aldrig havde gjort f0r, 
han gik op i en af de store butikkerne og 
kj0bte saa fint et silket0rkl8ede, at de og- 
saa i butikken smilte lidt I0nsk til ham, 
fordi det skulde vaere saa aparte. 

Dette var begyndelsen til at J0rn ogsaa 
saa at si blev stamfader i fjorden. Det 
blev til det at han gifted sig. Han syntes 
nok de kunde ventet til julen, men det 
hasted nu saa overlag med J0rgine, og 
hun gav ham gode grunde for det og det 
var vel rigtigt ogsaa; for de var ikke kom- 
met langt ud paa vaaren f0r han fik sin 
f0rstef0dte datter. Han syntes nok det var 

10 ~ Hans Aanmd t F^ rabendsarbeide. 
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svsert fort ogsaa» men det skulde vel saa 
vaere, — det hasted altid med J0rgiiie. — 



Saa gaar vi vel en fyrretyve aar frem 
i tiden. Det ene aar har gaat omtrent som 
det andet» og en kan ikke si andet end at 
J0rn har slaat sig op. Han seller endnu 
<Det gr0nne Haab» og saelger ved 1 byen» 
og det gj0r han med fordel, for det har 
han Isert tilgavns» og han holder fremdeles 
godt maal, skj0nt folk lidt efter lidt er 
blit saa vare med at Isegge ved ved stran- 
den, f0r den skal lastes. Og han er kom- 
met oppi det med de store 1 byen, han 
sselger til selve departementet; og der, siger 
J0rn» er der baade god og kontant be- 
taling, og ikke er de saa n0ie paa veden 
heller, for de bestiller ikke andet hele 
dagen end at Isegge i ovnen, og saette op 
vindueme, det er det de bestiller. Han har 
nu forlsengst kj0bt Huk, den gaarden, som 
ligger laengere oppe fra sj0en bag rabbeme, 
rigtig en pen gaard; for J0rgine vilde ha 
det flot, og det blev nu ogsaa meget snart 
for trangt nede i den vesle stuen i Huks- 
viken. 

Thi det som er det bedste eller det vaer- 
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ste» det tog fart med en gang, saa der i 
aarenes l0b er vokset op en hel liden 
stamme omkring J0rn, en slig stamme, at 
den nsesten er vokset ham over hovedet, 
for det er naesten bare kvindfolk. Af gut- 
ter har ban bare to, ban Edevart» som er 
den naestaeldste af alle, og som ligner mest 
paa J0rn, bare at ban synes at vaere min- 
dre for sig, — ban bar nu seilet med paa 
cDet gr0nne Haab> siden ban blev saa 
stor» og saa en atpaaslaeng, som r0mte til- 
sj0s straks ban blev konfirmeret. Men af 
d0tre blev det ikke mindre end fem, og de 
voxte op til slige lange lyse kvindfolk, som 
alle fremmede bar saa let for at like, og 
som isaer mandfolk maa baenge efter. Og 
de er da ogsaa alle kommet ud paa det 
svaert tidUg, nogle er ogsaa gifte, og de 
bar allerede voxne d0tre, som er ligedan 
og flittig bjaelper m0drene med end yder- 
ligere at 0ge stammen, saa det er et rent 
Kanaans land i saa benseende der omkring 
Huk. For alle bar de slaat sig ned derom- 
kring, nogle bar kj0bt pladser, og andre 
bar bygget sig stuer i udkanten af gaar- 
den, saa naer bam som muligt. Det er rent 
som de ligger og Inrer paa noget, for bver- 
ken ban eller de er settekjsere, de kan rent 
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ud sagt ikke fordra hinanden; de holder 
sig da ogsaa unda» naar han er hjemme» 
men han ved altfor vel at de drar fra 
Huk, og at J0rgine 0ser ud med begge 
hsender til den hun for dagen er venner 
med; for det mangier ikke paa at disse 
kvindfolkene, som er saa venlige og fis- 
blide ligeoverfor fremmede og som blir 
saa godt likt, trsetter indbyrdes saa bnsten 
fyker» naar de er alene» det er bare ham 
de holder sammen mod og pr0ver at lure. 
Og saa er det ikke saa rart, at han er 
blit saer og mistaenksom, og sommetider 
kan f inde paa at komme over dem pludse- 
lig. Dette er nu noget som haenger i fra 
f 0rste aaret han var gift. Engang han kom 
hjem lidt fortere end ellers, laa der en slig 
lystseiler» som de kalder for kutter» inde 
paa bugten bans. Han undret sig nok lidt 
paa» hvad en slig en vilde der, men taenkte 
ikke st0rre ved^det. Men da han traf den 
en anden gang, og saa at en bykar smat 
ud af d0ren hos ham i det samme det ram- 
let af ankeret, og J0rgine ikke vilde gj0re 
rede for sig, blev der huskestue. Og siden 
seilte han ofte hjem lidt fortere end han 
havde taenkt. Nu er jo den slags laengst 
forbi; men det haender ham endnu, at han 
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pludselig kan finde paa at ankre i bugten 
s0ndenfor» og snige sig frem med joUen 
langs land. For ban ved saa inderlig vel, 
at det nytter ikke at komme overraskende 
med jagten; naar disse kvindfolkene in- 
tresserer sig saa for vinden» enten ban er 
nora eller s^bina, og mange gange om da- 
gen er oppe paa knausen for at speide, saa 
er det ikke den laengtende sj0mandsbrud» 
som det staar om i viserne. Og saa kom- 
mer ban pludselig med lange skridt og 
ser kvindfolkene smaette sig unda bort- 
med busbj0rnerne, ser sig olm omkring, 
men siger ikke noget, og ssetter sig i kro- 
ken mellem komfuren og vaeggen> — den 
kroken minder nu lidt om kabytten om- 
bord» ialfald er den nsesten ligesaa varm. 
Og det blir altid saa stilt, naar ban er 
bjemme» de bare bvisker» og J0rgine bar 
saa ofte serend ud og bortover langs gjaer- 
der og skogbolt, ban skj0nner nok at bun 
er afsted og tisker med de andre kvind- 
folkene. Men ban trivs ikke og de andre 
trivs beller ikke, og om en dag eller to 
gaar ban ombord igjen lige fort som ban 
kom. 

Den eneste han kommer godt ud af det 
med er Edevart, som nu i 26 aar bar vsert 
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med paa jagten, og saa har han nogen re- 
spekt for Daniel i Svingen, som bor strax 
s0ndenfor Huk og er gift med Appolonia, 
den seldste datteren. For Daniel er nu 
saa alvorlig og har saa langt skjaeg at en 
ikke godt kan mistro ham, endda han er 
gift med Appolonia, som er den sledskeste 
af dem alle» for han har nok h0rt, at hun 
engang har 0nsket livet af ham for at de 
kunde faa jagten. Og saa kan Daniel 
baade skrive og laese skrift, J0m selv er 
hverken pennef0r eller brevsynt. 

Han er jo blit gammel og kroget i ryg- 
gen, og skjaegkrandsen under hagen er blit 
graa, og ikke har han saa god hukommelse 
Isenger, men helsen har han og god mad- 
lysty alt det han trsenger og mer til, og 
naar han er ombord paa cDet gr0nne 
Haab> og ikke har disse kvindfolkene at 
aergre sig over, saa kan han ikke si andet 
end at han er saa tilfreds, som en mand 
kan vente at vaere, og han f0ler sig frem- 
for alt tryg, han trsenger ikke at rende 
paa noget skjaer herefter. 

Men det skulde nu ske ligevel. 

Tidlig en morgen ud paa h0sten seilte 
de indover med jagten. Daniel i Svingen 
var med istedetfor Edevart, han havde 
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selv budt sig til, forat Edevart kunde faa 
vaere hjemme og kj0re ind loen. J0m var 
i saerlig godt lune» det var kommet saa 
rent beleilig for ham dette, at Daniel vilde 
vaere med, for ellers havde han maattet 
opssette, og det vilde vaeret harmeligt, naar 
han havde lasten inde og saa god vind. 
Og det var aitigt at ha Daniel med ogsaa, 
han var saa h0itidelig og h0flig og op- 
maerksom, gjorde intet uden at sp0rge 
ham om det var rigtigt og tiltalte ham 
altid med svigerfar. 

Daniel sad og holdt roret, J0m stod 
laenet op til vedstablen lige ved og puffet 
velbehagelig paa sin korte kridtpibe. Da- 
niel skotted bort paa ham, nu var det vist 
beleiligt. 

Han maatte ikke ta det ilde op, men han 
maatte faa sp0rge om han svigerfar ikke 
havde taenkt paa, at han vist gjorde uret 
mod Edevart? 

Han Edevart? — gamlen blev forundret 
— han Edevart havde det da saa godt som 
han kunde, og ham sa han da aldrig et 
ondt ord til? 

Nei, det var vel saa det, men nu var han 
jo ingen ungdom Isenger og havde intet 
for sig selv. Der havde han nu gaat og 
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slidt i alle disse aarene paa en maade for. 
de andre og ikke havt noget for det. Om 
nu svigerfar skulde falde bort, det kan jo 
haende naar en er saapas tilaars, og maa 
jo haende engang, saa blev det kanske 
ikke saa greit for han Edevart. For ikke 
ser det ud til» at han taenker paa at gifte 
sig, og — 

End gifte sig, han Edevart da! 

Ja, og til at drive jagten og vedhandlen 
alene var han vel lidt for lidet for sig. 

Nei, han var ligesom ikke observasig 
nok. 

Ja, og om nu svigerfar, som alle vidste> 
var en velstandsmand, saa — kunde det 
vel ikke vsere saa meget mer end gaarden 
og jagten han eide — ? — Daniel havde 
aldrig rigtig kunnet faa greie paa det» saa 
meget han havde snuset — 

€Nei,> sa J0m pludselig mut, cdet er 
ikke stort udenom.> 

cOg der er mange at dele paa,> blev 
Daniel ved, c skulde der engang skiftes» 
saa var det ikke sagt det blev saa meget» 
at han Edevart kunne greie sig.> 

€Hm!> 

cja, hun sa ret det, hun Appolonia og- 
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saa her en dagen, at hun ikke kunde 
skj0nne sig paa han far, som ikke vilde 
bestemme noget forlods til Eklevart» som 
havde vaeret med at skrape sammea al 
denne meddelen» mens vi andre bare bar 
ligget indpaa svigerfar og 0det.> 

cSa Appolonia?> J0rn sperret 0inene 
op og tog piben af munden. cAa fan tru 
hende.> Han slog et slag bortover dsekket, 
og gav sig til at hale i seilet endda det 
ikke traengtes. 

Hm, det var sandelig nogen rigtighed i 
dette» han havde aldrig tsenkt paa det f0r 
— og han Edevart var nu den likeste af 
dem, det var ikke noget fanteri med ham. 
Han var vist ikke saa gal lei han Daniel, 
for dette kunde da ikke vsere nogen un- 
derfundigbed» endda Appolonia var med 
paa det. Han kom tilbage: 

Hvordan havde saa Daniel taenkt, at det 
kunde gj0res? 

Ja, nei, det havde han ret ikke taenkt 
paa, det skj0nte svigerfar bedst selv» og 
det var jo han som bestemte, de andre 
havde ikke noget med at blande sig op i 
det, — han var bare kommet til at nsevne 
det, fordi han syntes synd paa Edevart, 
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Men han undredes paa om del ikke kuade 
gj0res ved at han gjorde et slags testa- 
ment — 

Testament? 

Ja» satte op et papper, akkurat slig som 
han selv vilde ha det og tog vidner paa 
det. Det traengtes jo ikke at nogen fik 
vide» hvad der stod i pappere. 

Ja» kunde det greies slig skulde han 
sandelig taenke paa dette — det daemred 
nu ogsaa noget for ham om» at han ogsaa 
engang kunde gj0re noget lurt» som kvind- 
folkene ikke vidste. 

Da kunde de sandelig notere op de vig- 
tigste punkter, mente Daniel, saa han 
havde aldeles paa det rene, hvordan han 
vilde ha det; for det var nn sikrest at gaa 
til en sagf0rer og f aa sat op selve pappere* 
saa var han sikker paa det blev rigtigt. 
Hvormeget havde han f. ex. tasnkt at gi 
Edevart. 

Ja, 100 kroner aaret maatte han vel 
mindst ha» og han havde vsert med i 26 
aar. 

Det maatte han vaere tjent med, mente 
Daniel, og saa var det kanske bedst at gi 
ham pant i Huk, saa kunde en faa det 
tinglaest ogsaa. 
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Alt som de noterte, blev J0rn ligesom 
mer og mer opsat paa dette» og Daniel 
noterte meget — de blev rent gode bus- 
ser paa turen indover, ban og svigerfar. 

Da de kom til byen et stykke ud paa 
formiddagen var der ikke bryggeplads, og 
de maatte Isegge til ved en b0ie og vente 
med losningen til dagen efter. Daniel vilde 
iland, ban bavde aerend, sa ban, men J0rn 
blev igjen ombord for at tsenke mere 
over dette — ban f0lte sig ligesom saa 
oplagt og opkvikket. 

Daniel blev laenge borte, men da ban 
kom igjen bavde ban med rigtig fint trak- 
tement, ban vilde sandelig faa lov til at 
gj0re lidt stas paa svigerfar engang ban 
ogsaa. Isaer bavde ban noget gr0nt drik- 
dendes paa en liden krukke, som smagte 
saa s0dt og staerkt, at J0rn aldrig bavde 
kjendt magen. Og de drak baade et glas 
og to, og Daniel fortalte, at da ban bavde 
vaeret i land og tilfaeldigvis faat se at der 
stod sagf0rer i en port, saa bavde ban — 
ja bare for morro skyld — gaat op og 
spurgt om det gik an at faa sat op et sligt 
papper efter disse punkter. Og det var 
der ikke noget i veien for, diet kunde vsere 
gjort paa en balv times tid, og det skulde 
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med tinglaesning og alt koste fyrretyve 
kroner. 

Ja» fyrretyve kroner havde da J0m paa 
sig og mere til, det skulde ikke staa paa 
det. 

Nei, svigerfar maatte da ikke taenke 
paa at gj0re det nu, han burde da vente 
og raadf0re sig med svigermor og de andre 
d0trene og maendene deres» for det kunde 
jo godt haende, at de ikke vilde like det. 

Men da blev J0m sint. Hvad kom det 
dem ved» han gjorde som han vilde! Han 
vilde gaa til sagf0reren og saette op pap- 
pere strax» og de skulde ikke faa vide saa 
meget som saa» om hvad der stod i det; da 
skulde de bli nysgjerrige og aergre sig da! 
Ja» saa maatte da Daniel endelig gi sig og 
de rodde iland. 



Da J0rn vaagnet i kahytten naeste mor- 
gen til saedvanlig tid, og det var klokken 
fem, kunde han ikke skj0nne rettere end 
at han havde sovet rundt fra igaar efter- 
middag. Det maatte vist ha vaeret rent 
for varmt, for sligt havde ikke haendt 
ham siden hjemreisen fra Cadix. Men det 
var en anden sag, for da havde han reist 
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som passager og drukket genever med 
matroserne. Noget sligt var der ikke tale 
om nu» det var ikke saa mange drammer 
paa den vesle krukken. Det var det leie 
med for meget s0vn, at den slog sig paa 
minnet. Jo vist hugset han, men det var 
saa besynderlig raglette alt fra igaar; men 
hyggelig havde de havt det, han og Daniel. 
Det var noget om at €deponere>? Jovist 
havde han faat sat op cdetta pappere>. 
De havde vaeret laenge inde paa et kontor, 
hvor det var endda finere end i departe* 
mentet — ja de braendte nu ligevel ikke 
ved, det saa han, men det var ligesaa 
mange som skrev. Jo vist» de laeste op 
pappere for ham, og det var vist akkurat 
som han vilde. Han Edevart var nu naevnt 
naest efter ham selv, og de var nu naevnt 
baade Huk og <Det gr0nne Haab> og 
strandretten — og Daniel, aa ja de kunde 
nu gjerne gj0re lidt sere paa ham ogsaa. 
Og han maatte ta i pennen baade en gang 
og to, om det ikke var tre, og det var det 
samme som han gav det gyldighed. Og saa 
var der et papper til, noget med fuldmagt 
og <deponere>. Deponere havde han for- 
resten ikke sagt, men det var om, at ingen 
skulde faa snusen i hvad der stod. Hvor 
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var det blit af pappere? Del var ban ikke 
istand til at hugse. Han havde det kanske 
i lommen? Han tog tr0ien. Nei, det var 
ikke der, saa havde kanske Daniel forsynt 
det. 

Da J0rn kom op paa daekket, kom Da- 
niel og takket svigerfar for igaar og fordi 
ban nok bavde taenkt paa dem ogsaa. Og 
J0rn syntes ban saa saa rart paa bam i 
det samme. Han kom sig ikke til at svare 
noget st0rre, og bvad ban mente med» at 
ban bavde taenkt paa dem, skj0nte ban 
ikke. Det var vel fordi Daniel var naevnt 
i pappere. Han skyndte bare paa at de 
skulde komme ind til bryggen og faa 
losset. 

Det f0iet sig slig at vinden stod ndover 
om eftermiddagei^, og de tog paa bjem- 
veien. De badde ikke snakket sammen 
bele dagen. J0rn f0lte sig saa besynderlig 
urolig, det var likesom noget lurte paa 
bam etsteds. Det var mserkelig, at ban 
ikke kunde bugse — , men ban maatte ba 
rede paa pappere og dette igaar. Saa vaa- 
get ban sig til» ban var saa underlig 
usikker: 

cDet kunde vaert artigt aa set dette pap- 
pere en gang til» om jeg skulde ba glemt 
noget ?> 
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<Det kunde nok jeg havt hug til ogsaa,> 
sa Daniel; <men del er vandt om sviger- 
far faar se del m€r.> 

Det gav et s0k i J0rn. Havde han git 
fra sig pappere? 

<Det er vel alt paa vei til Drammen det 
naa»> fortsatte Daniel. 

<Til Drammen ?> 

<Ja, eller hvor det nu var. Svigerfar 
gay vist fuldmagt — ja jeg sad ikke saa 
til at jeg rigtig h0rte — , men jeg syn- 
tes — > 

<Jo» vist gav jeg fuldmagt, jeg mente 
ikke andet.> 

<Og saa var det vist om at det skulde 
deponeres hemmelig, saa ingen kunde faa 
Cat i det f0r svigerfar er d0d, saa det ikke 
kunde gj0res om, ikke engang af sviger- 
far selv.> 

J0rn maabet. 

<Jeg syntes nu svigerfar tog svaert hart 
i ogsaa, da du vilde ha det slig, at du ikke 
mer skulde kunne gi bort noget i levende 
live. De blir nu vel rent gale de andre 
d0trene dine, for du bar jo halvt om halvt 
lovt han Simen og bun Marselia og vist 
ogsaa han Bertel og bun Otilie at de 
skulde faa en to tre maal jord til stuerne 
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sine. Dei kan der jo nu ikke bli noget af. 
Og ikke vilde svigerfar ha ret til at sselge 
jagten og strandretten heller» <»n han 
skulde finde paa at laegge op.> 

Det var som daekket gled bort under 
J0rn. Det var ikke bans Isenger! Han 
havde stelt sig slig, at ban ikke mer raadde 
over sit! 

<Ja, svigerfar angrer vel ikke paa det. 
Du fik det jo akkurat som du vilde.> 

J0rn sa ikke mer. 

<En skal nu beller aldrig angre paa en 
god gjeming,* sa Daniel b0itidelig. <Den 
bar sin I0n i sig selv.> 



Det kom til at vise sig» at ber var J0rn 
for f0rste gang i sit liv raget op i noget 
som ban ikke mestred. 

Da ban kom bjem blev ban siddende 
flere dage i kroken mellem komfuren og 
vdBggen. Han var ikke istand til at ta sig til 
noget» sad og dukked og ligesom vented 
urolig paa at noget vilde ske, og som ssed- 
vanlig snakked ban ikke til nogen eller 
nogen til bam. De f0rste par dagene boldt 
d0trene sig borte, men saa tog de pludse- 
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Ug til ret som det var at gj0re en sving 
indover til moren» og han syntes, at de 
saa saa rart og forskende paa ham. Og 
naar de gik ud igjen» gjorde de miner til 
moren og fik hende med ud, og han Ede- 
vart blev ogsaa ret som det var vinket ud; 
ja, han saa ogsaa andre fremmedfolk ude 
paa gaarden, og alle stak de sig bort to og 
to og hvisked. Det var greit de havde 
noget for. 

Og det var nok ogsaa saa, for Appolonia 
havde i al hemmelighed ladt det sive ua 
lidt om detta pappere: Saa en aften, da 
Eklevart igjen havde vseret vinket ud hem- 
melig, kom han ind, tog paa sig s0ndags- 
klaederne og gik. J0rn havde fulgt ham 
med 0inene hele tiden, og saa kunde han 
ikke dy sig, han maatte sp0rge J0rgine: 

cHvor skulde han hen, han Edevart?> 
Han h0rte selv at han var ligesom saa un- 
derlig skjaelven i stemmen, — det var nu 
ogsaa det eneste han havde sagt i disse 
dage. 

cHan vilde bort til han Daniel og faa 
h0re noget om detta pappere.* 

J0rn dukked. Saa vidste de det altsaa! 
Han f0lte sig med engang saa hjaelpel0s. 

11 — Hans Aanrud: Fjrrabendsarbeide. 
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Om en siund saa ban gjeiinem vindoet, 
at Edevart kom igjen, og at kvindfolkene 
vinkei ham til sig. Nu kom vel det vaerste. 

Edevart var saa inderlig forbeholden og 
sm0rblid» og det tog tid at faa nc^et od 
af ham. Nei» han Daniel vidste ikke stort 
han; for detta pappere var <deponeret> 
saa ingen kunde finde det. Men det var 
nok saa, at han far havde gjort testament. 

Baade Marcelia og Otilie skreg op: 

cTestament? Og hvad fik vi?> 

cja, det ved jeg ikke> — Edevart var 
saa blid og saa lur ud i 0inene, de havde 
aldrig set ham slig f0r — <jeg h0rte ikke 
noget om det. Det var nok jeg, som skulde 
ha det, mente han Daniel.> 

<Du? Altsammen? Og vi andre? Og 
mor?> 

«Han Daniel mente mest jeg kunde 
kraeve renter ogsaa. Og rentes renter. Det 
kunde bli ganske mye da.> 

Lidt efter sprang kj0kkend0ren ind til 
J0m op med et brag. Og nu fik han vide, 
at han havde d0tre. Saa overh0ljet som 
han blev den aften er knapt nogen mand 
blit. Han fik gjennemgaat sit liv fra f0rst 
til sidst. Og det endte med, at det vel var 
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hans mening at faa moren paa fattigkas- 
sen. Ja» det var likt ham. Han havde 
aldrig undi dem noget, men en ijuv og en 
kjaeltring havde han vseret al sin dag» aa 
ja» han beh0vde ikke tro, at de ikke vidste 
om veden og hvad for en mand han havde 
vaeret. Men han skulde ikke indbilde sig 
at dette stod for retten» de skulde gaa til 
lensmanden den dag i morgen og melde 
ham og gj0re ham umyndig, og detta pap- 
pere skulde han skaffe frem om det saa 
var deponeret i hete helvede! 

Saa drog de paa d0r igjen med graat 
og skrig og tog moren med sig; stakkars, 
stakkars mor! 

J0m havde bare siddet og dukket og 
med armen op for hovedet som for at 
vserge sig mod slag. 

Og saa kom Edevart smygende: 

«Aassen var det, skulde jeg ha renter? 
Rentesrenter ogsaa kanske?> 

Dagen ef ter var J0m paa veien til byen. 
Han maatte ha fat i detta pappere. Det 
var isaer dette med rentes renter som 
havde slaat ham. Han fandt igjen sagf0- 
reren og spurgte efter detta pappere. 
Efter en stunds leden blev det svaret, at 
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det nok efter ordre var send! til en sag- 
f0rer i Drammen, som skulde faa det ting- 
laest. Naeste dag var J0ni i Drammen. 
Han havde glemt at sp0rge, hvilken sag- 
f0rer det ybt, og blev gaaende baade den 
dag og noget af den naeste f0r ban traf 
paa den rette og fik forklaret sig. Jo, pa- 
piret var vist efter ordre sendt tU soren- 
skriveren i Moss. Saa var det naeste tur 
til Moss. Jo, der hadde vaeret saadant 
papir, men det var efter ordre sendt til- 
bage til sagf0reren i Kristiania. Saa var 
det did igjen. Jo, papiret var if0lge fuld- 
magt deponeret, men sandelig om ban 
husket bvor — de havde saa mange slige 
papirer. Det stod i den fuldmagt, ban 
selv havde git. Saa fik ban kanske b0re 
fuldmagten da? Nei den var vedlagt pa- 
piret. 

Da gav J0rn op, det stod nok ikke mer 
i menneskelig magt at faa fat i detta pap- 
pere, det var som at gribe ud i tomme 
luften. Det var med et som ban sank 
sammen under noget ban ikke magted, 
Og dette blev J0rns sidste t0m. 

Da ban kom hjem, satte ban sig igjen 
i kroken mellem komfuren og vaeggen og 
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pr0vde at indrette sig for vinteren. Men 
altid saa stod detta pappere for ham, og i 
a^t bvad de andre gjorde eller sa, saa han 
og h0rte han detta pappere. Og han maer- 
ket ogsaa, at de bare taenkte paa det, ja 
at det ligesom fyldte hele Huksgraenden. 
J0rgine var nu pludselig bli saa gjaerrig, 
at hun naesten ikke havde raad til at ha 
salt i maden, og hun skiftet sukret til 
ham» naar han fik kaffe. Og Edevart 
havde begyndt at gaa bos skolemesteren 
og laere rentesregning. Dette pappere, sa 
det naar Edevart sad og kradsed tal paa 
en tavle. Og det var som det voxte og 
voxte til noget mystisk forunderlig noget» 
som naarsomhelst kunde komme over 
ham, han skvat hver gang det tog i d0ren. 
Tilslut vilde han ikke staa op, men blev 
liggende ude i kammerset. Men det blev 
ikke bedre for det; papperet voxer og 
voxer. Stikker han hodet op af felden, 
kan han h0re at de hvisker i kj0kkenet, 
og han h0rer saa besynderlig klart, detta 
pappere, og det som er det vaerste, at Ede- 
vart kradser paa tavlen, rentesrenter siger 
det, og han faar det med det, at saasnart 
nogen gaar i kammersd0ren, skriger han 
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og trsekker felden over hodei, det er klart 
at det gaar fort nedover med ham. 

Ja, menneskene kan vaere ubarmhjer- 
tige — for detta pappere kommer nok 
snart for en dag — det er <deponeret» i 
chatoUet hos Daniel i Svingen og Appolo- 
nia — . Men i den krig som da bryder ud 
i Huksgraenden, vil ikke J0rn ta del. 
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Farce. 

PERSONER: 

Cuneo Hansen, reisende. 
Forfatteren. 

(Et userelse i Forfatterens bolig ude paa 
landet, hans dagliguserelse. Boghylder og 
start skrivebord bestr0dd med papirer 
nogle stole hist og her. 

Forfatteren bar vendt en magelig stol 
mod ovnen, hvor han sidder mageligt paa- 
klsedt, langpibe i munden, kaffcbraet ved 
siden, skammel under f0dderne og Iseser 
i Rocambole. Det ringer i telefonen). 

Forfatteren (utaalmodig, tar tele- 
fonen). Naa, for pokker...! Nei, er det 
dig, doktor! Saa er du da endelig kommet 
hjem . . . Ja, synes du det er mening i 
at ta en hel maaneds ferier nu . . • midt 
i forbudstid . . . du ruinerer din vaesent- 
ligste praxis . . . Ja, naturligvis bar vi be- 
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byndt at lave selv . . . Travelt? Jo fryg- 
telig, jeg sidder og laeser Rocambole som 
du var saa elskvaerdig at forsyne mig med 
som jubilaeumsgave. Hvad? Ja, natur- 
ligvis skal du komme — i denne stund 
ogsaa — fordi om jeg er alene hjemme 

— ja familien er paa bytur, men vi skal 
nok finde paa noget likevel . . . Nei, du 
beh0ver ikke at ta med dig apoteket — 
jeg bar — . — Ikke f0r til aftens . . . for 
dine patienter? Har du nogen igjen — jeg 
syntes du ryddet op saa bra f0r du reiste 

— naa nge altsaa? Hvordan det er med 
sindsligevaegten . . .? Du formoder, at jeg 
bar bavt mange bes0g? Hvordan kan du 
formode noget om det? En ber0mt mand 
. . . Og bvad fan bar det med sindslige- 
vaegten at gj0re — ! — Aba! Det er dig, 
det er naturligvis dig. Du forstaar ikke 

et muk? nei naturligvis. Du skulde 

ikke tilfseldigvis kjende bin notis i <Mid- 
dagsavisen»: Tilbage til jorden. (Tar et 
avisudklip paa bordet og laeser:) cEfter 
sikkert forlydende agter vor udmserkede 
forfatter, o. s. v., bvis jubilaeum vi forny- 
lig bar feiret, i lighed med andre av sine 
ber0mte koUeger, at laegge sig til en st0rre 
landeiendom. I den anledning kan vi — 
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rigtignok ved en liden indiskretion fra lo- 
kalt hold — meddele at vor landsmand, 
der ogsaa visie sig at vaere ber0mt i ud- 
landety blandt lyk0nskningerne derfra og- 
saa skal ha modtat en, som ikke var of ficiel 
og noget f orsinket, men derf or ikke av min- 
dre vaegt, idet den var fra Kj0benhavner- 

lotteriet». Du skulde vel ikke kjende 

lidt tU dette <lokale hold»? Ikke? Jeg 
kunde ikke begribe — men naturligvis er 
det dig — dig og ingen anden, som har 
sat i bladfyken dette forbandede sludder« 
for at ssette min sindsligevaegt paa pr0ve, 
som du siger. — Styrker krediten — ja? 
Nu sidder jeg alt her med fem herregaarde 
og en korthorns praemieokse paa haanden, 
og her har vaeret en vordende gaardsbe- 
styrer, som gik paa vers, tre som vilde 
sa^lge mig landbrugsmaskiner, og to som 
vilde forsikre mit liv. Jo, det er en nyde- 
lig suppedas du har faat istand. — Hvad? 
— Jo, du b0r ubetinget ulykkesforsikre 
dig, f0r du kommer hid iaften. — Jeg har 
lagt den gamle pistolen i boghylden. — 
Nei» det er ingen hane paa den, men det 
gj0r vel ingenting. 

Brug for den f0r, siger du? — Nu — 
ieftermiddag? AUerede paa veien hid? — 
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I kupeen — naa. — Hvad slags mand — 
havde han manuscripter i lommen? Ikke. 
Meget interesseret for mig — naturligvis. 

— Du opmuntret ham — gav mig gode 
vidnesbyrd — naa — at jeg som alle poe- 
ter led en smule av — ? Hvad? Paranoia 
minor? Naa, craesonnerende forrykthet> 

— det er godt. Ja, er det en livsforsikrer, 
saa vil jeg pined0d lide av paranoia minor. 
Hvad? Javel. Ja, kom saasnart du kan. 
Jovist skal du spise tilaftens her — jeg 
slagter min korthorns praemieokse til aere 
for den forlorne — kvaksalver! Adj0. 
(Ringer av). 

Paranoia minor — hvordan f anden ytrer 
nu det sig? Aa skidt, jeg finder altid paa 
noget — man er da ikke digter for ingen 
ting. — (Tar Rocambole igjen, ssetter sig 
til rette og laeser): 

<Mens Rocambole — fra nu av vil vi 
give ham dette navn — havde opdaget 
skrinet med millionen i, og takket vsere 
baronesse MuUers brev var konmiet under- 
veir med de to br0dre Morlux' grusom- 
heder — laa heller ikke Karl de Morluk 
paa latsiden.> Udmserket. (Det banker.) 
Kom ind. 

Cuneo Ha nse n (en middelaldrende, 
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noget fgldig, selubcvidst og smilende herre 
trxder ind. Bukker og slacw let ud med 
haanden). Tilgiv mester, ja for jeg ser 
jo straks at del er den store mester selv jeg 
har den aere at staa overfor — tilgiv, at 
jeg, en fremmed, vover saaledes uanmeldt 
og uden sans fa9on at trae ind til Dem og 
maask forstyrre Dem i Deres oph0iede 
virksomhed. 

F or f alter en (som hcur reisl sig). 
Aa, ingen aarsag. 

Cuneo Hansen. Jo, jeg ved at jeg 
kan synes paatraengende, men det er mit 
haab, at De maaske vil kunne forstaa og 
godta min eneste undskyldning, som er 
den, at da jeg alligevel reiste her forbi, 
^S J^S ^^ li0re, at her bodde De, saa 
paakom der mig en trang — ja jeg f0lte 
det som jeg vilde ha fors0mt noget i mit 
liv, om jeg ikke ialfald gjorde et fors0g 
paa engang at faa se og vexle ord med en 
saa ber0mmelig landsmand, som jeg altid 
har aeret og beundret. Jeg ber Dem, d0m 
mig saa mildt De kan, — jeg b0ier mig 
i aerb0dighed for Dem. (Bukker dgbl). 

Forfulleren, Aa, en altfor smig- 
rende aerb0dighed, hr. — - t0r jeg sp0rge 
med hvem — 
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Cuneo Hansen. Ja, der ser De» jeg 
er saa betat av 0jeblikket, at jeg endog 
glemmer almindelig folkeskik. Jo, mil 
navn er Dem sikkert ubekjendt; vi har 
jo ikke alle geni til at skaffe os et ber0mt 
navn — Cuneo Hansen, desvaerre saa al- 
mindeligt, at det ikke kan vaere til nogen 
oplysning for Dem, selvom jeg kunde til- 
f0ie, at jeg noget ude er i slsegt med stats- 
raad Hansen. 

Forfatteren. Glaeder mig — navnet 
er saamen godt nok. Men navnet er ikke 
tingen, ved De. 

Cuneo Hansen. Forstaar — ; det 
kommer an paa hvad det dsekker, og De 
vilde gj0re mig opmaerksom paa, at jeg 
ikke naevnte nogen tittel eller livsstilling. 
Ja, da er jeg — ialfald naar jeg staar 
overfor Dem — i samme forlegenhed som 
med navnet, det blir en betegnelse, som 
ikke siger noget. Jeg kunde si forretnings- 
mand, — fordi jeg i tidligere dage, isaer 
under min sejour i Amerika — og ogsaa 
siden av og til gj0r forretninger, og jeg 
har mange gode, saerdeles gode forbindel- 
ser inden den stand. Men det vilde ikke 
vaere adsekvat. Jeg kunde maaske heller. 
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hvis jeg ikke stod i fare for at bli mis- 
forstaat, kalde mig — 

Forfatteren. Reisende kanske? 

Cuneo Hansen. Ja, hvorfor ikke? 
Reisende. 

Forfatteren. Og hvad reiser De 
saa i, hr. Hansen, liv kanske, maskiner 
eller 

Cuneo Hansen. Der ser De, — jeg 
vidste, at jeg vilde bli misforstaat. Beteg- 
nelsen har jo faat en noget odi0s klang, 
vsekker forestilling cm noget paatraengende 
— noget — 

Forfatteren. Hvor kan De tro! 
Reisende er jo netop kjendt for sin liv- 
lighed og snaksomhed — underholdende — 

Cuneo Hansen. Jo. Og jeg maa 
desvaerre indr0mme berettigelsen. — Men 
De maa tillade mig at si, at jeg er ikke 
reisende i Deres mening av ordet. Naar 
De sp0r, hvad jeg reiser i, saa kan jeg 
svare — jeg reiser i alt og ingenting. Jeg 
reiser nemlig — kun for at reise. Det er 
saa at si min lidenskab, min last, om De 
vil, en trang til at se nye forhold, traeffe 
og tale med de forskjelligste mennesker, 
og fremforalt vore betydelige msend natur- 
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ligvis. Naar man nu ikke som De er saa 
heldig at ha et ber0mt navn, saa er det 
jo ikke altid saa lei at faa indpas. Man 
maa ha et paaskud. Derfor har jeg gan- 
ske vist ogsaa — av rent praktiske grande 
— skaffet mig en hel del agenturer — 
ogsaa i liv og maskiner, som De med Deres 
skarpblik antydet» — noget som jo med 
mine forbindelser falder let. Men det er 
kun midlet» ikke maalet — derfor ser De 
jo ogsa, at jeg over for maend som Dem 
ikke engang har fundet det hensigtsmaessig 
eller passende at benytte et saadant paa- 
skud. Nei, jeg reiser kun for at laere mit 
folk og mit faedreland at kjende. 

Forfatteren. Aha — opdagelses- 
reisende altsaa — det har en god klang. 

Cuneo Hansen (som i det f0lgende 
beggnder at se sig mer og mer Isengsels- 
fuldt om, om han ikke skal bli bedt at 
sidde ned, og efterhaanden naermer sig 
en stol paa hvis rgg hem Isegger haanden). 
Ha» ha! Ja naar De er saa elskvaerdig, 
hvorfor ikke. Ja i al beskedenhed natur- 
ligvis. Naa» og paa den anden side taen- 
ker jeg jo, at det kan vsere en liden und- 
skyldning for denne min last eller liden- 
skab, om jeg ogsaa kunde gj0re lidt nytte 
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— lidi gjengjseld for al den elskvserdighed 
jeg m0der. 

Forfatteren. Naturligvis, og en 
mand, der som Dem har reisi og set me- 
get — 

Cuneo Hansen. Ja» jeg ser jo ofte 
til min beklagelse» hvordan vort folk lig- 
ger tilbage i gamle anskuelser, i gamle 
fordomme — jo de forekommer, hvor man 
mindst skulde vente det. De har sikkert 
ogsaa lagt mserke f. ex. til hvor lidet de 
forstaar eller skj0tter om at betrygge sin 
0konomiske fremtid. Naar jeg m0der saa- 
dant» saa blir det mig en trang» jeg for- 
sikrer Dem, en trang til — ja, ligefrem 
praeke for dem om de nye forsikringsme- 
toder paa alle omraader — desvaerre saa 
ofte uden resultat. Eller naar jeg ser disse 
mange foraeldede driftsmetoder — i land- 
bruget f. ex., saa kan jeg jo ikke la vsere 
at prise det amerikanske landbrug, med 
de fortrseffelige — aa aldeles fortrseffelige 
maskiner. 

Forfatteren. Altsaa missionsrei- 
sende ogsaa. 

Cuneo Hansen. Ja, hvorfor ikke 

— ha ha. — I al beskedenhed naturlig- 
vis. 
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Forfattcren. Og jeg haaber De bar 
set frugter av det. 

Cuneo Hansen. Beskedne, meget 
beskedne. Fordommene, taiikel0sheden, ja 
jeg forsikrer Dem, den findes lige op i 
standsklasser av Deres rang — det kan 
ofte vaere nedslaaende, hvor lidet man faar 
gj0re gjengjaeld for al den elskvaerdighed, 
man m0der. (Slacur omj Men nu bar jeg 
ialfald bavt den aere og glsede at faa bilse 
paa Dem, det opveier mange skuffelser. 
(Tew stilling, m0nstrer ham.) Ja, slig ser 
altsaa vor store mester ud, — jevn og 
nedladende — forboldsvis ung endnu og 
struttende av sundbed. 

Forfatteren (viser paa panden). 
Aa, det er maade med det. 

Cuneo Hansen. Jo, visselig. Og dog 
— De bar kanske ret. Naar jeg ser n0i- 
ere paa Dem, saa er der noget, bvad skal 
jeg si — aandigt over Dem, som kanske 
lar ane, at vi — at vi maaske ikke faar 
bebolde Dem laenge. 

Forfatteren. Hvad bebager? 

Cuneo Hansen. Aa undskyld — jeg 
blev saa bevaeget — bare ved tanken — 
og om De ganske vist i en forstand er 
ud0delig — engang skal vi jo alle — ja. 



<Jeg forsHcrer Bern — ^> jyy 

kort sagt, vi vil inderlig haabe, for vor 
alles, for faedrelandets skyld, at vi maa faa 
beholde Dem ret laenge. 

Forfatteren. Tusen tak ! Ja, det 
var meget elskvaerdigt av Dem, hr. Han- 
sen, at avlaegge mig denne visit. Men da 
jeg formoder Deres tid er meget kost- 
bar — 

Cnneo Hansen. Ja, tid er penge 
siger man jo, men — 

Forfatteren. Saa jeg t0r vistnok 
ikke opholde Dem laenger, og be Dem ta 
plads. 

Cuneo Hansen. Jo tusen tak, naar 
De endelig vil vaere saa elskvserdig. (Er 
lige ved at ssette sig, griber sig i det.) Men 
De f0rst, hr. digter. De f0rst. (Vender 
bans stol tilrette.) Vaersaagod tag plads! 
(Forfatteren ser forhl0ffet paa ham og 
ssetter sig.) Se saa, — saa tillader De nok 
mig. (Ssetter sig ogsaa). 

Forfatteren. Men toget gaar om 
en times tid, og der er over en halv time 
til stationen — 

Cnneo Hansen. Nei, hr. digter, naar 
De har vaeret saa elskvaerdig, maa De ikke 
vente at bli kvit mig saa let. Naar jeg nu 
har opnaaet den lykke, at faa se og tale 

It — Hins Aanmd: FynbendBarbeide. 
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med Dem, saa kan De nok begribe at jeg 
av lutter egenkjaerlighed allerede paa for- 
haand bar s0rget for at kunne benytte den 
fuldt ud. Jeg bar s0rget for at ba bele 
eftermiddagen til min disposition. — Har 
jeg virkelig den lykke — taenkte jeg — 
saa kan disse timer visselig ikke anven- 
des bedre. 

Forfatteren (reiser sig). De er vir- 
kelig altfor elskvaerdig. — De blir skuffet. 
Jeg forsikrer Dem» jeg taler meget lidet 
— er naermest stum. (Gaar og henter en 
cigar kasse). 

Cuneo Hansen. Det gj0r ingenting. 
Jeg forsikrer Dem. Jeg skal tale. Det er 
besynderligty men jeg bar ofte lagt maerke 
til» naar jeg staar — eller sidder lige- 
overfor betydelige maend — jeg blir paa 
en maade inspireret — et bifaldende nik, 
et bliky og jeg almindelige landeveistraver 
kan si ting som — ja» som kan interes- 
sere, — blir veltalende, — der blir en 
uvilkaarlig rapport, saa jeg naer sagt til- 
slut ikke ved bvem av os som bar talt. 

Forfatteren. Meget interessant! 
(Byr cigar). De r0ker» br. Hansen. 

Cuneo Hansen. Lidenskabelig — 
og naar jeg t0r vaere saa fri — tusen tak! 
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(T sender f mens forfatteren er henne ved 
tobcLksbordet og stopper sin pibe. Gj0r de 
forskjellige skj0nnerkunster med cigaren, 
paster r^gen ud og snuser). Aha! To- 
baksskj0iiner! Feinschmekker ogsaa i den 
branche! 

Forfatteren. De kjender maerket? 

Cuneo Hansen (ser paa kassen). 
Selvf0lgelig. En udmaerket cigar! Deres 
specialmaerke formodentlig? De r0ker in- 
gen anden? 

Forfatteren. Nei» jeg bar saamen 
intet maerke^ tar den de byr mig. 

Cuneo Hansen. Saa? Det burde De 
virkelig ikke gj0re. Ja» dennegang bar De 
vaeret heldig — jo en udmaerket cigar — ; 
men den bar rigtignok en feil. 

Forfatteren. Naa? 

Cuneo Hansen. Den er i forhold 
til kvaliteten uforskanunet dyr. Naa» det 
spiller naturligvis liden roUe for Dem» 
som allerede er ber0mt i udlandet, og 
som — 

Forfatteren. Har vundet i lotteriet. 

Cuneo Hansen. Aha, saa er det alt- 
saa sandt likevel! 

Forfatteren. Tvilte De da? Aha, 
jeg forstaar. — De har talt med doktoren! 
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d uneo Hansen (lidt forlegen). Jo, 
ganske vist traf jeg Deres — Deres laege 
i kup6en, men paa dette punkt var han 
noget tilbageholden, mystisk. 

Forfatteren. Jeg skal betro Dem 
en ting, doktoren er en uvederheftig per- 
son, en kvaksalver. Han tror ikke paa det, 
siger det er indbildning af mig, paranoia 
minor — ja stormandsgalskab altsaa. De 
skal ikke bry Dem om ham. 

C uneo Hansen (ser lidt tvilende 
paa ham). Det er altsaa sandt. Et st0rre 
bel0b ogsaa formodentlig? Maa jeg oprig- 

tig 0nske Dem tillykke. Men hvad 

jeg vilde sagt i anledning cigaren, om man 
nu sidder godt i det, som man siger, saa 
skal man jo ikke kaste sine penge ud af 
vinduet. 

Forfatteren, Nei, fy for pokker. 

Cuneo Hansen, Men det er jo al- 
ligevel det De gj0r med denne cigar. Der- 
for skal jeg faa lov til at anbefale Dem 
et andet mserke, — mindst ligesaa god og 
ikke stort mer end halvparten saa dyr. 
Jeg skal be min forbindelse pr. omgaaende 
ai sende Dem en kasse til pr0ve. 

F9Tfatteren. Nei paa ingen maade. 
Jeg — 
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Cnneo Hansen. Uden forbindtlig- 
bed — naturligvis. Det vil vaere firmaet 
en aere — jeg spaar De kommer ikke til 
at r0ge nogen anden — en vakker dag 
inspirerer den Dem kanske til et digt» — 
som baerer dens navn. — De vil kunne 
spare — la mig se . . . (Da han ser den 
anden blir utaalmodig. PludseligJ Ha ha» 
ja der ser De hvordan jeg er» straks skal 
jeg til at missionere, som De bebaget at 
si, rette paa det jeg finder skjaevt — ja 
for det er jo dog en slendrian at r0ge en 
cigar, man ikke kjender — ja. De ser det 
er gaat mig saa i blodet at jeg gj0r det 
endog med fare for at miste Deres velbe- 
bag, at bli anset for paatraengende, naesevis. 

Forfatteren. Paa ingen maade br. 
Hansen — jeg forstaar Dem fuldkommen. 

Cnneo Hansen. Det glaeder mig. 
Og derfor skal De nu — bvad De end 
maatte synes om min missionering, fore- 
l0big ba en kasse af mit maerke — ja, 
De faar ikke lov at naegte mig den for- 
n0ielse. (Tar sin notisbog op.) De tilla- 
der at jeg noterer det. (Putter bogen i 
lommen.) Se saa — gjemt er ikke glemt. 
Og saa taler vi ikke mer om den ting. 
(Laener sig tilbage i stolen og ser sig om. 
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Det blir en pause. Derpaa h^itideligj Ja, 
saadan ser det altsaa ud i dette aandens 
ya5rksted» hvorfra alle de skj0iine tanker 
og alle de mange — mange ord er gaat 
ud til glaede og vederkvaegelse. Jeg forsik- 
rer Dem» De maa undskylde» jeg f0ler no- 
get, som jeg — ja jeg vil kalde det lige- 
frem andagt ved at sidde her. Det maa 
dog vsere herligt at vaere digter. 

F or f alter en. Saa la la» hr. Hansen. 

Cuneo Hansen. Ja» jeg forstaar jo 
hvad der streifer Deres tanke. ^ren, be- 
r0mmelsen» kan vaere bra nok — maa jeg 
0nske Dem tillykke med Deres fuldf0rte 
jubilseum, hvor saa at si hele folket hyl- 
det Dem — 

Forfatteren. Mange tak ! 

Cuneo Hansen. — Men den er ikke 
nok. — Under vore smaa forhold kaster 
det jo saa lidet af sig. 

Forfatteren. Ja» det er ikke til at 
bli rik af. 

Cuneo Hansen. Nei, jeg forstaar, 

— provisionen er liden — desvaerre. Ja, 
De kan tro jeg bar taenkt meget over dette 

— talt med mine forbindelser derom og- 
saa. Det burde jo vaere os, for hvem lite- 
raturen saa at si er det daglige br0d, ja 
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aandelig talt naturligvis» en kjaer pligt, 
eller la mig si en skyldig tribute om vi 
paa en eller anden maade kunde bidrage 
til at rette paa dette forhold. 

Forfatteren, Ah, hr. Hansen, hvor 
det glaeder mig, og jeg takker paa for- 
haand paa literaturens vegne. De agter 
naturligvis at oprette et stort legat til aar- 
lige digtergager, kanske et akademi — De 
bar vseret i Amerika, havt lykken med 
Dem? 

Cuneo Hansen (avb0iende), Ja, aa 
ja. Men nogen formue — nei der tar De 
for staerkt i. — Naar man saaledes som 
jeg va3sentlig reiser for at stifte bekjendt- 
skaber, se, laere, saa. — Og det lille jeg 
bar kunnet lasgge tilside, det bar jeg jo 
anbragt, det er ogsaa en af mine saerbe- 
der, jeg forsikrer Dem, det er dog meget 
rationelt — jeg bar efter baanden forsik- 
ret mig i alle retninger, liv, eiendom, 
brand, skade o. s. v. Ja, jeg beb0ver ikke 
at forklare Dem, at dette er rationelt, for 
De er naturligvis forsikret — ? forlaengst 
— ? Ja selvf0lgelig. (Da han ikke faar no- 
get suarj Hvad jeg vilde sagt — nei saa- 
dan direkte underst0ttelse er neppe en- 
gang tidsmaessig. Tidens l0sen er jo bjaelp 
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til selvhjaelp. Nei, det lille jeg kunde taenke 
at faa gj0re for literaturens maend, som 
jeg f0ler mig saa i gjaeld til, det maatte 
i tilfaelde bli noget i den branche. 

Forfatteren. Ogsaa meget respek- 
tabelt. Og jeg er virkelig spaendt paa at 
h0re Deres ideer, hr. Hansen. 

Cnneo Hansen. Ideer — De er alt- 
for elskvaerdig. Ak nei» i h0iden smaa 
str0tanker, som jeg kan ha faat ved at 
tale med folk, og som jeg saa, i al beske- 
denhed naturligvis, bar s0gt at bearbeide, 
om de muligens — jeg siger kun muligens 
— ved at str0es ud igjen, kunde baere lidt 
frugt for det, som nu engang ligger mil 
hjerte nasr. 

Jeg bar nu for exempel h0rt saa mange 
sige — aa saa mange, at jeg t0r paastaa 
det er den almindelige mening — at dig- 
terne griber for lidet ind i det som er 
oppe i tiden, i — , ja i tidens sp0rgsmaal 
og i det hele i det praktiske liv. Saa jeg bar 
taenkt mig muligheden af — ja skulde det 
ikke vaere taenkeligt, naar de nu f . ex. fik 
0ie paa, ja la mig si et vidunder af en 
moderne maskine, symaskine, skrivema- 
skine, kassa kontrolapparat, regnema- 
skine, eller ja, en skarpsindig nymoderne 



forsikringstekniky eller et fremragende ny- 
delsesmiddel» en, ja for at ta noget fore- 
liggende, en god cigar eller en mild whisky 

— at de kunde bli begeistret, saa de vilde 
bidra til udbredelse» ja ved et digt» eller 
gjerne lidt h0istemt prosa — jeg forsikrer 
Dem» det vilde, ja kort sagt vinde paa- 
skj0nnelse, betydelig paaskj0nnelse. 

Forfatteren. Jeg er dog bange for 
at digterne — 

Cnneo Hans en. Jeg ved hvad De 
vil si. Digterne vilde kanske ikke finde 
det stemmende med — ja med sit h0ie 
kald; de er jo ofte lidt vanskelige, lidt 
stormands — Hvad jeg vilde sagt; men 
her er jeg saa heldig at kunne citere, hvad 
en stor afd0d koUega af Dem bar skrevet: 

Paa det jevne, paa det jevne 
Ikke i det himmelblaa, 

— og ligesaa at kunne minde om en lige- 
ledes afd0d koUega, som skrev baade om 
fyrstikker og om sa^pe — ja var begeistret 
for det altsaa. 

Forfatteren. Nei, De misforstaar 
mig. Jeg mener om nu begeistringen ikke 
traf det rette — eller om to blev begei- 
stret for det modsatte — — 
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Cnneo Hansen. Den maatte selv- 
f0lgelig lempesy ledes mener jeg ind paa 
— paa de rigtige baner — jo, det tror jeg 
ikke skulde falde saa vanskeligt, naar for- 
dommen f 0rst var ryddet af veien. 

Forfatteren. Nei» dette maa De 
opgi, hr. Hansen, hvor tiltalende end Deres 
id6 er. Forfatteme har ikke den tiltro hos 
publikum, som De synes tro, — jeg taler 
af erfaring, kan De tro — 

Cuneo Hansen. De, som — 

Forfatteren. De tror at vi forf at- 
tere er mer eller mindre gale. Det har De, 
som er saa bereist, h0rt, ikke sandt? 

Cuneo Hansen. Naar De siger det, 
ganske vist — jeg har fornylig disputert 
med en fremragende Isege om den ting. 
De kan nok taenke, at jeg ikke kunde la 
det sidde paa mine digtere. Eksempler, 
sa jeg, bevis! Ja, saa naevnte ban, at en 
ligeledes afd0d koUega af Dem vilde ind- 
f0re adel igjen i vort land — 

Forfatteren. Adel? Ja, vel, skape 
adelsmennesker ? 

Cuneo Hansen. Netop. Selvf0lgelig 
en forrykt idi, ha, ha! her, hvor vi alle 
skal vaere lige. Men, sa jeg, det er en und- 
tagelse, en svale gj0r ingen sommer. Naar 
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vi almindelige mennesker ofte finder for- 
fatterne noget — egne, saa er det fordi vi 
ikke kan f0lge dem i deres flugt, det er 
originalitet. 

Forfatteren. Det glaeder mig op- 
rigtig» at De ikke deler den almindelige 
menihg. Jeg skal si Dem» jeg har — De 
har vel lagt maerke til» at jeg har vaeret 
en smule distrait — jeg har hele tiden 
siddet og taenkt paa, at De maaske — Ja, 
De traf jo doktoren? 

Cuneo Hansen. Ja, ganske vist, — 

Forfatteren. Han naevnte mit til- 
faelde for Dem? 

Cuneo Hansen. Jeg f orsikrer Dem» 
han omtalte Dem med stor — veneration 
— som lidt original maaske, men det 

Forfatteren. Ah, De vil vaere di- 
skret, men han nsevnte mit tilfaelde. 
(Springer op.) Men jeg siger Dem, det 
er aldeles ikke tilfaeldet. Naar han med 
sin kortskalle ikke kan f0lge mig, som De 
sa — og jeg blir let heftig, jeg tilstaar 
det, naar nogen ikke kan fatte de sole- 
klareste ting — saa vil han ha det til, at 
jeg lider av paranoia minor, — stormands- 
galskab, crsesonnerende forrykthed>, som 
han ogsaa kalder det — jeg gad nok se 
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den, som kan raesonnere sig til en gevinst 
i lotteriet. 

-Cnneo Hansen. Nei, men bedste hr. 
digter 

Forfatteren. Han er en kvaksal- 
ver. Ha ha, vil De taenke Dem, her en 
dag talte han om at forsikre sit liv. Har 
De h0rt magen! 

Cnneo Hansen. Det finder jeg me- 
get fornuftig. 

Forfatteren. Fornuftigt! Taenk 
Dem da om. En Isege som skal raade over 
liv og d0d, rsed for sit liv! Ja, det vilde 
jeg ogsaa vaere i hans sted. Aa, hvor jeg 
skal fryde mig den dag han blir forsikret, 
gir sig selv den uduelighedsattest! Jeg skal 
saette i avisen med store bogstaver: Vor 
udma^rkede kommunelaege har forsikret 
sit liv. Vi raader hans patienter til at 
gj0re det samme. 

Cuneo Hansen. Og med navns un- 
derskrift? lover De mig det? 

Forfatteren. Ubetinget. 

Cuneo Hansen. Han skal vaere for- 
sikret imorgen, tro De mig. (Tar sin notis- 
bog og noterer). 

Forfatteren (hen til hcan, f ortro- 
lig). Jeg skal betro Dem, han er en un- 
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dermaaler. Dr. Dedichen finder mig tvert- 
imod meget interessant, 

Cnneo Hansen. Dr. Dedichen — 
han som har — 

Forfa t teren. Asyl ja. Han maa jo 
forstaa den slags ting. 

Cuneo Hansen (lidt hetaenkelig) . 
Saa, De kjender Dr. Dedichen. Ja, paa et 
saadant asyl kan det vaere overordentlig 
interessant. — De har vel ofte for studi- 
ernes skyld bes0gt ham — kanske tilbragt 
nogen tid — 

Forfatteren. Nei, De kan tro. — 
Han kvaksalveren har ofte villet ha mig 
med paa bes0g, men jeg er ikke saa let 
at narre, jeg ved hvad det betyr. (Vaag- 
nerj — Ja undskyld at jeg blir lidt hef- 
tig; nu skal jeg stoppe min pibe, saa blir 
jeg strax rolig igjen. (Gaar til pibebordet, 
mens den anden ser raadvild paa ham og 
dreier tommelfingrene, gaar saa tilbage og 
ssetter sig rolig. De blir siddende en stand 
og skotte til hinanden). 

Cuneo Hansen (gj0r ligesom flere 
till0b til at begynde. Endelig, h0it): Ja» 
for at komme til noget andet — De har 
altsaa, hr. digter, for alvor slaaet Dem ned 
paa landet? 
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Forfatteren. Indtil videre ja.- 

Cuneo Hansen. De taenker maaske 
paa» som andre af Deres ber0iiite koUe- 
ger, at laegge Dem til landeiendom? 

Forfatteren. Har kvaksalveren og- 
saa sagt Dem det — og kommenteret det? 

Cuneo Hansen. Paa ingen maade 

— jeg forsikrer Dem. Man laeser jo sine 
aviser og kan ikke la ysere at interessere 
sig for alt som angaar Dem. 

Forfatteren. Ja, vilde De finde tan- 
ken saa urimelig? 

Cuneo Hansen. Paa ingen maade. 
Tvertimod. Tidens l0sen er jo: tilbage til 
jorden. Og det maatte netop vasre noget 
for en digter. Paa sin egen grand, at h0re 

— graesset gro og se laerkerne slaa — nei 
omvendt selyf0lgelig, ja jeg tillader mig 
endog at tro, at det maatte vaere for en 
poet en egen dragende poesi i at h0re slaa- 
maskinen skratte og traeskevaerket klapre, 
noget begeistrende. 

Forfatteren. De har ret, — man 
skulde naesten tro, at De selv var noget 
af en digter. 

Cuneo Hansen. Nei nu er De vir- 
kelig altfor elskvserdig! Naa, i min ung- 
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dom — jeg pr0vde jo paa vers — i al 
beskedenhed naturligvis. 

Forfatteren. Det taenkte jeg nok. 
Men alligevel dette med landbrug bar visse 
betaenkeligheder. 

Cuneo Hansen. Naa ja, — priserne 
er jo h0ie» og at finde noget, som paa en 
gang var passelig landligt og passelig her- 
skabelig, er kanske ikke saa let, men jeg 
tror dog, at bvis De vilde tillade mig at 
vaere Dem bebjaelpelig, saa skulde jeg nok 
uden vanskeligbed finde noget, som vilde 
tilfredsstille Dem i enhver — ja i enhver 
henseende. 

Forfatteren. Tusen tak — jeg skal 
kanske senere faa lov — men det var ikke 
det jeg f0rst og fremst taenkte paa. Drif- 
ten — 

Cuneo Hansen. Driften, i vore 
dage! Hvor vil De hen! Og med Deres 
geni. Driften er som fod i bose» som man 
siger. Med disse vidunder af maskiner — 
ja der er jeg nu i det beldige tilfaslde at 
kunne tale med, og med sagkundskab. Det 
skulde vaere mig en aere, en kjser pligt, 
som jeg vel vilde vide at vurdere, fra min 
forbindelse i Amerika at skaffe Dem do 
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fuldkomneste maskiner som overhovedet 
findes — i alle landbrugets brancher. 

Forfatteren. De fuldkomneste som 
findes? Siger ikke stort. Nei jeg maatte 
ha dem bedre. 

Cuneo Hans en. Men jeg forsikrer 
Dem, de amerikanske — 

Forfatteren. Nei. De vil nok f or- 
staa, at tar jeg f0rst fat, saa er det ude- 
lukkende for at bringe jordbruget f rem- 
over — f remover forsikrer jeg Dem i saa 
h0i grad, at det vilde ssette maerker. 

Cuneo Hansen. Naturligvis — det 
forstaar jeg fuldkomment. M0nsterbrug 
til fingerspidserne. 

Forfatteren. Netop. Men det gaar 
ikke her i landet. Jeg sagde Dem, at j^g 
havde erfaringer for at det ikke nytter 
forfatterne at gribe ind i det praktiske 
liv — man m0der os med mistro, kan eller 
vil ikke f0lge med, gribe vore ideer. 

Ciineo Hans en. Saa — De bar 
maaske havt ideer som — 

Forfatteren (beggnder at faa pa-' 
ranoia igjen). Jeg bar faat tillid til Dem, 
br. Hansen, — bvorfor skulde jeg ikke 
vise Dem fortrolighed. Jo, ser De, det som 
gjorde, at jeg begyndte at taenke paa at 
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gj0re noget i landbruget — ideerne op- 
staar ikke ganske av sig selv, — var, at 
jeg fik et prospekt over forskjellige land- 
brugsmaskiner. 

Cuneo Hansen (ivrig). Fra hvilket 
firma? 

Forfatteren. Landets st0rste na- 
turligvis. Naa, forat De ogsaa skal se, 
hvordan ideerne opstaar, skal jeg berette 
i sammenhaeng. Men kanske dette ikke in- 
teresserer Dem? 

Cuneo Hansen, Umaadelig — jeg 
forsikrer Dem. 

Forfatteren. Godt. Jeg ser altsaa 
paa tegningerne, plog, meiemaskine, gj0d- 
selspreder, traktor, kultivator, saamaskine, 
trseskevaerk. Jeg faestet mig ved dette sid- 
ste, det var mest sammensat, mest ind- 
viklet, interessant — jeg fandt det ikke 
saa utsenkeligt, at jeg kunde skaffe mig 
et trajskevaerk — ja for at ha det. Jeg 
skulde netop skrive til firmaet og be dem 
sende en del pr0ver av de st0rste. Men 
saa kom jeg pludselig til at taenke paa, 
at et saadant trseskevaerk vilde komme til 
at f01e sig ensomt, — disse maskiner — 
la;g mserke til her ligger ideens kjaerne — 
h0rer sammen, h0rer sammen for- 

18 — Hans Aanrud: Fyrabendsarbeide. 
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staar De, skulde jeg ha noget, saa maatte 
det begribeligvis vaere helt saet — ingen 
kj0ber jo bare gaffel og ikke kniv. 

Cuneo Hans en. Fuldstaendig enig, 
helt saet, det falder ogsaa billigst, betyde- 
lig rabat. 

Forfatteren. Ja, og da jeg nu 
havde maskinerne — 

Cuneo Hansen. Saa? De kj0bte — ? 

Forfatteren. Nei jeg kom ikke saa 
langt. Jeg siger, med maskinerne fulgte 
naturlig tanken paa jord — landejendom. 
Logisk, ikke sandt? 

Cuneo Hansen. Fuldkommen. 

Forfatteren. Og naar jeg nu havde 
jorden, saa f0rtes tanken ind paa, hvor- 
dan den skulde bruges — ogsaa selvf0l- 
gelig. Nu slog det mig, hvad De sikkert 
ogsaa bar lagt mserke til» hvordan de kj0- 
rer frem og tilbage paa akeren, den ene 
maskine efter den anden — ja traeskevaer- 
ket er ofte ikke ude engang — frem og 
tilbage (efterligner paa gulvet frem og til- 
bage i det uendelige). Da kom ideen — 
gammel slendrian, tankel0shed, sl0sen med 
tid, sa jeg til mig selv, — disse maskiner 
skal naturligvis saettes sammen til £n, saa 
kj0rer man bare en gang. Ja, De forstaar. 
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Cuneo Hansen (blir mer og mer 
usikker). Jo, jeg tror nok — 

Forfatteren. Naturligvis. Jeg skrev 
da strax til firmaet og bad dem sende 
mig en saadan. Ved De hvad jeg fik til 
svar? 

Cuneo Hansen (uvilkaarlig) . Net? 

Forfatteren. De beklaget, at de 
ikke kunde im0dekomme mit 0nske, da 
maskinen ikke var opfundet endnu. Naa, 
jeg skrev tilbage, at det forundret mig, en 
saa enkel tanke, det var virkelig paa tide 
at de opfandt den — jeg vilde for sagens 
skyld stille mig til disposition og beskrev 
maskinen meget n0ie. Laeg nu mserke: 
Foran gaar altsaa meiemaskinen, den klip- 
per kornet av og binder det i sirlige neg og 
f0rer disse over i traeskevaerket, som f0l- 
ger umiddelbart efter. Under dette — laeg 
maerke til under, vandrer saa forrest 
plogene, saa mange at de fylder maski- 
nens bredde, og efter disse, ligeledes un- 
der, harven, som nu pl0ier og harver 
jorden, mens den er fersk og ubedaervet. 
Samtidig traesker traeskevaerket ovenpaa 
kornet og f0rer det umiddelbart over i 
saamaskinen lige bag, som saa med det 
samme saar det i jorden igjen — ja, saa 
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er man terdig til naeste h0stning, og har 
bare kj0rt over akeren en eneste gang. 

Cuneo Hansen (fremdeles usikker). 
Ja, dette er jo overordentlig interessant, 
men — 

F orf alter en. — De savner gj0dsel- 
spreder? Jeg er av den mening, at det er 
overdrevet med al denne gj0dsel, jorden 
kan og b0r Vdennes av. Naa, jeg bad dem 
opfinde maskinen, og saa overgi det f0r- 
ste exemplar til landmandsforbundet, som 
jo skal fremme landbruget i dette land. 

Cuneo Hansen. Ja, og hvad skedde 
saa? 

Forfatteren. Naturligvis, havde jeg 
naer sagt — jeg har ingenting h0rt, ikke 
en telegrafisk tak engang. 

Cuneo Hansen. Det var da maerke- 

ligt! 

Forfatteren. Nei, aa nei, jeg for- 
staar det godt. Landmandsforbundets 
spidser kan jo vsere bra nok, men de har 
ikke hoveder — jeg mener hoveder som 
kan opfatte mer end en ting ad gangen. 
Ulykken — eller lad mig si lykken vilde, 
at en av mine koUeger, samtidig, netop 
samtidig, kom med en anden id6 til land' 
brugets fremme. Han foreslog, at man 
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bare akulde gaa ud i vildmarken og f i n d e, 
finde» forstaar De» herregaarde. Nil, 
ideen er ligesaa enkel som genial, hvor- 
for skulde jeg ikke mdr0mme min kollega 
det, den vil utvilvsomt kunne fremme land- 
bruget langt mer end min, og det tjener 
landmadsforbundet til den st0rste aere, at 
det strax greb den med begjaerlighed og 
begeistring og tog den op. Men saa orket 
de ikke mer paa en gang. Jeg kan med 
grund sp0rge: hvorfor kunde de ikke an- 
vende min maskiDe paa disse nye herre- 
gaarde? Men saa langt kunde de ikke 
t^nke. Min aerede kollega havde nemlig 
foreslaaet, at disse herregaarde skulde 
saaes med haanden, og saa bed de ogsaa 
paa den. — (Meget heftigj Ja, hvor det 
skal fryde mig at se disse landmandsfor- 
bundets spidser gaa og saa sine nye her- 
regaarde med haanden. (Standser, griber 
sig til pcmden. Slaar pludselig om og lader 
helt normal.) Hvad var det vi talte om? 
Jo, De mente, at digterne burde gribe ind 
i det praktiske liv, er De endnu av den 
mening? Ja undskyld at jeg stopper min 
pibe igjen. (Vender rgggen til og stopper 
piben Ixnge, for at den anden skal faq. 
tid til at samle sig igjen. Kommer tilbaget 
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sxtter sigj Se saa. Naa, De vilde sikkert 
si noget. 

Cuneo Hansen (mem ser hvorledes 
han ligesom tar sig sammen til den sidste 
kraftanstrxngelse — nu skal det gaa). Ja. 
Hvis De tillader, mester, saa vil jeg gjerne 
faa lov til at rette paa en misforstaaelse, 
som jeg — det indr0mmer jeg — selv er 
skyld i. Naar jeg vovet at antyde at dig- 
terne burde gribe mer ind i tidens sp0rgs- 
maal og det praktiske liv, saa var det paa 
ingen maade min mening, — dertil saetter 
jeg alt for megen pris paa poetiske skj0n- 
heder, — at de skulde opgive noget af sit 
skj0nne kald, nei digteriet skal og b0r 
vaere alfa og omega. Jeg mente kun at 
det burde tages med som en rekreation, 
en hvile fra det overordentlig anstraen- 
gende aandsarbeide, som en hjernens som- 
merferie, der kan vaere 0nskelig og paa- 
kraevet. For det er jo desvaerre en kjends- 
gjerning, at digterne ikke lever Isenge. 

Forfatteren. Hvad siger De? 

Cuneo Hansen. Ud0delige, naturlig- 
vis i teorien, men i praksis» statistikken 
siger, at det ikke er nogen stand, som d0- 
den indhenter saa fort, som piller av i en 
saa ung alder. 

Forfatteren. Virkelig? 
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Cuneo Hansen. Desvaerre ja. Og 
da vi almindelige mennesker jo ikke har 
let for at subtrahere personen fra vaer- 
kerne — for os blir det jo altid kostbare 
liv, som vi 0nsker at vaeme og bevare 
Isengst muligt — saa maa det vsere os til- 
git, selv om vi, som jeg nylig, skulde gribe 
feil i 0jeblikket, at vi ser os om efter mid- 
ler til at rette paa dette. 

Forfatteren. Naturligvis. Men hvad 
tror De er grunden til at digterne saadan 
piller av. 

Cuneo Hansen. Rimeligvis — jo 
efter min ringe formening, f0rst og fremst 
det overordentlig anspsendende arbeide, 
som stadig angriber hjernen paa en rysten- 
de maade — ja jeg busker selv fra den tid 
jeg pr0vde at lave vers. Men kanske ikke 
mindst, at de lever saadan paa det uvisse, 
maa se sin egen og ikke mindst sine kjsere 
efterladtes fremtid i et saa usikkert 
lys. Og saerlig dette sidste maa jo for 
digterne med den staerke f0lelse og ud- 
praegede ansvarsf0lelse virke trykkende. 
Tro De mig, naar saa mange er irritable 
og vanskelige i livet og rykkes bort ved 
en altfor tidlig d0d, saa ligger grunden 
vsesentlig her. 
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Forfatteren. Og har De saa f un- 
det noget middel til at forlaenge deres liv? 

Cuneo Hansen. Om ikke direkte, 
saa dog indirekte, ved helt at kunne op- 
haeve dette tryk paa sindet — 

Forfatteren. Ja, hvorledes? 

Cuneo Hansen. Midlet ligger for 
haanden — de b0r forsikre sine 
liv. 

Forfatteren. Saa. De mener at 
det — 

Cuneo Hansen. Ubetinget. Ja, dette 
beh0ver jeg selyf0lgelig ikke at forklare 
for Dem som ved det av erfaring, De er 
naturligvis forsikret — ? forlsengst — ? Ja, 
De er vel forsikret? 

Forfatteren. Nei jeg er ikke det. 

Cuneo H an sen. Ikke ! Det f orbau- 
ser mig. Det er h0ist uforsigtig — i Deres 
alder! Og med Deres aandige — naa. Har 
der da ikke vseret agenter bos Dem? 

Forfatteren. Jo mange. Men jeg 
skal si Dem, jeg har visse moralske be- 
taenkeligbeder ved det. 

Cuneo Hansen. — for at snyde sel- 
skabet? Deres tilfaelde — nei vaer De tryg, 
selskaberne ser sig for, kan De tro. 

Forfatteren. De misforstaar mig. 
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Jeg mener, at det at forsikre sit liv, — 
at ville hindre, at en spurv falder til jor- 
den, som det staar — det er at vise en 
uberettiget mistillid til forsynet. 

Cuneo Hansen. Nei, nu maa De 
undskylde mig. Var jeg ikke forberedt paa 
at m0de en saadan indvending» vilde jeg 
aldrig vaere forsikringsagent. Ingen mo- 
derne teolog deler Deres mening. Jeg kan 
si Dem at erkebispen av Canterbury er 
forsikret for 50 000 pund, ^n million kro- 
ner. AUe moderne teologer forsikrer sig 
— aa jeg bar tat mange presters liv, ja, 
det vil si formidlet forsikring for mange 
av mine bekjendte blandt geistligheden. Ex- 
empelvis kan jeg naevne stiftsprovst — naa 
ja navne udelukket. Stiftsprovstinden kom 
netop med Deres indvending. Man skulde 
stole paa Vorherre» ban hjalp nok. Da sa 
hr. stiftsprovsten: Ja, men taenk, mor, 
50 000 kroner, — Vorberre bjselper nok, 
men ban bar ligesom saa vanskelig for 
kontanter. Ha, ba, det var som talt ud 
av mit bjerte! 

Forfatteren. Undskyld, br. Hansen, 
jeg tillader ingen bespotteligbed i mit 
bus. 

Cuneo Hansen (pludselig alvorlig 
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igjen og fornaermet). Nei, nu krsenker De 
mig, hr. digter, dybt, mit inderste. Jeg 
har den st0rste respekt for Vorherre, selv- 
f0lgelig — jeg har endog engang taenkt 
paa den teologiske bane. Men med al niin 
respekt for Dem, ssetter jeg dog stifts- 
provsten h0iere som teolog, og tillader mig 
at f0re bans tanke videre — i dybeste al- 
vor. Saet at Vorherre nu vil hjselpe med 
kontanter — hvad der ubetinget er det 
mest effektive i vor tid — hvor skal ban 
saa ta dem fra, — ban bar jo ingen 10- 
bende bankkonto. Jeg tillader mig derf or at 
mene, at ban netop derfor bar stiftet alle 
disse selskaber for at ba pengene ved 
baanden. Han lar selskaberne forvalte 
dem, men uddeler dem selv, naar ban fin- 
der det passende. En» ban vil hjaelpe bur- 
tig, tar ban til sig — hvad der kan falde 
selskaberne dyrt nok, — de mindre bel- 
dige faar vente. Jeg maa derfor protestere 
paa det b0itideligste mod at virksomheden 
skulde udtrykke endog den mindste mis- 
tillid til Vorherre. 

Forfatteren (efter en eftertaenksom 
pause, pludselig). De bar jo ret, De bar 
soleklart ret! Ja, der ser De bvordan 
gamle fordomme bebersker os alle — ig 
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saa forholder det sig ganske modsat. Jeg 
gaar fuldstaendig over til Deres mening. 

Cuneo Hansen (kror sig). Det glae- 
der mig overordentlig, at det har lykkets 
mig at overbevise en mand som Dem, i en 
sag som for mig er en hjertesag. — 
(IvrigJ JsL, saa kan vi gaa videre. Jeg 
gaar ud fra, at De nu ser det betydnings- 
fulde i at forfatterne i st0rst mulig ud- 
straekning forsikrer sig, og at De paa alle 
maader vil ta Dem av dette mit hjerte- 
barn. 

Forfatteren. Ja, jeg synes da det. 
Og isaer — hvis de kunde faa lidt i le- 
vende live, lidt snart. 

Cuneo Hansen. Naa livrente? — 
Lar sig jo ogsaa gj0re. Skj0nt det f alder 
jo adskillig dyrere, saa det kanske ikke 
er heldig at begynde med det — jo natur- 
ligvis med enkelte, som f. ex. Dem. Ja for 
vil De fremme sagen, saa er det n0dven- 
digt, at De selv gj0r begyndelsen — med 
en st0rre sum — foregaar med exemplet. 

Forfatteren. Jeg maatte naturlig- 
vis det. 

Cuneo Hansen. Ubetinget. Jeg ved 
fra mig selv i begyndelsen — f0r jeg kunde 
vise, at jeg selv var forsikret for 100 000, 
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— det gik traegt; men siden. Naa ja, De 
maatte begynde — lad mig se — ja med 
Deres resurser vil jeg anslaa Deres liv til 
50 000, 

Forfatteren. 50 000? 

Cuneo Hansen. Mindst. Ja, saa 
kommer jeg med papirerne imorgen. Og 
naar jeg saa bar sort paa hvit fra Dem, 
saa maatte De gi mig en anbefaling, et 
opraab til forfatterne — ja underhaan- 
den; jeg tror ikke det vilde vaere heldigt 
at forelsegge det for almenheden — det er 
jo saa mange slags selskaber, og agenter 
ogsaa — jeg vilde jo kunne skaffe de ab- 
solut betryggende og behageligste forbin- 
delser. De gaar med paa dette? 

Forfatteren. Ja, efter hvad De si- 
ger maa jeg jo — 

Cuneo Hansen. Gla&der mig, Jeg 
takker Dem av bjertet. . . • Og hvordan 
mener De det vil stille sig for forfatterne 
med hensyn til praamiebetalingen? 

Forfatteren. Det er netop det — 
det turde pfte falde noget — ubeleiligt. 
(Begynder at faa paranoia igjen.) 

Cuneo Hansen. Naaja, jeg forstaar, 
man maatte jo sortere — og de aar de 
ikke digter? Selskaberne stiller sig for- 
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resten sserdeles velviliigt til mindre laan, 
isser til praemiedaekning. 

V or f alter en (driver paa gulvet. 
Tsenker). Jo, jo — der er noget gait ved 
dette praemiesystem, noget ufuldkomment 

— noget bort i vaeggene. 

Cuneo Hansen. Nei, hvor kan De 
si — 

Forfatteren. Jo, jeg ved det, f 1 e r 
det. Aa noget knusleri, smaaskaaret, med 
beregninger og smaabel0b, og yanskelig- 
heder med at betale — bryderi — un0dig 
administration. Der maa kunne findes en 
maade — 

Cuneo Hansen. Jeg forsikrer Dem 

— det er ingen anden maade. Det hele er 
beregnet. 

Forfatteren. — en maade hvorpaa 
alt dette med praemiebetaling kunde und- 
gaaes — taenk hvilket fremskridt, hvilken 
lettelse for de forsikrede og for selska- 
berne, at undgaa alt det kinds. 

Cuneo Hansen. Jeg forstaar Dem 
ikke. Der er ganske vist den maade, at 
avgj0re det med et st0rre bel0b — det 
hele med en gang altsaa. 

Forfatteren (stirrer foruirret) . 
Hvad sa De? Det hele med en gang — 
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— det hele — med en gang? Vent nu — 
bare vent — det dsemrer — det kommer. 

— (Slaar sig for pandenj Aha — , jeg har 
det! Det er jo soleklart. Ordet — ! Det 
forl0sende! Tryllef ormelen ! Det hele paa 
en gang I Her har Dere forsiskringsfolk 
gaat og puslet i aarevis — og saa ligger 
det lige i dagen som Kolumbus's aeg. 

Cuneo Hansen. Men kjaere Dem 

— forklar mig da — 
Forfatteren. Forklare ! De naevnte 

jo selv ordet. Det hele med en gang. H0r 
nu her. Jeg forsikrer mig for 100 000 kr. 

Cuneo Hansen. For hundre tusen. 

Forfattteren. Ja, gjerne mer. Naar 
jeg saa d0r — eller f0r — eftersom vi er 
blit enige om, saa skylder selskabet mig 
100 000 kr. — ikke sandt? 

Cuneo Hansen. Ganske vist. 

Forfatteren. Vel. Jeg tar de 100 000 
og gir selskabet 50 000, det hele med en 
gang, mer kan de da ikke forlange. 

Cuneo Hansen. Nei, men bedste hr. 
digter, De maa da skj0nne, at det kan 
selskabet ikke staa sig paa. 

Forfatteren. Godt, saa siger jeg 
200 000 — og selskabet faar 100 — ja 
gjerne 120 000 for mig. 
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Cuneo Hansen. Men kjsereste, bed- 
ste ven — selskabet kan jo ikke — 

Foffatteren. Saa 300 000 da, og 
selskabet faar 2. Er de da umaettelige 
disse selskaber! Forsikringsproblemet er 
I0st. Vi forsikrer alle forfattere. Ja, ikke 
sandt» De er enig. 

Cuneo Hansen, Ja, men — 

Forfattere n. Ingen indvendinger 
og ingen tak! Jeg stiller min opfindelse 
til selskabets disposition — fuldstaendig 
gratis — forsikrer jeg Dem. Nei, nei, en 
betingelse stiller jeg — h0rer De! Dok- 
toren skal betale prsemie — til sidste hvid 

. . . ban skal seigpines. Naa, De er 

konsterneret — sidder maall0s — ja det 
siger jeg ikke om; men De skal dele aeren 
med mig, jo jeg er ikke knuslet — D e sa 
det forl0sende ord: Det hele paa en gang. 

Cuneo Hansen (tar sig sammen til 
den sidste anstrsengelse). Men bedste br. 
digter» b0r nu ber. Jeg bavde jo for lidt 
siden den sere at kunne overbevise Dem 
om en liden feiltagelse. Hvis jeg nu av 
mathematikken — ja for De bar jo re- 
spekt for tal — 

Forfattere n. De b0rer jo at det 
ikke kommer saa n0ie an paa 100 000. 
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Men hvad skal jeg tro? Er De ikke over- 
bevist? Tviler De? Jeg siger Dem at jeg 
taaler ikke at man tviler paa det som er 
soleklart — som jeg kan bevise paa stedet. 

Cuneo Hansen. Det bevis gad jeg 
rigtignok se. 

Forfatteren (gaar hen til boghgU 
deny tar frem en gammel rgtterpistol og 
stiller sig imellem ham og d0ren). Godt. 
Jeg pleier bevise mine ideer! (Da Cuneo 
Hansen ser det, springer han op, og s0ger 
skjseluende under det f0lgende at man^v- 
rere rundt ham for at komme til d0renj 
De er forsikret for 100 000 kr., ikke sandt? 

Cuneo Hansen (i st0rste foruir^ 
ring). Ja, eller kanske ikke fuldt saa 
meget. 

Forfatteren. Godt, jeg gj0r altsaa 
pr0ve paa min id6. De d0r idag — ja 
det blir n0dvendig — og det blir en skj0n 
d0d at d0 for en id6. Imorgen sp0r jeg 
selskabet om de, naar jeg haever de 100 000 
ikke er tilf reds med at f aa de 50 000 igjen. 
(Naermer sig med revolveren.) Naa, hvad 
tror De? 

Cuneo Hansen (faar en idi. Slaar 
om, h0itj Men De bar jo ret! Det er jo 
soleklart! 
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Forfatteren. Ser man det. Ser 
man det. 

Cuneo Hansen. Nei, hvor har jeg 
vaeret henne. Jo De har rigtignok ret i, 
hvad De sa forlidt siden, om hvordan 
gamle fordomme — . Og med mig maa De 
bsere over — det tar altid lidt tid, f0r jeg 
kan summe mig. Men naar det f0rst gaar 
op for mig. — Deres id^ er aldeles glim- 
rende» epokegj0rende — selvf 0lgelig ! 

Forfatteren. Nuvel, da tror jeg 
ikke det skulde vaere absolut n0dyendig 
at f0re beviset tilende, skj0nt — . Ja, De 
forelaegger den altsaa for Deres direktion. 

Cuneo Hansen. Det er netop hvad 
jeg staar og taenker paa. Gulvet formelig 
braender under mig. Tsenk om nogen an- 
den kunde — opsnappe ideen» den ligger 
saa lige i dagen. (Ser paa klokken.) Mon 
jeg kan naa toget? Jo, naar jeg iler. Ja, 
undskyld mig hr. digter, og hjertelig tak! 
Dette har vaeret den skj0nneste time i mit 
liv. (Er avanceret hen til d^ren, som han 
har aabnet bag sig. Met han siger det 
sidste, smutter han hurtig ud og slaar 
d0ren i efter sig.) Jo, jeg forsikrer Dem. 
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„Fyrabendsarbeide^^ 

FARCE. 

PERSONER : 

Elias Kuarven (Elias med foten), forhen Qord^ 

skipper. 
Sylvia Johanna (Hanne) hans pleiedatter. 
Madam Andersen, hans svigermor. 
John Pearson (Johan Fyrabend), forhen maskinist 

Mem kan tsenke sig at dette foregaar i 
Kristiania i eller i nserheden af Piperuiken 
for en 30 aar siden. Scenen er en solid og 
net stue, som hos en velstaaende smaa- 
borger paa den tid. Det er h0st og ud paa 
eftermiddagen, saa lampen er tsendt. 

Elias ( i 65 aars alderen og halt efter 
et brukket ben i gamle dage, sidder ued 
bordet i den lune og hgggelige ounskroken. 
Brillerne er skj0uet op paa skolten og en 
avis, som hem har Isest i, har hem lagt fra 
sig. Han sidder og kaldr0ger paa piben, 
heur glemt at tsende, med foldede hsender 
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og dreier den ene tommelfinger omkring 
den anden, snart frem og snort tilbage. Af 
og til sukker han). Ja, ja» sani 

H anne (i 19 aarsalderen, sidder paa 
den anden side au lordet og sgr. Hun lar 
sgt0iet falde, sukker ogsaa og ser bort paa 
Elias). Ikke noget brev idag heller! 

Elias (uaagner). Hvad sa du? (suk- 
ker). Nei» ikke idag heller. 

H anne. Og nu er det akkurat et halvt 
aar siden han — 

Elias — r0mte ja. 

Hanne. Elisaeus havde ikke gjort 
noget gait; saa vi kan da ikke si han 
r0mte. 

Elias. Er det ikke gait nok at fante- 
gaa slig — ; har bestaat sin styrmands- 
examen» med glans ogsaa, skal bare bort 
paa slutningsfesten og faa sit styrmands- 
patent og saa — vsek uden at si lewel til 
nogen av os. Og ikke et ord paa hele halv- 
aaret! 

Hanne. Den som kunde begribe det. 
Han var saa levendes munter da han gik, 
svinget mig rundt og sa, at nu skulde det 
bli fest for alvor naar han kom igjen. — 
Og saa kom han ikke igjen! 

Elias (truer mod kj0kkend0ren) . Aa, 
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det er del asen derinde, som er skyld i 
det altsammen! 

Hanne. Madam Andersen — tror du 
det? 

Eli as. Ja» jeg havde saa mine tanker 
straks. Jeg h0rte de kjaeklet cm morge- 
nen» f0r han gik. Det var hun som 
skjaendte» han var bare munter; men jeg 
h0rte ikke hvad de sa, f0r de kom iid i 
entr^en. Da sa han: «Naar jeg har mit 
styrmandspatent i lommen» saa smelder 
det, — du kan si hvad du vil, bedstemar» 
og nu ved du det.> Du kan vel omtrent 
tsenke dig, hvad han mente med det, 
Hanne. 

Hanne. Ja, efter det jeg trodde saa. 

Eli a 8. Men saa saa hun: cDen som 
er sj0lvis brsender sig. Nu beta&nker du 
dig til paa tilbageveien. Ellers smelder det 
fra mig ogsaa; — for jeg har det i bag- 
haanden til dig, som nok skal faa dig paa 
andre tanker, gutten min! Mer h0rte ikke 
jeg, men hun gik ud strax efter, og har 
nok m0dt ham. Han vilde vel ikke gi sig, 
og saa har hun sagt ham noget djaevel- 
skab. 

Hanne. Om mig? 

Eli a 8. Nei, om mig, — eller om os. 
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Jeg faldt ikke paa det strax, men hun 
kom til at r0be sig, saa nu ved jeg det. 

Hanne. Hvad i al verden kunde det 
vaere, — som kunde virke slig paa ham, 

Elias. Det kan og vil jeg ikke si dig 
Hanne, f0r jeg 0iner land. 

Hanne. 0iner du land da? onkel 
Elias? 

Elias. Jeg har fyr i sigte Hanne. 

Hanne. Ved han, hvor ban er? 

Elias. Ja, det ved hun — han Hellig- 
aands-Hansen paa hj0met er hendes far- 
trolige og skriver for hende. Men f0r jeg 
faar vide adressen f0r sprak hun! Jeg 
har gjort mig fin, har endog tat til at 
kalde hende svigermor igjen. Men her- 
efter skal det sponse mig ikke bli andet 
end madam Andersen! 

Hanne, Aa, jeg skj0nner nok, hvad 
det er> onkel Elias. Det er mig hun vil ha 
ud av huset. Var jeg borte, saa fik du 
nok vide, hvor Elisasus er, og — da — 
kom han vel hjem ogsaa; for det er vel 
det samme han vil nu. Hun faar faa det, 
som hun vil, f0r blir det ikke godt. Jeg 
har jo heller ikke st0rre ret til at vsere 
her. 

Elias. Hold an nu Hanne! Jeg har 
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nu ligesom vsert en pleiefar for dig efter 
f attig leilighed, og du har altid kaldt mig 
onkel Elias» — jeg trodde du brydde dig 
lidt om mig! Og nu har jeg vaennet mig 
til at ha dig om mig disse fire aar, siden 
jeg la op — det har ligesom vaert morgen- 
bris om skuten, hver dag siden du kom. 
Du kan da ikke ville la mig alene her 
med fandens i>ldemor — nu da Elisaeus 
er borte ogsaa 

H anne, Jeg er blit voxen nu» onkel 
Elias, og har begyndt at skj0nne og taenke 
jeg ogsaa. Nu kan vi snakke om det, som 
det er, det har vi aldrig gjort. — Hvorfor 
tog du dig egentlig af mig? For jeg ved 
jo du er ikke min onkel — og belt fra 
jeg blev f0dt? 

Elias. Ja, — hae — ha&! (dvaeler i 
minderne). Det var vel naermest fordi 
jeg vidste at du var — ja var — det vi 
kaldte for fyrabendsarbeide, det Hanne. 

H anne. Fyrabends — — ? (txnker 
lidt). Aa ja, jeg skj0nner, hvad du me- 
ner. 

Elias. Det er ikke noget ondt i det 
Hanne. Jeg har altid hat slig tro paa fyr- 
abendsarbeide jeg, det er st0t mer forsig- 
gjort og finere end fabrikarbeide. Og saa 
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havde jeg nylig mistet en kamerat ogsaa, 
som vi kaldte for Johan Fyrabend, fordi 
ban st0t sa, naar ban saa en pen jente — 
det var vakkert fyrabendsarbeide det — 
jeg kom til at taenke paa bam» da du kom 
til verden. Ja saa blev det til det da, at 
jeg tog dig» ligesom fra f0rste stund — 
for mor din d0de jo ikke saa Isenge efter, 
og — og far din var alt borte — . Og det 
bar jeg aldrig angret paa Hanne. Og 
ikke trodde jeg du var sint paa mig for 
det. 

Hanne. Ab. nei, onkel Elias. Du bar 
jo vaert alt for mig» gjort saa alt for 
meget for mig» at jeg nsesten ikke for- 
staar det. Jeg kan endnu hugse den f0r- 
ste gang jeg ligesom vaagned til bevidst- 
bed der ude paa bamebj emmet og saa ud 
i verden; — det f0rste jeg saa ind i, det 
var dit r0de skjseg, og — du smilte til 
mig. 

Elias. Ja» du smilte du ogsaa, og tog 
mig i skjaegget med begge bsender. 

Hanne. Og da jeg blev st0rre, saa 
glaedet jeg mig til bver belg. Du kom saa 
sikkert som dagen var — 

Elias (smilende). Det kriblet vel i 
skjaegget» kan jeg taenke, for du lugget 
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mig altid — ofte saa det gjorde ondt og«- 
saa. — 

H anne. Og st0t havde du noget godt 
eller rart med til mig. Det var ogsaa du, 
som betalte for mig, det ved jeg nok. 

Elias. Jeg havde ikke anden maade 
at gj0re det paa dengangen. 

Hanne. Men da jeg var blit konfir- 
meret, — jeg var jo saa godt oplsert, at 
jeg kunde klaret mig selv — da maatte 
du ha gjort nok ftur mig, — du kunde 
ladt mig fare. 

Elias. Som du snakker jente! Skulde 
jeg ikke tat dig hid! Da skulde jo Eli- 
saeus netop tilsj0s for at seile sine aar 
til han kunde ta exameti, og jeg havde 
akkurat lagt op og var krabbet paa land. 
Jeg trodde det skulde blit saa hyggeligt 
jeg, Hanne! 

Hanne. Og saa bar du ikke havt en 
fredelig dag siden, jeg ved det nok! Og 
det er alt for min skyld. Hun har aldrig 
kunnet taale mig. 

Elias. Det er nok saa. Men det kom 
mest av, at bun unte ikke nogen at dele 
med Elisaeus — bun syntes jeg spanderte 
for meget paa dig, og saa blev hun saa 
eitrende, fordi jeg ikke vilde gj0re hende 



tFyrabend8arbeide> 217 

regnskab for, hvor jeg havde dig fra. Men 
det var maade med freden f0r ogsaa. 
Aldrig en aerlig grog her i huset om kvel- 
den» og aldrig en kamerat; hun var blit 
saa forhakkendes paa alt som kamerater 
heder, siden jeg fik brukket dette benet* 
Hun kom endog ned paa kneipen og skan- 
derte mig» naar jeg sonunetider lurte mig 
did. En skulde aldrig la kvindfolk faa 
magt over sig, Hanne! 

H anne. At ikke du satte haardt mod, 
dengang, onkel Elias. 

E lias. Det var ikke saa greit. Da jeg 
fik brukket benet saa ved du» at koneii 
min» datteren hendes, hun Tomine, stak av 
med denne friskfyren — ja og bankbogen 
min ogsaa» noget jeg aldrig har snakket 
om — og da blev jeg jo saa bra sint, at 
jeg tsenkte paa at kaste madam Andersen 
los. Men dengang var hun bra sledsk^ 
snakket om hvor stygt hun Tomine havde 
handlet med en brav skipper, — og jeg 
laa jo paa sykhuset med benet, og Elisseus 
var bare fire aar dengangen, — og bedste- 
mor bans var hun jo. Saa blev det udsat, 
og det en udssetter blir det aldrig noget 
av. Saa hanglet det igjennem da, som det 
kunde. 
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Hanne. Til jeg kom ja. Mig har hun 
aldrig vist et venligt ansigt. 

Elias. De to f 0rste aarene du var her, 
var del ikke saa rent vserst. Nei» det yar» 
da hun fik peiling med denne Helligaands- 
Hansen borte paa hj0rnet, at hun — . 
Naar folk blir hellige, Hanne» selv om det 
er bare sneven av det» som med madam 
Andersen, saa blir de anderledes, de faar 
det saa travelt med andre og taenker ud 
saa meget stygt, — for at ha noget at 
rette paa. 

Hanne, Aanei, det var ikke derav det 
kom. Det var da Elisseus kom hjem og 
skulde Isese til examen, at det blev rent 
gait. Og ikke strax da heller. F0rst da 
hun saa at Elisaeus begyndte at like mig — 

Elias. Det kunde hun vel ikke for- 
taenke ham i, — unge, sprseke sj0manden, 

og saa sligt vakkert (stanser og ser 

paa hende). 

Hanne — fyrabendsarbeide, sig det 
bare, onkel Elias. Men jeg skulde ikke 
indbildt mig noget. Det var ikke venten- 
des, at hverken du eller hun kunde synes 
at jeg, som bare var sligt — arbeide, som 
du siger, kunde vaere noget for Elisaeus — 
og det har hun vel ret i. Jeg skulde reist. 
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strax jeg skj0nte» at Elisseus, ja at det 
tog den vendingen. Nu faar det bli» saa 
blir det da ialfald bedre for dig. 

Elias. Du skal ikke snakke slig 
Hanne! Skulde ikke du vaere god nok for 
Elisseus — jeg som havde taenkt, at du 
skulde meget h0iere op. Og Elisseus 
skulde takke til — for ban er noget av en 
vindgast — som kunde reise slig for et 
ord ay den kjaerringen. Nei» du maa ikke 
reise fra mig Hanne» h0rer du! 

Hanne. Men hvad vil du da gj0re? 
Du kan ikke la ban Elisaeus bli borte for 
dig for min skyld. Han er dig likevel 
naermere. 

Elias. Hvad jeg skal gj0re? Ja, den 
som vidste det! Men du skal ikke reise! 
Jeg skal si dig en ting Hanne — ifjor 
gjorde jeg noget dumt» bare fordi jeg var 
raed for at miste dig. Jeg svarte ikke paa 
et signal fra en gammel yen, havde jeg 
det gjort, saa var det hele kanske nu an- 
derledes. Men nu for en maaneds tid 
siden, bar jeg skrevet til bam, og er det 
kommet frem, saa skulde jeg vente svar 
nu. Vi faar vente Hanne — vi bar ikke 
andet at gj0re end at uente. 

Hanne. Nu bar vi siddet og ventet et 
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halvt aar. Elisaeus kommer ikke like 
vel! 

Elias. Dei gj0r han vel ikke» hvis 
ikke noget sker. Men det er ligesom jeg 
har paa mig at noget vil haende. Vi faar 
vente — taalmodig — Hanne. 

Hanne (sukker, tar sgt0iet). Ja saa 
faar vi sa^tte os til at vente igjen da! 

Elias (blir siddende og se ret frem 
for sig og dreie tommelfingerne om hi/i- 
caiden. Det er stille en long stand. Plud- 
selig ringer det, Begge skumtter op). 

Elias. Det ringte! 

Hanne. Ja, det ringte. Jeg skal — 
(ud). Elias efter til entred0ren: Idet 
samme de er kommet op i baggrnnden 
kommer 

Madam Andersen (ind fra kj^k" 
kenetf som om hun har staat paa vagt). 

H annes stemme. Kom onkel Elias 
— og skriv under, Det er telegram. Utele- 
gram. 

Elias. Dyre d0d er det telegram I (ad). 

Madam Andersen. Telegram au ! 
Nu blir det fint her! 

Elias og Hanne (kommer fort ind 
igjen og Uegger ikke strax maerke til ma" 
dam Andersen). 
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Hanne. Skynd dig, skynd dig, onkel 
Elias! End om det er fra Elisseus! 

Madam Andersen — Det kan du 
bite dig i naesen efter, taenker jeg. (Elias 
og Hanne standser braat, blir daempet oq 
har ikke hastvserk.) 

Elias. Hm! Er du — der mad — 
svigermor? 

Hanne. Jeg trodde du var paa m0de. 

Madam Andersen. Saa trodde du 
det? 

Elias (ser gjentagende hen mod ma- 
dam Andersen om hun ikke uil gaa, men 
hun blir staaende. Han pusler med tele- 
grammet, faar det endelig aabnet og ser 
endnn engang mod madam Andersen. 
Naermer sig tampen. De andre et skridt 
efter). Svsert saa m0rkt her er! Kom 
og Ises du Hanne. (Hanne skotter ogsaa 
til madam Andersen.) Saa laes, Hanne! 

Hanne (Iseser). c Skipper Elias Kvar- 
ven. Gaar fra steameren og tar railwayen. 
Kommer med 6 trainet. God bay! John 
Pearson.> 

Elias. John Pearson. Staar der vir- 
kelig John Pearson! 

Hanne. John Pearson — jeg kan ikke 
faa det til andet. Se selv! 
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Eli as. .Jo — hn P — earsont Hurra! 
(Tar og svinger Hanne rundt.) Nu skal 
her bli morro» Hanne! Ja, for dig ogsaa 
madam Andersen. 

Madam Andersen (med hxnderne 
i siden). Hvad skal dette bety? 

Elias. Det skal bety, at du vist maa 
holde dig klar til at gaa bout, nu madam 
Andersen. 

Hanne. Hvem er ban da, denne Pear- 
son. 

Elias. Det er en kamerat fra gamle 
dage, det Hanne, som jeg bar skrevet 
efter, lige lukt fra Amerika. 

Madam Andersen. Jasaa, du ber 
fremmede ogsaa nu, uden at si fra! 

Hanne. Det er kameraten bans, ma- 
dam Andersen! 

Madam Andersen. Kameraten 
bans! Da taenker jeg det er en deilig 
figur. 

Elias. Ikke sur nu madam Andersen. 
For nu skal vi ba fest. (Ser paa vaeguret.) 
D0d og sponse! Et kvarter paa 6. Han er 
her om en halvtime! H0r nu vel efter, 
slig som jeg vil ha det. Naar han kom- 
mer skal du vsere inde mad — svigermor 
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vilde jeg si, og justsom representere hu- 
set, bli prinsentert og sligt. 

Madam Andersen. Aa j0s lei! 

Eli as, Aa, du kan gj0re sligt saa 
fermt, naar du bare vil du madam Ander- 
sen. Du havde ikke bevaertning for ingen- 
ting i dine yngre dage, du kunde omgaaes 
saa konsenert og fint baade med sj0folk 
og Amerikanere. (Hun blidner lidt over 
smigren.) Saa skal du bare hilse og 
snakke nogen ord og saa skal du sige: 
Undskyld mig, jeg maa nok ud til mine 
huslige pligter, og dere bar vel adskilligt 
at tale om, og saa skal du gj0re kompli- 
ment og gaa. Sligt tar sig ud. Og passelig 
tid efter, naar dere skj0nner, at vi er kom- 
met godt i prat, saa skal Hanne konmie 
ind med toddybret, for det liker ban. — 
Du blir ogsaa prinsentert — og — neier 
— og saa siger jeg: Du faar vist ud i 
kj0kkenet og hjselpe bedstemor, Hanne. 

Madam Andersen. Jagu sa jeg 
bedstemor! 

Eli as. Nei nu bandte du ogsaa ma- 
dam Andersen. 

Madam Andersen. Aa j0s! Du 
faar mig til al slags uterlighed! 

Elias. Og saa blir dere derude til vi 
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har brug for dere — for vi har meget at 
snakke om, som ikke er for — kvindfolk* 

Madam Andersen. Ja, det skal du 
faa mig til at tro. 

Elias. Men derude skal dere stege og 
brase og stelle, — tU kvaelds vil vi ha 
baade ribbensteg og kaviar og 01 og dram. 

Madam Andersen. Jo, sa jeg 
sin0r! Heldigvis kan du ikke faa fat i 
drikkevarer paa deiine dagsens tid. Saa 
det skal ikke bli nogen fyld! 

Elias. Hver ordentlig skute har et 
hemmeligt skot, som bare skipperen kjen- 
der, madam Andersen. (Gaar til chatollet 
og laaser op et hemmeligt rum. Tar frem 
en flaske). Ser du denne? JEgte Jamai- 
carum. (En til.) Og denne? Ljrsholms 
akkevit, 25 aar gammel. (En til.) Og 
denne? JEg^e svensk arik, gul plakat — ! 
D0d (^ sponse, lutefisk til punchen f0r 
ribbenstegen, madam Andersen. Lutefisk 
var det bedste han vidste, og det har de 
ikke i Amerika. 

Madam Andersen. Jeg tror du er 
fra vettet! Har vi sligt som lutefisk og 
ribbensteg og kaviar i huset! 

Elias. Det er at faa kj0bt, altsam- 
men — borte hos madam Samuelsen. 
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Madam Andersen. Og saa tror du 
jeg render ud i m0rkeriet for at diske op 
for den fordrukne Amerikaneren ! 

Hanne, Jeg kan gaa jeg, madam An- 
dersen. 

Madam Andersen. Er ikke prin- 
sessen for fin til det nu da! 

E lias. Ja, du er snild du, Hanne ! Men 
skynd dig! Og lad det bli rigtig extra — 
her er penge — det kommer ikke an paa 
hvad det koster. 

Hanne. Det skal nok bli f int, onkel 
Elias. Adj0 saalsenge! 

Madam Andersen (med hsenderne 
i siden). Jeg sp0r endnu engang: Hvad 
er det du bar fore! 

Elias. Jeg bar ikke andet fore end at 
jeg denne ene aften gjerne vil vaere berre 
i mit bus. 

Madam Andersen. Dit bus ! Det 
er ligesaameget mit skulde jeg mene! 

Elias. Det kommer du altid med. 
Men det staar nu i mit navn, og de pen- 
gene du satte ind, da du sluttet bevaert- 
ningen, og jeg giftet mig med Tomine, 
kan du faa igjen, bvad dag du vil, — det 
ved du, — jeg er ikke blankere, endda 
Tomine str0g med bankbogen. 

16 — Hans Aanrud: Fynbendflarbeide. 
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Madam Andersen. Og saa vil du 
kaste din egen svigermor paa gaden — og 
det bare for den prinsessens skyld. 

Eli as, H0r nu madam Andersen — 
lad OS engang snakke lidt med fornuft i. 
Synes du ikke du er lidt urimelig mod 
mig. For hvad del anbelanger, saa er det 
nu tyve aar siden du egentllg var min 
svigermor og du var det ikke mer end i 
fem aar. For hun Tomine, datteren din, 
hun r0mte fra mig og gutten hun. 

Madam Andersen. St0t skal du 
kaste mig det i nsBsen. Men det kunde 
ikke jeg for — og dengangen syntes jeg 
ikke hun Tomine gjorde ret» det ved du 

— og hun fik det ikke for godt stakkar, 
saalaenge hun levde. Men det var passe 
til dig. Du som alt var en gammel knark 
dengang, kunde fundet noget h0veligere at 
Isegge dig efter end Tomine» som bare var 
nitten. 

Elias. Ja, dig f • ex. madam Andersen, 

— du var svaert saa fjong og fjaag mod 
OS den f0rste tiden vi vanket i bev8&rt- 
ningen hos dig. 

Madam Andersen. Du trs&nger 
ikke bry dig! Det havde ikke vsert urime- 
ligere det; jeg var ikke stort seldre end du 
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dengangen og sad godt i det. Men jeg 
takker min Gud, at jeg havde bedre vet. 

Elias. Var det egentlig vettet som 
gjorde det. Var det ikke snarest, at jeg 
ikke b0d mig til? Jeg saa ikke andet end 
at du skj0v efter med begge hsender med 
mig og Tomine til slut. Men det var f0rst 
da du faldt ind paa kameraten min, ma- 
skinisten, ban Johan Fyrabend» som vi 
kaldte bam. Du bavde nok tsenkt at faa 
baade skipper og maskinist gratis da, ma- 
dam Andei^en. Og jagu bar du vist dig 
som en skude, der kunde traenge styring 
ogsaa! 

Madam Andersen. Joban» den 
skj0rtefanten! Som st0t skulde ud paa 
fyrabendsarbeide, som dere sa. Du maa 
ikke tro andet, end at jeg skj0nte bvad 
det var. 

Elias. Det gjorde du vel, for du bar 
vist ikke bavt noget imod lidt fyrabend 
selv, madam Andersen; det var vel snaut 
nok at bun var noget fabrikarbeide, bun 
Tomine, saa fin og fjong bun var. — Han 
var gammel og skr0belig restrat0r Ander- 
sen, bar jeg b0rt. 

M adam Andersen. Og det vaager 
du at si til mig, du som selv — 



228 €Fffrdbendsarbeide> 

Elias. Jeg som — ? Sig det bare ma- 
dam Andersen; du bar braendt Isenge nok 
inde med det; nu kan vi snakke lige ud. 

Madam Andersen, Du som bar 
skaffet dig prinsesse! Det var ikke rart 
Tomine gik» bun bavde mserket det, skal 
jeg si dig — bun fortalte da ogsaa» at du 
bavde slaas om en t0s dernede paa knei- 
pen, da du fik brukket benet og blev Elias 
med foden. 

Elias, Nu siger du ikke sandt. Du 
ved godt» at jeg ikke puslet paa fyrabend, 
ja ikke efter at jeg kjendte Tomine da, 
saa det ved du, madam Andersen. 

Madam Andersen. Ja saa? Ved 
jeg det? End bun prinsessen, du bar faat 
ber i buset. Det er da altfor aabenbart! 

Elias, Det bar aldrig du eller nogen 
anden trodd, at jeg stod for det. Da kunde 
jeg vel ikke vaari saa troskyldig, at ta 
bende til mig, dersom jeg bavde noget at 
skjsems over. 

Madam Andersen. Jo, du kan 
snakke for dig! Men jeg bar rygtet efter, 
kan du tro, og nu ved jeg ogsaa, at du 
bar boldt bende paa barnebjem — ja fint 
skal det vaere — ! belt fra f0rst av. Det 
er ikke vondt at vide, bvad en skal tsenke 
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om sligt. Sligt gj0r ikke en mandsperson 
uden at der er mus i p0lsen. Nu ved du 
d€t. 

E lias. Jeg taenkte mig dette, ja. Men 
jeg skal si dig en ting. Dette har han 
Helligaands-Hansen fundet paa, fordi jeg 
fik ret paa ham, da han sn0d mig paa 
veden. Det var f0rst, da du fik peiling 
med ham, at du faldt paa noget sligt. 

Madam Andersen, Du trsenger 
ikke bry dig! Hansen er en gudfryg- 
tig mand han, som ikke vil vide av 
nogen mormonskab i menigheden. Og jeg 
har nok havt mine tanker Isenge; men 
ladt det skure og ikke sagt noget, saa 
laenge, at jeg kanske endog har faat an- 
tegnelse i livsens bog for det, sa han. Men 
da det tog den vendingen med Elisseus og 
prinsessen din, da dreves jeg i aanden til 
ham, og sa ham det jeg taenkte. Og han 
sa, at dette var da tydelig nok, og en slig 
Belials ting kunde ikke tilstedes i menig- 
heden, selv om du var et sligt Belials barn, 
at du vilde tillade det for at dsekke over 
dit mormoneri. 

Eli as Ja, dere hellige! 

Madam Andersen. Ognu skal du 
ogsaa vide det. Vi fik ikke fred i samvit- 
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tighedeti, vi gik til prsesten, som havde 
d0bt hende. Du havde skrevet ind en an- 
den, saa lur har du vsert, en udvandret; 
men det var saa almindeligt sa praesten, 

— og du kunde komme i belt for det, hvis 
det kunde bevises. 

Elias. Saa var det vel ogsaa dette du 
sa til Elisseus den morgenen — jeg taenkte 
mig det. 

Madam Andersen. Det var det ja, 
saavidt du ved det. Og det virked ogsaa. 
Stakkars gutten blev rent fra vettet. 

Elias. Ja, er ikke du og Helligaands- 
Hansen i slsegt med den skinbarlige 
saa — ! Men det er ogsaa noget andet en 
kan komme i belt for, at sige falsk vidnes- 
byrd mod sin naeste. — Vil du ikke gaa 
bout, madam Andersen, og si mig, hvor 
Elisseus er, saa jeg i det mindste faar 
snakket med ham! 

Madam Andersen. Nei har du 
h0rt! Ikke f0r hun prinsessen er ude av 
huset. Jeg er ikke et sligt Belials bam. 
(Pause.) 

Elias (blir lur og slaar om). Men om 
jeg nu kunde bevise, at du tar feil, mad 

— svigermor, vilde du gi dig da? 
Madam Andersen. Pyt san. Jeg 
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gad vide hvordan du skulde kunne bevise 
det. 

Elias. Nei; og da skal du faa din 
vilje. Jeg skal sende Hanne bort. 

Madam Andersen. Se, se, naa 
begynder du at komme til vettet igjen! 
Lover du mig det. Du tilstaar altsaa? 

Elias, Men du maa gi mig lidt tid til 
at omraade mig. (Indsmigrende:) Skal vi 
saa vsere venner igjen» svigermor? 

Madam Andersen. Ja, naar du 
kommer til fornuft, saa. — 

Elias. Saa naevner vi ikke mer om 
dette — ikke i kvaeld. Og saa er du nok 
snild svigermor og tar imod han Amerika- 
neren, slig som bare du kan. 

Madam Andersen. Jeg skulde 
nok ha lyst til at vide, hvad det er for en 
figur. 

Elias. Du bar vist ikke kjendt ham, 
og han bar ogsaa forandret sig svaert. Jeg 
kunde ikke kjende ham igjen jeg. Han 
bar sendt mig potret og ligner mest en 
missionaer. 

Madam Andersen. Deilig missio- 
naer taenker jeg, naar han er din kamerat 
og fra Amerika. Mormonmissionser for- 
modentlig. 
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Elias. Sig nu ikke sligt mer da svi^ 
germor. Vil du saa gj0re som jeg bar 
sagt, og gi0re det rigtig hyggeligt for os. 

Madam Andersen (betydelig bli- 
dere). Jeg maa vel. Det blir ikke anden 
raad; nu h0rer jeg at Hanne er kommet 
hjem med maden ogsaa (gaar mod kj0k* 
kend0ren). Naar bar ikke du faat din 
vilje ber i buset! 

Elias. Jo, der sa du et sandt ord/ 
svigermor. (I det samme hun er i kj^k- 
kend0ren ringer det). D0d og sponse. Der 
skal du se ban er alt. De farer fort disse 
Amerikanere. 

Madam Andersen (flir sig i en 
fart). Skal jeg lukke op? For du er vel 
slig staskar, at du f0rst tar mod bam i 
stuen. 

Elias. Ja, gj0r det svigermor. (Ma- 
dam Andersen ud.) 

John Pearsons (stemme fra en- 
treen. Hem bryder noget paa engelsk). 
God bay, madam! Det er jo ber skipper 
Elias Kvarven bor. 

Madam Andersen. Jo vaersaagod 
br. Amerikaner. Han bar faat tellegram, 
og venter Dere i stuen. Vaersaagod og stig 
paa br. Amerikaner. 
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John Pearson. Thank jou ! (kom- 
mer rask ind i d0ren med pels paa, Han er 
paa Elias' alder, baerer briller, stort skjaeg 
og kalot, Han blir staaende i baggrunden 
og stirre paa Elias, Denne staar ligedan 
i forgrunden. Endelig tar John et skridt 
frem). Vil du shake hands med en gam- 
mel kamerat, Elias, ja for jeg ser ligevel» 
det er dig. 

Elias (mod ham). Nei, jeg vil ta dig 
i favn Johan, saa velkommen er du. (Slaar 
armene om pelsen.) Johan! 

John (gjengjaelder omfavnelsen, de 
blir staaende saa en stand). Elias! (med 
haanden op i 0inene og bevaeget). Det er 
dog rart at se en gammel kamerat igjen. 

Elias. Rart! Sponse mig trar jeg ikke 
jeg faar slud i 0inene! 

Madam Andersen. Dette blir vist 
lidt hedt. Vil Dere ikke ta av pelsen, hr. 
Amerikaner. 

John. Aa forgiv — jeg glemte mig. 

Madam Andersen. Nu skal jeg 
haenge den ud. For Dere er vel saa god 
og slaar Dere ned her iaften, hr. Ameri- 
kaner. 

John. Thank jou! (Madam Andersen 
ud. De omfauner hinanden paang.) 



\ 
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E lias. Nei at jeg har dig igjen Johan, 
Men som du har forandret dig! Hys! (idet 
madam Andersen kommer i d^ren). Lad 
som du ikke kjender hende! 

Madam Andersen, Men som du 
staar til Elias — ikke byr hr. Amerika- 
iieren at sidde. Vaersaagod* her er en god 
stol. (Skyver den fremj 

John. Thank jou» madam. 

Elias. Maa jeg prinsentere. Dette er 
min svigermor, madam Andersen, som 
steller huset saa godt for mig — Mr. Pear- 
son fra Amerika. 

John (lader som ingenting). Verry 
glad to see jou, madam. 

(De to saetter sig. Det blir en forlegen 
pause.) 

Elias (ser lidt bnjdd paa madam An- 
dersen). Hm! 

Madam Andersen. Ja, dere har 
vel meget at snakke om kan jeg taenke. 
Og saa faar dere undskylde mig saa laenge; 
jeg maa ud til mine huslige pligter. 

John (op med kompliment). Forstaan 
madam. — Husets gode engel! 

Elias. Akkurat John ! 

(Madam Andersen gj0r fin kompliment 
og gaar ud). 
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John, Ja var det madam Andersen, 
den kniks kjendte jeg igjen! — Men hvor- 
for maatte jeg ikke kjende hende? 

E lias. Det er en lang historie det 
Johan. Det faar du ikke vide strax. Men 
nu maa vi rigtig snakke sammen. Nei, at 
du kom — selv! Du har altsaa faat mit 
brev. 

John. Well. Jeg fik det for fjarten 
dage. Og jeg havde intet at fors0mme. 
Da jeg h0rte du skulde noget vigtigt med 
mig, reiste jeg at once — med det samme. 
Hvad er det for vigtigt du skal mig? 

Elias. Det kan jeg heller ikke si dig 
f0r vi har snakket sammen. 

John. Well. Men det blir en smal 
konversation, naar du kan sige mig 
nothing. Du har vist ikke forgivet mig, 
Elias. Du besvarede ikke min brev for et 
aar siden, og saa trodde jeg du ikke vilde 
kjen'des ved mig. Det var jo jeg, som for 
tyve aar br0d din ben — jeg saa at once, 
at du hinker endnu. Er det som du skrev, 
at du har forgivet mig Elias. 

Elias. Aldrig bry dig om det, Johan. 
Jeg viste jo, du ikke mente med det, endda 
jeg aldrig rigtig har faat greie paa, hvad 
som feilte dig den aften. — Men nu skal 
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vi friske op gammelt, vi har ikke noget at 
d0lge for hinanden, og tiden for os. Og 
jeg tror det skal bli noget ud av dette, 
dersom du er som i gamle dage. — Nei at 
jeg har dig. Men skal maskinen gaa, maa 
der fyres op» som du sa i gamle dage. 
(Hen og tar flaskerne frem.) Ser du 
denne Johan. 

John. JEgte Jamaikarum. Min ynd- 
lingsdrink ! 

E lias. Den har jeg gjemt til denne 
stund, Johan! 

John. Den tog vi ofte, naar vi havde 
lagt til bryggen om kvaelden. 

E lias — og du havde stunder for fyr- 
abendsarbeide ja. (Hen til kj0kkend0ren.) 
Hanne, nu faar du komme med braettet. 

H anne (kommer med braet, huorpaa 
blank dampende vandkjel med spiritus- 
flamme under, glasser og sukkerskaal, 
Saetter det fra sig paa bordet). Vaersaa- 
god! (Hun ser forskende paa Johan, som 
reiser sig og ogsaa ser paa hende.) 

Eli as. Maa jeg prinsentisre. Dette er 
Hanne, min pleiedatter ligesom — og det 
er min gamle kamerat John Pearson. 
(Hun neier.) 

John (idet han tar hendes haand). 
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Verry glad, lille miss. Hun er datter her 
i huset? 

Hanne. Nei, ja — jeg er nok ikke 
datter, det er bare onkel Ellas som bar tat 
sig av mig. 

John. Broderdatter altsaa. 

Hanne. Nei ikke det heller. Jeg kal< 
der ham bare onkel. 

John (stirrer). Mserkvaerdig saa — 
saa De ligner en — ja en — 

E lias. Du faar nok ikke staa her, 
Hanne. Mad — svigermor trsenger vist 
din hjelp. Se her, ta med disse. (Gir hende 
akevitten og punchen.) Og lad det nu bli 
rigtig extra, Hanne. 

Hanne. Det skal det bli, onkel Elias. 
Adj0, saa Isenge! (ud). 

John. Paa gjensyn, lille miss! (blir 
staaende og se efter hende). Det maa jeg 
si Elias — det var vakkert — ja er det 
f yrabendsarbeide ? 

Elias (smaaler). Kan nok vsere det. 

John. Eget — fabrikata — vel ikke? 

Elias. Det skal du ogsaa f aa greie 
paa siden. Men sset dig nu og bryg. 

John. Alt skal jeg faa greie paa — 
siden! Well, jeg fyrer op. (De laver 
grog.) 
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Eli as (tar glasset). Skaal Johan, og 
velkonunen hjem til gamle Norge! 

John. Tak for det, Elias! Skaal! 

E lias. Nu bidder vi som i gamle dage. 
Og nu skal du f ortelle om dig selv Johan, 

— fra f0rst av. Del har vist ikke gaat 
rigtig som vi har tenkt for nogen av os. 
Hvorfor reis-te du saa tvsert, blev borte 
med engang, og lod aldrig h0re fra dig? 
Dei maatte vaere haendt m>get demede paa 
kneipen den kvaelden, som jeg ikke saa. 

Johan. Det var det ogsaa. Du hugse 
nok Elias, at da du gifted datter til ma- 
dam Andersen, saa blev jeg ligesom alone 

— ensom — og hjeml0s ogsaa, da hun 
slutted bevd&rtningen og flytted til dig. 
Da taenkte jeg endog paa at ha tat hende 

— for hun vilde endelig giftet mig den- 
gang, ja madam Andersen. Men saa faldt 
jeg op i det med hende, du ved — 

Elias. Sylvia ja, Tomines veninde. 

John. Ja hun var sligt fint arbeide, som 
jeg aldrig kunde staa for. Men da blev 
madam Andersen gal i hovedet — du ved 
jeg fik ikke komme til dig mer. Vi maatte 
m0des paa den kneipen. Og saa ved du 
jeg bad dig passe lidt paa Sylvia, hun var 
saa let og levendes, og var begyndt at vaere 
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sammen med ham, denne opfiffede han- 
delsreisenden, som jo ogsaa var noget 
andet at se paa end du og jeg — men en 
vindmager. Jeg kan ikke sige jeg tsenkte 
noget st0rre ved det, for Sylvia og jeg var 
jo begyndt at — pusle lidt paa fyrabend. 

Elias (ivrig). Var det saa! 

John. Vist var det, endda en kanske 
kunde synes det var for fint arbeid for 
mig. Men vi var forligte om at gifte, og 
da var det jo iorden. Saa var det den 
aften, — jeg kom ind paa skuden, lige 
fra maskinen, og skulde m0de dere paa 
kneipen — jeg gav mig knapt tid til at 
fli mig. Der var du og konen din og 
Sylvia, og saa ban vindmageren. Jeg blev 
ikke rigtig aal right, da jeg saa ham — 
men satte mig ned og tog min drink. 

Elias. Jeg bugser det. Du t0mte den 
med engang og forlangte en til. Men saa 
blev jeg kaldt bort til disken. — 

John, Ja, da var det. Da du vendte 
ryg, tog ban til at pille ved konen din. — 

Elias. Rimeligt det ja. 

John. Men bun flytted sig fra bam. 
<Svaert saa prippen De er idag da, frue,> 
sa ban, — <jeg kan holde mig til Sylvia, 
jeg>> og saa la ban armen om livet paa 
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hende, saa jeg saa paa. «Du er saa god 
at holde dig fra hende,> sa jeg. <Hvad 
kommer det Dere ved»> sa han. <Det kom- 
mer ikke Dere ved,> sa jeg — <men du 
Sylvia, ved da hvad der er mellem os, og 
' at vi snart skal gifte.> Det skulde jeg vel 
ikke sagt, for vi var forligte, om at det 
skulde vsere hemmeligt, og hun syntes vel 
det var flaut at vsere ved, hun, som var 
sligt fint arbeide, at hun skulde gifte mig. 
Hun blev r0d, og saa sa hun. — Gifte — ? 
Ja paa maanen, sa hun. <Der fik du den,> 
sa vindmageren. cVed du forresten hvor 
langt det er til maanen, > sa han. <Til 
maanen — ?> sa jeg, jeg var ikke med. 
<Tag av hatten, saa faar du vide det,> sa 
han. Jeg tsenkte ikke over, hugset bare 
at jeg sat med hatten paa og tog den av 
(l0fter iwilkaarlig paa kalotten, saa man 
ser han er skaldet). 

Elias. Hm — hm! 

John. Saa viste jeg jo frem det 
blanke skolten da, som jeg havde faat av 
varmen i maskinen, og de smeldte i at le 
allesammen. Da blev jeg med engang, saa 
strong — ^ stserk — at jeg slog glasset i 
bordet, saa benene brak under det, og be- 
gyndte at braette op for at gi ham paa 
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taakeluren. Men da l0b de alle, han f0rst 
ud av d0ren. Da kom du og skulde 
stanse mig — og saa ved jeg ikke mer» 
jeg tog mist, mente vel det var han og 
kastet dig tvsert gjennem d0ren og ned 
trappen og brak din ben. 

Elias. Ja, det var sidste gang jeg saa 
dig, Johan. 

John. Det blev det Elias. Da jeg 
kom til mig selv, var det forbi med mig. 
Jeg var skamfuld som en bund, som faar 
sparken, og saa kommer til at bide i den 
gale ben. Alting blev m0rkt. Sylvia havde 
skamferet mig — jeg kunde ikke se hende 
igjen, og j^ havde skamferet min eneste 
kamerat. Jeg syntes ikke jeg kunde se 
dig mer. Jeg gik bare indom den hospital 
og betalte spselkingen, for at du skulde 
skj0nne, og kanske forgive mig. Og saa 
reiste jeg derover. (Pause hvori de sidder 
og stirrer frem for sigj 

Elias, Og hvordan er det saa gaat 
dig derover, Johan? 

John. Well! Godt. Jeg maatte jo se 
at forget — glsemme, — og det kan en i 
Amerika. Jeg kom ind paa en big — stor 
verksted for steamermachins. Jeg worked 
der i alle 19 aar og slog mig op — tjente 

16 — Hans Aanmd: Fyrabendsarbeide. 
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full med money, til jeg ifjor kunde gaa 
av med life — med pension. Men da jeg 
ikke lenger havde at bestille, kom det 
gamle igjen — jeg begyndte at laenges. 
Men jeg havde jo ikke slegt eller ven i 
Norge» derfor rygtede jeg efter, og fik 
vide at du bodde paa samme plads. 

Eli as. Det var da du skrev til mig? 

John. Men fik ingen svar — trodde 
du havde ikke forgivet mig. Men saa fik 
jeg din brev — for f jorten dage, — og nu 
er jeg her. Mer er der ikke om mig. Skaal 
Elias. 

Elias. Skaal! (De drikkerj 

John. Nu skal du fortselle, Elias, — 
hvad skulde du med mig saa vigtigt? 

Elias. Ja, nu skal jeg. Men sig mig 
f0rst en ting, tsenkte du aldrig mer paa 
Sylvia. 

John. Well gjorde jeg det. Men hun 
var alligevel ikke for mig. Hun drog vel 
med vindmageren. 

Elias. Nei, det gjorde hun ikke. Det 
blev konen min, hun Tomine, som drog 
med ham, Johan! 

John. What do jou — hvad siger du, 
konen din! 

Elias. De havde narret mig laenge. 
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Det var for at lure mig og faa leilighed 
til at traeffe Tomine, at han gjorde vind- 
mageri for Sylvia. Mens jeg laa paa hospi 
talet, stak de av og tog ogsaa bankbogen 
min med. Det var nok mer den end To- 
mine han vilde knibe, for han var bare 
vindmager mod hende ogsaa, siden. 

John. Da er sandelig du vaerre faren 
end jeg Elias! 

E lias. Ja, det havde gaat samme veien 
med dig, om det var blit til mer end 
det blev med Sylvia. Vi var for gamle vi 
dengangen til at laBgge os efter sligt Isek- 
kert arbeide, vi kunde ikke vente andet. 
Det var bankb0geme vore de vilde ha 
fat i. 

John. Aa, kvindfolk er en dewills 
magt, enten de er unge eller gamle! 

Elias. Ja, men vi kan nu engang ikke 
la vsere dem. Og de er vserst mod sig 
selv, saa en kan synes synd paa dem, og 
hjselpe dem ogsaa, stakkars tyet. (Pause.) 

John (stille). Hvad blev saa av Sylvia, 
siden? 

Elias. Ja, nu skal du h0re, Johan. 
Nu kommer det jeg egentlig vilde fortaelle 
dig. Sylvia holdt sig borte en stund — 
hun viste jeg kjendte til, at hun havde 
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vsert skj0rt for Tomin*e og vindmageren. 
Men da det var gaat et halvt aar kom hun 
igjen. Da grsed hun og spurgte efter dig. 

John. Spurgte hun efter mig? Virke- 
lig? 

E lias. Hold an der^ Johan og lad mig 
snakke. Jeg kunde ikke gi hende besked, 
for jeg vidste ikke, hvor du var. Da til- 
stod hun, at hun var kommet gait ivei. 
Hun vidste ikke sin arme raad, var 0delagt 
for al fremtid, sa hun, hvis det ikke kunde 
holdes hemmeligt. Da blev jeg r0rt, jeg 
syntes synd paa hende ogsaa, og saa fik 
jeg et snodigt indfald: <Dersom du vil 
foraere mig dette fyrabendsarbeide, naar 
det er fserdigt, sa jeg — saa skal jeg 
hjselpe dig, saa det ikke blir bekjendt — 
(ser vist paa Johan.) For gammelt 
venskabs skyld, sa jeg. 

John. Sa du det, Elias! 

Eli as. Men jeg angret paa det strax. 
For da saa jeg f0rst hvor let Sylvia var — 
hun blev strax glad igjen og tsenkte bare 
paa at faa det overstaat. Jeg skulde tat 
en t0m om hende, for det gik rent gait 
for hende siden, da hun kom paa frifot 
igjen. Men jeg holdt ord, og fik hende ind 
paa et sligt hjem. Men i forsering fik jeg 
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et rigtig vakkert lidet arbeide, Johan. Det 
tog jeg mig av. Men jeg kunde jo ikke 
staa for det jeg, som ikke havde del i det, 
og saa kaldte jeg det i daaben Sylvia Jo- 
hanna og satte i kirkebogen, at det var 
amerikaneren Johan, som var mester^n. 

John (tsenker lidt, lysner, stgrter op). 
Elias! Du siger ikke sandt. Jo, du siger 
sandt — ! Det er hun — hun der ude, 
hun lignet — mig, nei hun lignet Sylvia, 
Sylvia og mig — Elias! (omfauner ham), 
Tak fordi jeg br0d det ben — nei jeg 
mener, tak fordi du bar et igjen — nei 
jeg vil sige, du skal faa et nyt, to, tre — 
jeg er rig — saamange du vil. 

Elias. Hold an! Hold an der, Johan! 

John. Hold an? Nei jeg kan ikke 
holde an. Jeg vil ud til hende strax, eller 
hun skal komme her. Jeg vil ha hende — 
ta hende til mig — hun skal faa tusen 
ben — (styrter mod kj0kkend0ren). 

Elias (kommanderer). Stop i maski- 
nen! Fuld fart agterover! 

John (lystrer uuilkaarlig). Kaptein! 

Elias. Kom og saet dig. Det er ikke 
saa let. 

John. Saette mig? Nei jeg kan ikke 
saette mig. (Ssetter sig ligevel.) 
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Elias, H0r nu efter Johan! Da du 
skrev til mig ifjor fik du ikke noget svar. 
Kan du taenke dig hvorfor det? 

John. Nei det kan jeg ikke taenke — 
naar du vil ha mig nu. 

Elias. Jeg var rsed du viste om hende, 
og kanske vilde konune og ta hende fra 
mig! 

John. Er du saa glad for hende, 
Elias! Du ogsaa! (springer op). 

Elias. Vaer nu lidt rolig da og h0r 
efter. (Johan ssetter sig igjen.) Naar jeg 
tog peiling av dig nu, og ikke ifjor, saa 
skj0nner du vel at der maa vaere haendt 
noget mer. — Hugser du, at jeg og To- 
mine havde en gut, som hed Elisaeus? 

John. Well — ja! Han var meget 
liden — nu maa han vaere stor, meget 
stor. 

Elias. Ja jeg tog ikke Hanne hid, f0r 
hun var konfirmeret og Elisaeus var reist 
tils0s. Men da slog madam Andersen sig 
gal, kan du tro. For hende var jo Elisaeus 
prins over alle hav, bedstemor var hun 
jo, og vilde ikke taale nogen i hans sted. 
For dengangen havde hun endda ikke f un- 
det paa, at det kunde vaere jeg, som havde 
holdt fyrabend. 
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J oh an. Du? Nei det skal jeg ogsaa 
ha bedet mig meget fra! 

E lias. Men Hanne blev nu her» og det 
blev magsveir en stund til Elisseus kom 
hjem for at laese til styrmandsexamen. Du 
kan vel skj0nne hvordan det gik, naar 
ban, sprseke sj0gutten, rigtig sligt grov- 
lagt truvaerdigt fabrikarbeide som du og 
jeg, fik peiling med noget saa nauende 
fint som Hanne. Det var ikke laenge, f0r 
jeg saa, at ban nok gjerne vilde bli skip- 
per paa den skuten* Og det var ogsaa ty- 
deligt, at Hanne, ikke bavde noget imod 
det. Og jeg syntes nu ogsaa at intet kunde 
vaere b0veligere. Det sa jeg ogsaa til gut- 
ten paa tomandsbaand: men ikke noget 
maskepi, ikke noget bag d0rene, sa jeg, 
du skal ha dit styrmandspatent i naeven, 
naar du redelig frir til hende. 

J oh an. Right! All right, Elias, slig skal 
det vaere! 

Elias. Men madam Andersen skj0nte 
jo ogsaa, hvad vending det tog og blev su- 
rere og surere, og fandt paa baade det ene 
og det andet. Men bun saa jo snart, at det 
ikke nyttet, naar vi tre holdt ihob. Men 
iveien vilde hun nu laegge sig, og saa var 
det, at hun tog til at faa peiling med ban 
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Helligaands-Hansen her borte paa hj0rnet. 
Og han fandt det ud han! Han satte nok 
i hende den skr0nen, at det var mig, som 
— ja, de gik endog til presten og fik ham 
med sig og la alting tilrette. Men de for 
stilt med det, og jeg vidste ingenting. Saa 
kom den dagen, da Elisaeus skulde hente 
sit styrmandspatent, og da sa han nok til 
hende, at naar han kom hjem, saa vilde 
han fri. Men da for en fa'n i madam An- 
dersen, og det har jeg f0rst faat greie paa 
nu. Hun m0dte ham paa veien og — satte 
Qgsaa i ham skr0nen, endda jeg er saa for- 
hakkende sikker paa, at hun ikke trodde 
det. 

J oh an. What a dewils wife ! 

Eli as. Og troskyldige gutten, kan du 
vide, mistet rent styringen, naar han h0rte 
sligt da^velskab om far sin. Pst vaek med 
en gang! Sa ikke farvel til en av os. Det 
er nu et halvt aar siden. Han trodde det 
naturligvis han. 

J oh an (op). Men han skal ikke tro det ! 
Ingen skal tro det! Det vil jeg ikke ha! 
Vi telegraferer efter ham at once — strax! 
Siger det er ikke sandt. Jeg vil give ham 
til min datter i present. Jeg vil give dem 
hinanden ! 
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Elias. Skaal! Saet dig nu igjen! Det 
er ikke saa klart farvand, Johan. Madam 
Andersen ligger for baugen. Vi ved ikke, 
hvor han er — bare hun. Og hun bar bandet 
paa, at vi heller ikke faar vide det, f0r 
Hanne er ude av buset. Og ban kom vel 
ikke ligevel nu, naar ban tror dette, om 
vi kunde telegrafere. 

Johan. Tbe Dewils wife! (op og ned). 
Men det maa ikke vsere. Hun skal! Hun 
skal — jo jeg bar det, bun skal telegra- 
fere bersbelf. Jeg skal tage mig bende 
paa! Giv bid den madam. 

Elias. Ja greier du det saa — ! 

Johan. Giv bid, siger jeg — at once 
— strax. 

Elias. Ja, ja da, jeg skal be bende 
komme. Men du maa vsere rolig Joban, 
ikke forl0be dig. 

Johan, Ser du ikke jeg er rolig alt, 
meget rolig. Skaal! (Tar paa sin ameri- 
kanske forretningsmine og stiller sig op 
med armene over kors.) Kail ber — rop 
bende ! 

Elias (hen i d^ren). Mad — sviger- 
mor? Har du stunder at komme bid ind 
lidt. Mr. Pearson bar noget ban vil si dig. 
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(Om lidt kommer madam Andersen ind, 
ser lidt uvist fra den ene til den anden.) 

Madam Andersen. Vilde De 
snakke med mig hr. Pearson? 

J oh an (avmaalt), Ja. Jeg maa bede 
Dem at forgive mig, madam — 

Madam Andersen. Skal jeg forgi 
dere! 

J ohan. — give til — tilgive, mener 
jeg, at jeg kommer til at fordr0ve Dem. 
De bar vseret saa god mod min datter, at 
jeg ved det vil fordr0ve Dem, men nu maa 
jeg tage hende over self. 

Madam Andersen, Datter Deres? 
Hvad i alverden — Dere vil da ikke si at 
dere er princessens — Hannes — 

J ohan. Jo. Sig kun princess. Hun er 
min princes, madam Andersen. 

Madam Andersen (fatter sig). 
Haa, haa! Det er dette dere bar siddet og 
laget ibob! Men jeg er ikke saa let at lure 
kan dere tro. 

J ohan. Dont jou — kjender De mig 
ikke madam Andersen. 

Madam Andersen. Hvor skulde 
jeg kjende dere fra? 

J ohan (tar av brillerne). End nu? (Iff- 
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ter ogsaa paa kalotten saa den blanks 
skallen kommer tilsynej EUer nu? 

Madam Ander s en (slaar haenderne 
sammen). Fors0rje mig tror jeg ikke det 
er han Johan Fy — han Johan Maskinist! 

J oh an. Han Johan Fyrabend! — Jo. 
Tror du mig saa kapabel til det lille ar- 
beide, madam Andersen. 

Madam Andersen. Ja, det vilde 
Ysere likt dig! 

Johan. Det er likt mig, madam An- 
dersen, mig og Sylvia. Tror du mig saa? 

Madam Andersen. Jeg blir vel 
n0dt til at tro det naar du selv siger det. 

Johan (fremdeles forretningsmaessig). 
Men nu h0rer jeg, det er saaledes, madam 
Andersen, at du har faat andre til at tro 
det ikke. Og det er jeg aldeles ikke i 
mening at lade sidde paa mig. I den way 
er vi Amerikanere ikke til at sp0ge med, 
— vi vil staa for vor egen work. Det kan 
bli en evil affair baade for dig og han — 
hvad var det han bed — Hollyhansen, naar 
jeg gaar til den prest og den justits. 

Madam Andersen. Men i J0ssu 
navn — jeg kunde da ikke dr0mt om 
dette I 

Johan. Saa du ikke bun lignet paa 
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mig, eller rettere paa Sylvia! Og vidste 
du ikke, at hun var kristned Sylvia Jo- 
hanna — Johanna! 

Madam Andersen. Jo men Elias 
har ikke sagt mig — 

J oh an (avbrytende). Well. Elias er 
min gode ven, og jeg har brukket hans 
ben, — men del er noget jeg ikke kan 
gj0re for ham, at give ham den honor — 
den aere for min egen work. Og om du 
nu vilde kalde igjen — tilbagekalde, saa 
vilde de ikke tro. Men del kan help, om 
det blir lidt br0d og vand for at ha talt 
bag paa en Amerikaner. 

Madam Andersen (paa graaden). 
Vand og br0d! Nei si da ikke noget saa 
stygt! Snak da til ham du Elias! 

Elias (fryder sig). Nu holder du visl 
paa at gaa bout, svigermor, (til JohanJ 
Skulde det nu akkurat vaere n0dvendigt at 
gaa til justisen Johan. Kunde vi ikke 
finde paa en anden maade. 

Johan. Jeg kan kun se e n anden 
maade, som kan slaa den bagtale av mig. 
Men den sagde du madam Andersen vilde 
ikke. 

Madam Andersen. Aa Gudskelov ! 

Elias. Naa, hvad er det? 
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Johan. At hun, som ved den adresse, 
strax telegraferer gutten» ja din s0n, hjem, 
og at jeg faar give ham min datter i 
present. 

(Lang pause.) 

Elias (forsigtig). Hvad siger du til 
det, svigermor? 

Madam Andersen. Aa, jeg er saa 
anterert, at jeg daaner. 

Johan. Du daaner ikke, no madam 
Andersen, det kjender jeg fra old time. 
Og nu maa du sige om du vil eller ikke. 
(Ser paa klokken.) Jeg giver dig two — 
to minuts. 

Madam Andersen. Gj0r som dere 
vil for mig — jeg er vant til at gi mig! 

Johan. Well! Saa siger vi at once en 
telegram til ham. (Tar papir og blyant op 
av lommen.) Den adresse madam Ander- 
sen! 

Madam Andersen (snifter). Styr- 
mand Elisaeus Kvarven, dampskibet Nep- 
tun, Cardiff. 

Elias. Se, se, han reiser paa Cardiff » 
— der har jeg ogsaa vaeret. 

J oh an (skriver og gjentar) . < 

Kvarven, dampskibet Neptun, Cardiff ». 
Saa taenker jeg vi siger telegrammet saa: 
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«Det jeg sagde dig var urigtigt» nu ved jeg 
del vist. Kom hjem strax. Hanne venter 
paa dig. Jeg laengQS ogsaa. Bestemoder.» 
Kjender du dette for godt» madam Ander- 
sen? 

M adam Andersen (r0rt). Jeg laenges 
ogsaa» Bestemoder. Ja» det er sandt. Det 
var vakkert skrevet Johan. 

J oh an. Well ! (Putter papirene i 
lommen, men beholder telegrammet.) Saa- 
ledes ordne vi Amerikanere en affair. (Om- 
favner EliasJ H^ad siger du nu, gamle 
kammerat! Har jeg saa gjort godt igjen for 
den ben. Og nu, madam Andersen (om- 
favner ogsaa hende). Veryly! Det kan 
endnu bli et par av os, madam Andersen. 

Madam Andersen (belt overgit). 
Aa du da, galningen! 

J ohan. Men nu vil jeg se min work, 
min datter. Hvor er hun? Giv hende hid! 
(mod kj0kkend0ren) , 

E lias. Hold an lidt, Johan ! Vi f aar 
vel ikke komme for tvert paa Hanne med 
dette. Det kan bli lidt rart for hende. 

Johan. Jou are right! Hun kjende 
mig jo ikke. Ved ikke om mig. Hun maa 
f0rst vaenne sig til mig. Men den telegram 
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vil jeg give hende, som present, som prae- 
sentkort. 

Hanne (raskt ind). Ja nu er maden 
paa bordet» onkel Elias. Nu faar dere 
spise og snakke mere siden! 

Elias. Der skal skaf f es. Vsersgod ! Tag 
saa mr. Pearson tilbords Hanne» — jeg 
tar madam Andersen, — svigermor mener 

J oh an. Kom hid» lille miss. Jeg har 
en f0dselsdagspresent til dig. 

Hanne. Til mig? Jeg har jo ikke 
f0dselsdag idag. 

J oh an. Nei men du har havt atten; og 
jeg var der ikke. That er for dem all. (Gir 
hende telegrammet.) Bare et presentkort. 
Men han kan ikke byttes. 

Hanne (tar det, Ixser, r0dmer og ser 
sp0rgende fra den ene til den anden). 

Elias. Er det slig som vi taenker» 
Hanne» saa synes jeg du skulde takke 
mr. Pearson. 

Hanne (nsermer sig og rsekker ham 
haanden. Stilt.) TakI Du maa da rigtig 
vsere en troldmand! 

J oh an. En trold! Hvad siger du» en 
trold ! 



